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Prologus

prol. 1.1 TESTAMENTUM BONCOMPAGNI
prol. 3.2 DIALOGUS INTER AUCTOREM ET LIBRUM
prol. 4.1 DE DIVISIONE LIBRI

Liber primus de forma litterarum scolastice conditionis
1.1 DE REGULARI ORDINATIONE DICTIONUM

1.1.1 De artificiosa ordinatione dictionum.

1.1.2 De secunda varietate artificiose ordinationis.
1.1.3 De tertia varietate.

1.1.4 De quarta varietate.

1.1.5 De quinta varietate.

1.1.6 De sexta varietate.

1.1.7 De vitatione rithimice speciei.

1.1.8 De ridiculosa ordinatione dictionum.

1.1.9 De permixta ordinatione dictionum.

1.1.10 De comuni ordinatione dictionum.

1.1.11 Quare appositio a quibusdam ‘cursus' vocetur.
1.1.12 Invectiva oratorum contra scriptores.
1.1.13 Quod orator frequenter mentiri cogatur.

1.2 DE ASPIRATIONIBUS

1.2.1 Notula doctrinalis, qua exprimitur, quare Priscianus doctrinam non edidit aspirandi.
1.2.2 Quid sit aspiratio.

1.2.3 Unde dicatur.

1.2.4 Quare fuerit inventa.

1.2.5 De nominibus propriis cum vocalibus aspiratis.

1.2.6 De appellativis cum vocalibus aspiratis.

1.2.7 De verbis cum vocalibus aspiratis.

1.2.7a <De pronominibus=>

1.2.8 De adverbiis cum vocalibus aspiratis.

1.2.9 De interiectionibus et qualiter debent vocales quelibet, quando ponuntur pro
interiectionibus, aspirari.

1.2.10 Quod prepositiones et coniunctiones non consueverunt aspirari.

1.2.11 Quod sint consonantes, que aspirantur, et quomodo probetur, quod tam consonantes

guam sequentes vocales in similis aspirantur.
1.2.12 Quare aspirationis nota vocalibus anteponitur.

1.2.13 De propriis nominibus cum .C. aspiratis.
1.2.14 De nominibus appellativis cum .C. aspiratis.
1.2.15 De illis, qui male pronuntiant aspirationem in illa dictione 'michi' et ubicumque .I. vel .E.

ponuntur post .C. aspiratum.
1.2.16 De <nominibus et> verbis, que aspirantur cum .P.
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1.2.17 De nominibus propriis et appellativis, que aspirantur cum .P.

1.2.18 De verbis et nominibus, a quibus verba sumuntur, que cum .T. aspirantur.
1.2.19 De dictionibus, que diversimode aspirantur.

1.2.20 De dictionibus, que aspirantur cum .C. sequente .R.

1.2.21 Notula doctrinalis desumptis et derivatis.

1.3 DE AMMONITIONIBUS, QUE RUDIBUS SCOLARIBUS TRANSMITTUNTUR

1.3.1 Admonitio ad informandum rudes moribus honestis.
1.3.2 Responsiva, qua commendatur admonitor et referuntur gratie cum responsione obedientie.
1.3.3 Admonitio, qua doctrina datur, quomodo scolares vitare debeant pravarum consortia

mulierum, ludum, gulam et intemperantiam expensarum.
1.3.4 Responsiva, qua commendatur admonitor et promittitur obedire.

1.3.5 De laude sapientie atque sapientum et confortatione ad doctrinam.
1.3.6 Responsiva obedire volentis premissa laude admonitoris.

1.3.7 De admonitione pro studio et doctrina rudium.

1.3.8 Responsiva obedire volentis.

1.3.9 Notula doctrinalis.

1.4 DE NIMIETATE STUDII

1.4.1 Littere, in quibus notantur gravamina, que possunt de nimietate studii provenire.
1.4.2 Notula, qua doctrina datur, quid sit yronia et eius effectus.

1.5 DE OPINIONIBUS ADDISCENTIUM

1.5.1 De illo, qui significat alicui, quod sine cognitione grammatice non debeat se ad dialecticam
transferre.
1.5.2 Responsiva, qua dicitur, quod cum in grammatica proficit, dialecticam non omittit.

1.5.3 De illo, qui reprehendit aliquem ex eo, quod nimium studuit in grammatica.
1.5.4 De illo, qui dicit esse utile studere in septem liberalibus artibus.

1.5.5 De illo, qui reprehendit aliquem, quod artes quaslibet profitetur.

1.5.6 De illo, qui reprehendit aliquem, quod nimium studuit in liberalibus artibus.
1.5.7 Sententia avaritie.

1.6 DE CURATORIBUS SCOLARIUM

1.6.1 De curatore, qui mittit litteras patri vel patruo scolaris obedire nolentis.
1.6.2 Littere, quibus iubetur scolari, ut obediat curatori.

1.6.3 Littere scolaris contra curatorem.

1.6.4 Notula doctrinalis de materiis inveniendis.

1.7 DE ILLIS, QUI RESPONDERE NON CURANT AMICIS

1.7.1 Invectiva contra illum, qui litteris vel nuntio respondere non curat amico.
1.7.2 Alia de consimili materia.
1.7.3 Alia de consimili materia.
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1.7.4 Alia de consimili materia.
1.7.5 Alia de consimili materia.
1.7.6 Alia de consimili materia.
1.7.7 Alia de consimili materia.
1.7.8 Quod cuilibet patet excusationis doctrina.

1.8 QUALITER MULTA POSSUNT BREVITER INTIMARI

1.8.1 Littere, quibus rogatur aliquis, quod proposita debeat breviter intimare.
1.8.2 Littere, in quibus quadraguinta significata continentur.
1.8.3 Notula doctrinalis.

1.9 DE INVECTIVIS CONTRA ILLOS, QUI AD STUDIUM IRE DIFFERUNT

1.9.1 Littere, quibus aliquis exhortatur iuvenem, ne ire differat ad studia litterarum.
1.9.2 Invectiva contra illum, qui disposuit ire nec vadit ad studia litterarum.

1.9.3 Invectiva contra illum, qui cum fervore studere incipit et cum pudore dimittit.
1.9.4 Littere, quibus reprehensus promittit, si iturum cum illo, qui eum reprehendit.
1.9.5 Preordinat reprehensor terminum reprehensio.

1.10 DE PROSPERIS EVENTIBUS, QUI SCOLARIBUS IN PRIMORDIO STUDII OCURRUNT

1.10.1 De scolari, qui significat, quod in eundo ad studium sibi cuncta prospere successerunt.
1.10.2 Responsiva cum expressione gaudii.

1.10.3 Missiva de simili materia.

1.10.4 Responsiva cum expressione gaudii.

1.10.5 Missiva de consimili materia.

1.10.6 Notula doctrinalis.

1.11 DE CONTRARIIS EVENTIBUS, QUI SCOLARIBUS IN PRIMORDIO ITINERIS OCCURRUNT

1.11.1 De illo, qui significat evidens impedimentum, quod sibi occurrit, dum iret ad scolas. Unde

querit consilium, quid ei sit agendum.
1.11.2 Notula docrinalis.

1.11.3 Responsiva cum dubitatione.

1.11.4 Notula docrinalis.

1.11.5 De illo, qui suadet, quod propter illud impedimentum non est relinquendum inceptum.
1.11.6 De illo, qui suadet in contrarium.

1.12 DE BONIS ET MALIS INGENIIS, STUDIIS ET MORIBUS ADDISCENTIUM

1.12.1 De commendationem filii habentis bonum ingenium, studium et memoriam.
1.12.2 Rogat pater, ut de filio studente sibi veritas intimetur.

1.12.3 Responsio, qua intimatur studentis laus.

1.12.4 Alia responsio, qua remissius intimatur studentis laus.

1.12.5 Alia responsio, qua intimatur de duritie ingenii.

1.12.6 Notula doctrinalis de diversitate ingeniorum, studiorum et memoriarum.
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1.12.7 Notula, qua distinguitur, quid sit indolis.

1.13 DE HONESTIS MORIBUS ET PRAVIS MORIBUS ADDISCENTIUM

1.13.1 De honestis moribus comitis Mathei Brancaleonis.
1.13.2 Commendatio alicuius de honestis moribus.

1.13.3 De pravis moribus Grisoliti monachi.

1.13.4 Notula doctrinalis de huiusmodi materiis inveniendis.

1.14 DE EXCUSATIONIBUS SCOLARIUM

1.14.1 De excusatione scolaris, qui propter destestabiles mores est infamis.

1.14.2 De excusatione alicuius ad illam, que altera Venus reputabatur in terris.

1.14.3 Notula doctrinalis et copiosa in excusationibus proponendis, que in novem membris
dividitur.

1.15 DE HONORE AC VITUPERIO CONVENTORUM

1.15.1 Intimatur parentibus, quomodo eorum filius debeat in proximo conventari.

1.15.2 Significatur, cum quanto sit conventatus honore.

1.15.3 De illo, qui male celebravit conventum, et de alio, qui bene solvit questionem, et de
tertio, qui male.

1.16 DE MAGISTRIS, QUI VOCANTUR AD REGENDUM SCOLAS

1.16.1 Littere scolarium ad magistrum, quem ad se de longinquis partibus vocant.
1.16.2 Alie de consimili materia cum variatione regulari.

1.16.3 Responsio magistri venire volentis.

1.16.4 Responsio magistri venire nolentis.

1.16.5 Notula doctrinalis.

1.17 DE INTERPRETATIONIBUS NOMINUM PROPRIORUM

1.17.1 De reprehensione illius, qui appellavit amicum suum Fortunam, cum appellaretur

Ventura.
1.17.2 Notula, qua doctrina datur, quod proprium nominum interpretationes pro nominibus

propriis non ponantur.

1.18 DE ILLIS, QUI PER VANAM CREDULITATEM DELUDUNTUR

1.18.1 Narratio interlocutoria ad materiam prime delusionis exprimendam.
1.18.2 Littere, quas sub nomine Roberti transmisi.

1.18.3 Narratio, que secundario factum exponit.

1.18.4 Littere, quas post illas meo nomine destinavi.

1.18.5 Narratio, que finem facti exponit.

1.18.6 Narratio secunde delusionis.

1.18.7 Littere, quas sub nomine .W. Ortonensis direxi.
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1.18.8 Narratio, que factum exponit.
1.18.9 Narratio, que pronuntiat materiam tertie delusionis.
1.18.10 Littere, quas absque titulo in septem clausulis destinavi, quarum quelibet inceptionem

habebat a "Finxi me longius ire".

1.18.11 Narratio, que insinuat finem facti.

1.18.12 De illius magistri delusione, qui dedit michi materiam de cornibus et penna.

1.18.13 Narratio quarte delusionis.

1.18.14 Littere, quibus sub .H. Bauguari nomine intimavi, quod asinus debebat in leonem mutari

et postmodum in aquilam et volare et alia mira fieri.
1.18.15 Narratio, que finem delusionis exponit.

1.19 DE CANTORIBUS

1.19.1 Littere, quibus cantor invitat scolares ad cantandi scientiam.
1.19.2 Alie de consimili materia.
1.19.3 Notula, in qua doctrina datur de consuetudinibus et naturis cantorum.

1.20 DE SUBSIDIIS POSTULANDIS

1.20.1 De filio, qui nuper ivit ad scolas et petit subsidia parentibus.

1.20.2 Responsio cum redargutione.

1.20.3 Remissive littere contra parentes.

1.20.4 Alie de consimili materia.

1.20.5 Littere speciales ad patrem.

1.20.6 Littere speciales ad matrem.

1.20.7 Littere speciales ad fratres cum variatione regulari.

1.20.8 Notula, in qua distinguntur diversi effectus usure.

1.20.9 Quod filii sacerdotum et religiosarum personarum non coguntur subsidia postulare.
1.20.10 Littere speciales ad patruum.

1.20.11 Alie de consimili materia.

1.20.12 Item alie de consimili materia.

1.20.13 Littere ad primum magistrum.

1.20.14 Littere ad specialem amicum.

1.20.15 Littere, quas mittit aliquis consanguinus pape ipsi pape.

1.20.16 Littere alicuis nepotis ad magnum prelatum vel maximus.

1.20.17 Littere nobilis et pauperis scolaris ad aliquem suum patruum vel consanguineum.
1.20.18 Littere de inventionibus materiarum consimilium.

1.21 DE MISERIIS STUDENTIUM

1.21.1 De scolari, qui significat cum quanta miseria mendicare cogatur.

1.21.2 De scolari, qui est captus a creditoribus et mendicat.

1.21.3 De scolari egroto, qui fecit se ad hospitale portari.

1.21.4 Responsio generalis cum variatione de universis, qui miseriam propter studium patiuntur.
1.21.5 De Hospitalariis, qui male tractant infirmos, et de illis, qui abscondunt pecuniam et
mendicant.

1.22 DE BENEFICIIS ECCLESIASTICIS POSTULANDIS IN SCOLIS

http://dobc.uni pv.it/scrineum/wight/bonindx.htm (5 of 33)2006-09-24 14:51:10



http://dobc.uni pv.it/scrineum/wight/bonindx.htm

1.22.1 Littere, quibus aliquis clericus, qui est in scolis, postulat sibi ecclesiasticum beneficium

exhiberi.
1.22.2 Responsio, qua rationes inducuntur, quod studentes beneficia ecclesiastica precipere non

debent.
1.22.3 Quomodo clerici possunt et debent in scolis ecclesiastica beneficia postulare.

1.23 DE COMMENDATIONIBUS

1.23.1 Notula, in qua distinquitur, quid significet hoc verbum "commendo" et quid sit

commendatio, aperte docetur.

1.23.2 Littere, quas direxi Aquilegensi patriarche.

1.23.3. Littere, quas direxi nobili viro Nicholao studenti Parisius.

1.23.4. Littere, quas direxi eidem, postquam fuit in episcopum electus.

1.23.5. Littere, quas direxi cuidam notario pape.

1.23.6 Littere, in quibus aliquis electus recommendat se sociis, quos dimisit in scolis,

commendando vitam scolasticam et conquerendo de gravamine dignitatis.
1.23.7 Responsio, qua benivolentia captatur, sed dicitur, quod nulli volunt dignitatum gravamina

evitare. Unde ipsi libenter vellent eadem subire tormenta.

1.23.8 Littere, quibus aliquis se religiosis personis commendat, in fine regulariter variate.
1.23.9 Littere minorum ad maiores de commendationibus per totum regulariter variate.
1.23.10 Notula, in qua distinguitur, quid sit gratia, quid habetur significare in singulari et plurali
numero et quid parva sit differentia inter gratias et grates.

1.23.11 De oblatione reverentie hac devotionis minorum ad maiores.

1.23.12 Notula, qua doctrina datur, quomodo minores pro amicis debeant maioribus supplicare.
1.23.13 Notula, qua doctrina datur, quomodo porrecte preces debeant exaudiri vel non.
1.23.14 De statu. Notula, qua distinguitur, quid sit status et quid significare habetur secundum

diversos effectus.
1.23.15 Notula, qua describitur, quid sit donum et que sit differentia inter dona et quomodo a

rebus donatis possit aliquis exordiri.

1.24 DE REVOCATIONIBUS

1.24.1 De subsidiis, qui prelatum revocare intendunt.

1.24.2 De revocatione illius, qui nimium est in scolis moratus.

1.24.3 De revocatione illius, qui reverti non curat ad studia litterarum et dicitur, quod in tempore
senectutis addiscere non valebit.

1.24.4 De uxore formosa, que revocat maritum litterarum studio insudantem.

1.24.5 De aliquo amico, qui studenti consulit, quod revertatur ad uxorem, alioquin fiet, quod
scire non vellet.

1.24.6 De patre in paupertate ac senectute posito, qui filium revocare de regione longinque
intendit.

1.24.7 De matre, que simili modo filia revocare intendit.

1.24.8 De filiis pauperibus, qui patrem revocare intendunt.

1.24.9 De uxore, que cum filiis et filiabus maxima premittur egestate, unde maritum revocare
intendit.

1.24.10 De muliere, que amicum suum revocare intendit.

1.24.11 Notula, qua doctrina datur, que sint cause, pro quibus absentes consueverunt facilius
revocari, et qualiter hic titulus non indigeat responsivis.
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1.25 DE CONSOLATIONIBUS

1.25.1 Quid sit consolatio.

1.25.2 Quod quilibet potest copiosam materiam invenire super consolationibus defunctorum.
1.25.3 Littere generales super consolationibus defunctorum.

1.25.4 Littere consolationis ad patrem vel matrem pro morte filii.

1.25.5 Littere consolationis ad patrem vel matrem pro morte filii.

1.25.6 Littere consolationis pro morte filii ad illum, qui est in senecta et senio constitutus.
1.25.7 Littere consolationis pro morte filii ad illum, qui filium suum prius optulerat ecclesie.
1.25.8 Littere Beatricis filie olim marchionis Hestensis, in quibus lamentatur de morte patris.
1.25.9 Responsive littere.

1.25.10 Littere regine imperatoris Constantinopolitanis filie, qua miserabiliter suos casos

deplorat.
1.25.11. Littere consolationis, quas direxi comitisse Waldrade commatri mee post mortem viri sui

Guidonis Guerre comitis palatini.
1.25.12 Quod non est tristibus in acerbitate doloris consolationis remedium exhibendum.
1.25.13 Quod multi sancti viri super morte carorum flevisse leguntur et habuisse modum in

fletu.

1.25.14 Quod per immoderatam effusionem lacrimarum incipiant oculi caligare.

1.25.15 Quod duplex afflictio perveniat illis, qui lacrimari non possunt.

1.25.16 Quod nimium lacrimantibus et non valentibus lacrimari afflictio spiritus dominetur.
1.25.17 De temperantia sapientium super morte carorum.

1.25.18 Quod ante mitigationem doloris non sint reducende ad memoriam virtutes et probitates

defuctorum.
1.25.19 Quod humana conditio semper certificari desiderat de cunctis eventibus carorum, qui

decedunt in patris vel provinciis alienis.
1.25.20 Qui sint, qui non indigent consolatione.

1.25.21 Quot modis mortis lacrime proveniant.

1.25.22 Littere, quibus leprosus miseriam suam alicui amico suo revelat.

1.25.23 Responsiva de consolatione.

1.25.24 Notula doctrinalis ad variandum missivam et responsivam.

1.25.25 Responsio, que potest generialiter fieri omnibus, qui de suis miseriis conqueruntur.
1.25.26 De consolatione cecorum.

1.25.27 De consolatione mutilatorum.

1.25.28 Exordium generale de consolatione.

1.25.29 Aliud de consimili materia.

1.25.30 Tertium similiter de consimili materia.

1.25.31 Quod iacture vel miserie sepe proveniunt occulto iudicio Dei.

1.25.32 Quod Deus frequenter punit, ut probet.

1.25.33 Quod tyranni frequenter puniunt homines permissione Dei.

1.25.34 De argumento, quo probatur, quod homo non potest perdere aliqua temporalia in hoc

mundo.
1.25.35 Notula de materiis inveniendis.

1.26 DE CONSUETUDINIBUS PLANGENTIUM

1.26.1 Quod sit impossibile scire omnes consuetudines illorum, qui plangunt mortuos suos.
1.26.2 De consuetudine, quam in plandendo mortuos Romani observant.
1.26.3 De hiis, qui Romanos imitantur in planctu.
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1.26.4 De consuetudine Grecorum.

1.26.5 De Calabritanis.

1.26.6 De consuetudine Tuscorum.

1.26.7 De consuetudine, quam in planctu habent Romanioli et Lombardi.
1.26.8 De consuetudine Gallicorum.

1.26.9 De Yspanis.

1.26.10 Qualiter plangunt Anglici, Boemi, Poloni, Ruteni atque Sclavi.
1.26.11 De consuetudine Ungarorum.

1.26.12 De Sardis et Barbaris.

1.26.13 Qualiter plangunt quidam Provinciales.

1.26.14 De consuetudine quorundam Saracenorum.

1.26.15 De felicitate sacerdotum et clericorum super planctu defunctorum.

1.27 DE CONSUETUDINIBUS SEPELIENTIUM

1.27.1 De consuetudinibus abluendi corpora mortuorum.
1.27.2 De corporibus, que balsamo vel aromatibus condiuntur aut preciosis unguntur unguentis

vel humectantur cum aqua salita.
1.27.3 De illis, qui sepeliuntur officialibus insigniis adhornati.

1.27.4 De diversitate ponendi mortuos in sepulchris.

1.27.5 De consuetudinibus, que post sepuluturas defunctorum in quibusdam partibus observatur.
1.27.6 De diversis consuetudinibus exequiarum.

1.27.7 De fascinationibus, que fiunt de sepulturis et corporibus occisorum.

1.27.8 De tumulorum ornamentis.

Liber secundus de forma ecclesie Romane

2.1 DE PROMOTIONIBUS

2.1.1. Quomodo summus pontifex promotionem suam significat, et antecessoris sui decessum.
2.1.2. Alie de consimili materia.
2.1.3. De admonitione pape ad illum, qui est in imperatorem electus.

2.2 DE EXCOMMUNICATIONIBUS

2.2.1 Excommunicat papa imperatorem propter usurpationem.
2.2.2 Excommunicat papa regem propter adulterium.

2.3 DE COMMISSIONIBUS

2.3.1 De electionibus.
2.3.2 De restitutionibus.
2.3.3 De decimis.

2.3.4 De parochiis.
2.3.5 De sepulturis.
2.3.6 De matrimoniis.
2.3.7 De usuris.
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2.3.8 De symonia.
2.3.9 De possessionibus.
2.3.10 De quibusdam generalitibus, que ponuntur in litteris commissionum.

2.4 DE BENEFICIIS ECCLESIASTICIS CONFERENDIS

2.4.1 De litteris rogatoriis.

2.4.2 De litteris mandatoriis.

2.4.3 De litteris preceptoris et comminatoriis.

2.4.4 De litteris executoriis.

2.4.5 De litteris preceptoriis et comminatoriis ac executoriis, quas papa pro suo nepote

transmittit.
2.4.6 De litteris, que fiunt pro annualibus prebendis.

2.5 DE COMMENDATIONIBUS, QUAS PAPA FACIT PRO SUIS DILECTIS

2.5.1 Littere, que fiunt pro illis, qui in legatione mittuntur.

2.5.2 Littere, que fiunt contra episcopum, qui legatos minus honeste recipit.
2.5.3 Commendat papa suum consanguineum aliquibus.

2.5.4 De commendatione clerici, qui petiit commendari.

2.5.5 De commendatione cursorum.

Liber tertius de forma litterarum, que valent summo pontifici
destinari

3.1 DE LITTERIS, QUE PAPE MITTUNTUR CIRCA INITIUM PROMOTIONIS SUE

3.1.1 Responsiva imperatoris ad papam de promotione, qua sibi significit.

3.1.2 Quando imperator per fama intelligit, quod aliquis fiat ad papatum promotus.

3.1.3 Alia consimilis tenoris pro quolibet rege.

3.1.4 Littere iocunditatis laudis et commendationis alicuius ecclesie ad papam promotum.
3.1.5 Alia consimilis tenoris.

3.1.6 Quomodo aliquis pape consanguineus asservat se de sua promotione letari.

.2 DE COMMENDATIONIBUS INFERIORUM PERSONARUM AD PAPAM

3.2.1 Littere commendationis imperatoris ad papam.

3.2.2 Notula, in qua doctrina datur, quomodo ipse littere valeant pro quibuslibet variari.

3.2.3 Quomodo papa valeret easdem litteras variare.

3.2.4 Quomodo subditi per variationem possint uti eisdem..

3.2.5 De illis, qui mittunt dona vel census aut reditos consuetos post commendationem factam.

3.3 DE PETITIONIBUS CONFIRMATIONUM

3.3.1 De imperatore electo, qui rogat, ut sua electio confirmetur.
3.3.2 De rege, qui rogat, ut sua electio confirmetur.
3.3.3 lerosolimitani suffraganei significant, quomodo fuit patriarchalis electio celebrata, et
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confirmationem electionis petunt.
3.3.4 Cantuariense capitulum confirmationem archiepiscopalis electionis et palium postulat

consuetum.
3.3.5 De litteris electi cum muneribus pape directis.

3.4 DE ELECTIONIBUS DISCORDITER FACTIS

3.4.1 De hiis, qui prius eligunt et plures sunt numero.
3.4.2 De hiis, qui postmodum eligunt et maiores sunt sapientia et etate.
3.4.3 De monachalibus, que postulant electionis confirmationem non obstante appellatione

facta.
3.4.4 De accusatione contra eligentes et electam.

3.5 DE SUPPLANTIS IN ELECTIONE

3.5.1 De Bonaguisa, qui in electione Bononienses canonicos supplantavit.

3.5.2 De Maurino monacho, qui dedit opium electoribus.

3.5.3 De preposito Ansatrino, qui per supplantationem in episcopum filium suum elegit.
3.5.4 De monacha, que simpliciter elegit Mariam in abbatissam et dolosa luliana finxit se
intellecti de Maria.

.6 DE SUBLIMIBUS PERSONIS, QUE ROGANT PAPAM PRO SUIS DILECTIS

3.6.1 Rogat imperator et sui consanguinei electio confirmetur et cassetur altera.

3.6.2 Littere comminationis contra illos, qui alium elegerunt et rogatur papa ab imperatore pro
eodem.

3.6.3 Rogat imperator papam pro aliquo archiepiscopo.

3.6.4 Rogat rex Francie papam pro aliquo archiepiscopo.

3.6.5 Rogat rex Anglie papam pro aliquo archiepiscopo.

./ DE HIIS, QUI ROGANT PRO UTILITATIBUS ECCLESIARUM PAPAM

3.7.1 De hiis, qui rogant pro servando statu ecclesie Capuane.

3.7.2 De hiis, qui rogant pro monasterio Nonantulensi, quod esse dicitur dilapidatum propter
multas electionum controversiis.

3.7.3 De illis, qui pro cenobio Sancte Marie Magdalene pro controversia electionis.

3.7.4 De Bononensibus, qui rogant pro ecclesie Sancte Marie de Reno, ut restitutatur sibi ecclesie
Sancte Praxedis.

.8 DE EXORDIIS GENERALIBUS AD PAPAM PRO ILLIS, QUI NON POSSUNT ALIBI IUSTITIAM INVENIRE

3.8.1 Exordium generale.
3.8.2 Exordium generale.
3.8.3 Exordium generale.
3.8.4 Exordium generale.

.9 DE HIIS, QUI PROTECTIONES IMPLORANT
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3.9.1 Littere Tyronensis regis ad papam pro defensione Terre Sancte.

3.9.2 Exordium alicuius regis ad papam pro sua et regni commendationem.

3.9.3 Littere alicuius regis ad papam post coronationem.

3.9.4 Mediolanum se pape commendat et suadet contra Phylipum .

3.9.5 Responsiva regis, que restituit gratiam alicui ad rogamina pape, in fine regulariter variata.

3.10 DE NOVIS RUMORIBUS ET VICTORIIS INTIMANDIS

3.10.1 Significatur, quod orta est discordia per ambitione imperii.
3.10.2 Intimat pape cardinalis sue legationis eventus.
3.10.3 Quod aliquis non debet esse facilis ad recitandum novos rumores.

3.11 DE CONSULTATIONIBUS

3.11.1 Si puella in multi dolio baptizata debeat rebaptizari.

3.11.2 Si clericus in duas hereses lapsus possit ad sacerdotium promoveri.

3.11.3 Si infami et in criminoso electo propter infamiam debeat confirmatio denegatri.

3.11.4 Si tres medici, qui tribus mortis causam dedisse viderentur, possunt ad aliquos ordines
ecclesiasticos promoveri.

3.12 DE RENUNCIATIONIBUS

3.12.1 De illis, qui propter senectutem et senium renuntiant dignitati.
3.12.2 Alia de consimili materia.

3.12.3 De illis, qui renuntiant propter morbum.

3.12.4 De illis, qui renuntiant propter simoniam vel alia crimina.

3.12.5 De illis, qui renuntiant propter mala, que fieri fecerunt.

3.12.6 De illis, qui renuntiant, ex eo quod non possunt ecclesie iura tueri.
3.12.7 De illis, qui renuntiant, ut habitus religiosis assumant.

3.12.8 De llis, qui renuntiant propter guerram.

3.12.9 De llis, qui renuntiant propter paupertatem.

3.13 DE ACCUSATIONIBUS LEGATORUM

3.13.1 De accusationibus legatorum et de vitiis legati.
3.13.2 De consanguinitate.

3.13.3 De consanguinorum matrimonio illicito.
3.13.4 De simonia.

3.13.5 De perditione et periurio.

3.13.6 De homicidio.

3.13.7 De homicidio furto et sacrilegio.

3.13.8 De adulterio.

3.13.9 De vana gloria.

3.13.10 De fornicatione.

3.13.11 De avaritia.

3.13.12 De usuris.

3.13.13 De celere sodomistico.
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3.13.14 De incestu.

3.13.15 De dilapidatione.

3.13.16 De incendiis predis et rapinis.
3.13.17 De falsaris.

3.13.18 De sophisticatione depositi.

3.14 DE EXCUSATIONIBUS

3.14.1 Excusatio cardinalis, qui fuit in legatione transmissus.

3.14.2 Excusatur rex per aliquem suum fidelem.

3.14.3 Excusatio illius, qui accusatur de simonia, bigamia et simili conditione.
3.14.4 Excusatio illius, qui contra honorem pape dicebatur favere Phillipo.
3.14.5 Excusatio artificiosa Aquilegensis patriarche ad papam.

3.14.6 Excusatio generalis.

3.14.7 Excusatio generalis.

3.14.8 Excusatio generalis.

3.15 DE IMPEDIMENTIS EVIDENTIBUS

3.15.1 De egritudine.

3.15.2 De senectute.

3.15.3 De paupertate.
3.15.4 De timore.

3.15.5 De difficultate itineris.
3.15.6 De guerra.

3.15.7 De brevitate.

3.15.8 De paucitate.

3.15.9 De multitudo.
3.15.10 De aeris intemperie.
3.15.11 De calore.

3.15.12 De frigore.

3.15.13 De transitu maris.
3.15.14 De igne.

3.15.15 De aquarum inundatione.
3.15.16 De fragilitate sexus.
3.15.17 De conditione.
3.15.18 De statuto.

3.15.19 De edicto.

3.16 DE OPPRESSIONIBUS ET GRAVAMINIBUS

3.16.1 De oppressionibus ecclesie Ravennatis.

3.16.2 De clericis, qui exulant propter collectas impositas.

3.16.3 De laicis, qui per interdictum vel excommunicationem se dicunt esse gravatos.
3.16.4 Alie de tenore consimili.

3.16.5 Alie de tenore consimili et fit conquestio, quod salutatio denegatur.

3.16.6 Alie de tenore consimili et fit mentio de variatione salutationis.

3.16.7 De illis, qui privantur officio.
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3.16.8 De illis, qui privantur beneficio.

3.16.9 De illis, qui privantur utroque.

3.16.10 De illis, quibus decime auferuntur.

3.16.11 De illis, qui decimas de suis laboribus et novalibus dare compelluntur.

3.16.12 De Claravellensium conquestione, qui dare decimas compelluntur.

3.16.13 De illis, quibus sepulture vel parrochie subtrahuntur.

3.16.14 De illis, qui usurorum exactionibus pergravantur.

3.16.15 De mulieribus, que a viris absque iudicio ecclesie reliquuntur.

3.16.16 De universitate scolarium, que cum a cardinali semel gravaretur, domino pape suum
gravamen intimavit.

3.17 DE RESPONSIONIBUS IUDICUM DELEGATORUM

3.17.1 De illis, qui respondent antequam causa commissa terminetur, pro eo quod litigantes

desistunt.

3.17.2 De illis, qui deferunt appellationi, cum in commissionibus non fit mentio de appellatione.
3.17.3 De llis, qui deferunt appellationi, cum super accessorio appellatur.

3.17.4 De illis, qui non deferunt appellationi, cum super accessorio appellatur.

3.17.5 De duobus iudicibus, quorum unus suspectus habetur, unde non fit in causa processus.
3.17.6 De duobus iudicibus, quorum unus moritur ante litis contestationem.

3.17.7 De iudicibus, quibus non sit iniunctum, ut sententiam ferant, sed allegationes et

attestationes tenentur summo pontifici destinare.
3.17.8 De inceptionibus pro simplicibus dictatoribus.

3.18 DE SENTENTIIS DATIS

3.18.1 De illis, qui ferunt sententiam in contumaces.
3.18.2 De llis, qui post litis contestationem, post allegationes et examinationes attestationum
non recipiendo exceptiones neque deferendo, appellatori sententiam proferunt finitivam.

3.19 DE CRIMINIBUS ABORRENDIS
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illo, qui uxorem pregnantem interfecit.

illo, qui in servitio domini sui multa vitia perpetravit.

illo, qui filium suum causa correctionis occidit.

illo, qui patrem instigante diabolo interfecit..

illo, qui matrem verberavit.

illo, qui fratrem carnalem interfecit.

illo, qui causa ebrietatis in die sancta Veneris carnes comedit.
monacho, qui strangulavit abbatem et interfecit monachum dormientem.
monacho, qui toxicavit abbatem.

3.19.10 De Samno monacho et innumerabilibus inquititatibus eius.
3.19.11 De plebano, qui virum cuius uxorem cognoverat exoculavit.
3.19.12 De sacerdote, qui execrabilia facinora perpetravit.

3.19.13 De illo, qui presbyterum interfecit super altare.

3.19.14 De illo, qui violentas manus iniecit in clericum.

3.19.15 De illo, qui sodomiticum facinus perpetravit.

3.19.16 De illo, qui cognovit diversa genera bestiarum.
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3.19.17 De monacha, que cum monacho aufugit.
3.19.18 De muliere, que post adulterium accepit habitum monachalem et iterum commisit

incestum.
3.19.19 De muliere, que de cella exivit et cum sacerdote aufugit.

3.19.20 De muliere, que corpus lenocinio proscripsit.
3.19.21 De muliere, que virum suum pro quodam adultero toxicavit.
3.19.22 De muliere, que virum suum causa cuiusdam adulteri interfecit.

3.20 DE PETITIONIBUS

3.20.1 Quid sit petitio.

3.20.2 Unde dicatur.

3.20.3 Quare per tertiam personam fiat petitio.

3.20.4 De electionibus.

3.20.5 De restitutionibus.

3.20.6 De decimis et primiciis.

3.20.7 De parrochiis.

3.20.8 De sepulturis.

3.20.9 De matrimoniis.

3.20.10 De usuris.

3.20.11 De simonia.

3.20.12 De possessionibus.

3.20.13 De litteris rogatoriis impedimentis.

3.20.14 De litteris mandatoriis.

3.20.15 De litteris preceptoriis.

3.20.16 De litteris executoriis.

3.20.17 De illis, qui petunt prebendam vacantem.

3.20.18 De illis, qui petunt prebenda, que vacabit.

3.20.19 De illis, qui conqueruntur, quod non habuerunt prebendam vacantem.
3.20.20 De prebendis annualibus.

3.20.21 De illis, qui petunt confirmationem electionis.

3.20.22 De illis, qui petunt renovationem privilegiorum.

3.20.23 De illis, qui petunt confirmationem sententie.

3.20.24 De illis, qui petunt commendari principibus.

3.20.25 De illis, qui petunt a vinculo excommunicationis exsolvi.

3.20.26 De illis, qui petunt auctoritatem corrigendi subditos nullius appellatione obstante.
3.20.27 De illis, qui petunt licentia transfretandi.

3.20.28 De illis, qui petunt litteras remissionis pro hedificandis pontibus.
3.20.29 De illis, qui fuerunt capti a Sarracenis et petunt litteris remissionis.
3.20.30 De illis, qui petunt litteras remissionis pro ecclesiis combustis.
3.20.31 De illis, qui vergunt ad inopiam et petunt litteris remissionis.
3.20.32 De manumissis, qui petunt litteras remissionis.

3.20.33 De leprosis, qui petunt litteras remissionis.

3.20.34 De canonicis regularibus, qui licentia implorant accipiendi habitum monachalem.
3.20.35 De monacho fugitivo, qui petit, ut in monasterio recipiatur.
3.20.36 De monacha, que cum sacerdote aufugit et nunc petit incarcerari.
3.20.37 De uxore leprosi, qui petit habitum monachalem.

3.20.38 De muliere, que a viro suo petit propter heresim separari.
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3.20.39 De muliere, que propter paupertatem membri virilis petit a viro suo separari.

3.20.40 De muliere, que propter consanguinitatem petit separari a viro.

3.20.41 De muliere, que repetit virum qui accepit habitum monachalem.

3.20.42 De muliere, cuius vir captus fuit a Sarracenis et de ipsius vita dubitatur, unde ipsa petit

nubere.
3.20.43 Petitio Boncompagni pro libertate scolarium.

3.20.44 De permixto genere hominum, qui in curia Romana petitiones componunt.
3.20.45 De septem principalibus causis, pro quibus petitiones non admittuntur.

Liber quartus de litteris imperatorum et regum atque reginarum, et
de missivis atque responsivis, que possunt fieri ab inferioribus ad
eos

4.1 DE SUBLIMIBUS PERSONIS, QUE SIBI INVICEM IOCUNDA INTIMANT

4.1.1 De litteris, quibus Romanorum rex suam generaliter significat promotionem.
4.1.2 De responsiva generali.

4.1.3 Variatio regularis.

4.1.4 De captatione benivolentie imperatoris ad regem.

4.1.5 De responsiva regis.

4.1.6 De rege, qui vult filio alterius regis filiam suam tradere in uxorem.

4.1.7 De responsiva regis.

4.1.8 De captatione benivolentie regine ad imperatorem.

4.1.9 De responsiva, in qua est iocunda transumptio.

4.1.10 De litteris, que fiunt pro imperatore vel rege ad convocandam curiam generalem.
4.1.11 Littere, quibus imperatrix imperatorem revocare intendit.

4.1.12 De responsione, qua reverti promittat.

4.2 DE VICTORIIS INTIMANDIS

4.2.1 Rex Francie significat regi Aragonie victoriam, quam habuit de rege Anglie.
4.2.2 Responsio.
4.2.3 Comes Flandrensis, dux Venetiarum et marchio Montisferrati significant regibus et populis

Christianis, quod urbis Constantinopolitana capta est a Latinis.
4.2.4 Rex Blacorum significat eisdem, quod cepit Constantinopolitanum imperatorem, et mala,

que Latinis intulit et inferre minatur.
4.2.5 Significat rex Castelle victoriam, quam habuit de Miramominin.

4.2.6 Invectival Phylipi contra Ottonem.
4.2.7 Responsiva Ottonis contra Philippum.

4.3 DE ROGAMINIBUS, QUE PORRIGUNT IMPERATORES ET REGES INFERIORIBUS, ET DE
RESPONSIONIBUS INFERIORUM

4.3.1 Quando imperator vel rex rogat prelatum vel subditum, ut sua debeat negotia protractare.
4.3.2 Responsiva prelati seu subditi.

4.3.3 Rogat imperator aliquam cardinalem, ut Maguntino archiepiscopo exhibeat consilium et
favorem.

4.3.4 Responsiva cardinalis.
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4.3.5 Rogat imperator cardinalem, ut sibi novos rumores et occulta pape negotia significat.
4.3.6 Responsiva cardinalis.

4.3.7 Rogat rex aliguem archiepiscopum, ut cuidam suo clerico debeat assighare prebendam.
4.3.8 Responsiva archiepiscopi, quod facere non potest.

4.3.9 Littere indignationis et cominationis contra eundem archiepiscopum.

4.3.10 Responsiva archiepiscopi cum timore.

4.4 DE MAGNIS CORONATORUM NEGOTIIS INTER SE ET AD INFERIORES ET DE INFERIORIBUS AD
EOSDEM PRO GRAVAMINIBUS ILLATIS

4.4.1 Rogat et supplicat rex Tironensis imperatori, ut Terre Sancte succurrere dignetur, sibi regni
gravamina per ordinem intimando.

4.4.2 Responsiva imperatoris.

4.4.3 Rex Castellanus rogat imperatorem, ut non debeat prebere iuvamen regi Navarre, qui
Miramominin fidelitatem iuravit.

4.4.4 Responsiva imperatoris.

4.4.5 Precipit imperator duci Austrie, ut veniat respondere paratus de offensis, quas intulit duci
Carinthye.

4.4.6 Responsiva ducis Austrie.

4.4.7 Significat dux Austrie imperatori, quod quando erat in servitio eius, dux Carinthye cum
duce Bavarie eum offendit. Unde rogat, ut puniatur.

4.4.8 Precipit imperator illis ducibus, ut satisfaciant illi duci de iniuriis et damnis.

4.4.9 Querit dux Austrie suffragium ab imperatore contra regem Ungarie.

4.4.10 Precipit imperator principibus Alamanie, ut succurrant duci Austrie.

4.4.11 Conqueritur Salzebrugensis archiepiscopus imperatori de duce Austrie.

4.4.12 Precipit imperator duci Austrie, ut archiepiscopo subtracta restituat, et sibi fidelitatem

iuret.
4.4.13 Conqueritur abbas abbatie regalis cum capitulo suo de comite qui contra rationem

aggravat eos.
4.4.14 Mittit imperator litteras comminationis.

4.4.15 Excusat se comes, et dicit se probaturum quod abbas et monachi fuere mentiti.

4.4.16 Supplicant moniales imperatori, ut earum debeat privilegium renovare, et districtius uiris
secularibus inhibere, ne ipsas molestare presumant.

4.4.17 Supplicat Cremona imperatori, ut sibi Cremam restituere dignetur.

4.4.18 Significat Cremonibus imperator, quod Mediolanensibus precipit, ut Cremam sibi
restituant.

4.4.19 Precipit imperator Mediolanensibus, ut Cremam restituant.

4.4.20 Significant Mediolanenses imperatori, quod de precepto illo plurimum amirantur.

4.4.21 Significat imperator Mediolanensibus, quod ad importabilem Cremonensium instantiam

scripsit, sed ipsi teneant.
4.4.22 Conquerentur Ymolenses imperatori, quod Bononienses et Faventini sibi dentinent

comitatum.

4.4.23 Precipit imperator Bononiensibus et Faventini, ut Imolensibus restituant comitatum.
4.4.24 Excusant se imperatori Bononienses et Faventini, sicut illi quidem precepto non curant.
4.4.25 Conqueritur frater de fratre, quod sibi denegat portionem hereditatis paterne.

4.4.26 lubet imperator, quod aut cum eo amicabiliter conveniat aut respondeat sibi coram eo.
4.4.27 Conqueritur quidam comites imperatori de comte .l., qui eis tria castella detinet

violenter.
4.4.28 Committit causam imperator marchioni .B. et comiti de .X.

4.4.29 Respondent isti imperatori, significantes quoniam sententiam protulerunt.
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4.4.30 Dictant isti sententiam hoc modo cum variatione.
4.5 DE PRINCIPALIBUS NEGOTIIS IMPERII CUM CIVITATIBUS YTALIE

4.5.1 Significat imperator, quod in Ytaliam dirigit archiepiscopum Maguntinum tamquam
presidem principalem.

4.5.2 Significant imperatori Ytalici, quia volunt quod Maguntinus debeat eis pacta servare.
4.5.3 Invectiva imperatoris contra Ytalicos.

4.5.4 Responsiva Ytalicorum.

4.5.5 Invectiva imperatoris contra Mediolanum.

4.5.6 Responsiva Mediolanensium.

4.5.7 Invectiva imperatoris contra Florentinos.

4.5.8 Responsiva Florentinorum.

4.5.9 Significant imperatori Pisani excessus Ytalicorum, et contra plurimos invehuntur. Unde

supplicant, ut venire non tardet.
4.5.10 Respondet imperator Pisanis et dicit, quod subiugato rege Dacie veniet.

4.6 DE STATUTIS IMPERIALIBUS

4.6.1 Exordium generale ad novas leges constituendas.

4.6.2 De statuto contra illos, qui nolunt imperio fidelitatem iurare.
4.6.3 De statuto contra milites, qui preliantur in torneamentis.

4.6.4 De statuto contra latrunculos et raptores.

4.6.5 De statuto contra leprosos.

4.6.6 De statutos contra zaratores et fautores eorum.

4.6.7 De statuto contra doctores, qui scolares appreciantur.

4.6.8 De statuto contra monachos et clericos, qui alterant indumento.
4.6.9 De statuto contra illos, qui assument habitum muliebrum.
4.6.10 De statuto contra cursales atque pirratas.

4.6.11 De statuto contra lenones et rufianos.

4.6.12 De statuto contra meretricem, que scienter cum leproso coivit.
4.6.13 Notula, qua doctrina datur, quomodo petitiones imperatori et regibus porriguntur.

4.7 DE CONSULTACIONIBUS ET RESPONSIVIS

4.7.1 Interrogant custodes carcerum usurpatorem, quid facere debeant de captivis.
4.7.2 De responsiva imperatoris.

4.7.3 Si sacrilegus debet evadere penam propter locum sacrum, ad quem confugit.
4.7.4 De responsiva imperatoris.

4.7.5 Si debitor tenetur vendere liberum filium suum ad instantiam creditorum.
4.7.6 Reponsiva imperatoris.

Liber quintus de prelatis et subditis et negotiis ecclesiasticis
5.1 DE LITTERIS, QUE MITTUNTUR ELECTIS, ET DE RESPONSIONIBUS ELECTORUM

5.1.1 Suffranganei lerosolimitanum et capitulum litteras suo electo transmittunt.
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5.1.2 Responsiva electi electioni consentientis.

5.1.3 Quidam amicus electi mittat sibi litteras et munera.

5.1.4 Responsiva electi.

5.1.5 Aliquis amicus Constantinopolitani electi tales sibi litteras direxit.

5.1.6 Responsiva electi.

5.1.7 Littere Aquilensis capituli ad patriarcham electum.

5.1.8 Responsiva electi electioni consentientis.

5.1.9 Littere Tolletani capituli ad archiepiscopum electum.

5.1.10 Responsiva electi electioni consentientis.

5.1.11 Littere alicuius amici vel aliqguorum ad archiepiscopum electum, in quibus fit interpretatio
nominis archiepiscopi.

5.1.12 Responsiva electi.

5.1.13 Littere capituli Remensis ad abbatem Claravalensem, qui est in archiepiscopum electus.
5.1.14 Responsiva electi electioni renuntiantis.

5.1.15 Littere iterum capituli Remensis ad eundem.

5.1.16 Responsiva electi contradicentis.

5.1.17 Littere alicuius vel aliguorum ad cardinalem electum.

5.1.18 Responsio cardinalis.

5.1.19 Littere Lucensis capituli ad suum electum.

5.1.20 Responsiva electi elecioni consentiendis.

5.1.21 Littere alicuius, qui diligit Novariensem electum.

5.1.22 Responsiva electi.

5.1.23 Littere, quas direxi ad cancellarium electum.

5.1.24 lLittere, quas direxi ad cardinalem Gualam.

5.1.25 Responsiva cardinalis.

5.1.26 Littere, quas direxi magistro lacobo theologo Veronensi electo.

5.1.27 Littere capituli ad illum, qui est in episcopum electus, postquam alius propter senectutem
renuntiavit.

5.1.28 Responsiva electi electioni consentientis.

5.1.29 Littere illius, qui per senectutem renuntiavit ad eundem electum.

5.1.30 Responsiva electioni consentientis.

5.1.31 Littere capituli Comaclensis ad suum electum.

5.1.32 Responsiva electi super electionem deliberare nolentis.

5.1.33 Requirit amicum suum Comaclensis electus.

5.1.34 Suadet sibi amicus, ut recipiat dignitatem.

5.1.35 Consentit electioni electus.

5.1.36 Suadet sibi alius, ut electioni renuntiet.

5.1.37 Deridet eum tertius, si electionem recepit.

5.1.38 Littere capituli monachorum, qui abbatem de aliquo capitulo elegerunt.
5.1.39 Responsiva capituli concedentis electum.

5.1.40 Littere responsiva, que denegatur electus.

5.1.41 Littere capituli divitum monachorum, qui eligunt abbatem pauperis abbatie.
5.1.42 Responsiva electi consentientis et per modicam variationem in eadem renuntiare docetur.
5.1.43 Littere capituli regularium canonicorum ad illum, quem eligunt.

5.1.44 Responsiva electi consentientis.

5.1.45 Littere responsiva electi renuntiantis.

5.1.46 Notula doctrinalis pro variationibus.

5.2 DE INTERPRETATIONIBUS QUORUNDAM OFFICIALIUM NOMINUM
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5.2.1 Notula, que datur pro variandi doctrina.

5.2.4 De archidiacono.
5.2.5 De archipresbytero.
5.2.6 De preposito.

5.2.7 De primicerio.

5.2.8 De thesarario.

5.2.9 De magistro scolarum.

5.2.15 De capellano.

5.2.16 Notula pro variationibus.
5.2.17 Responsiva consentire volentis.
5.2.18 Responsiva renunciatis.

5.3 DE LITTERIS, QUE MITTUNTUR ELECTIS HOSPITALIUM ET ILLARUM DOMORUM, IN QUIBUS LAICI
CONSUEVERUNT PREESSE

5.3.1 Littere hospitaliorum lerosolimitarum ad suum electum.

5.3.2 Littere Templariorum ad suum electum.

5.3.3 Littere generales, pro quibuslibet Hospitalariis cruciferis et operariis ecclesiarum et pontium
ad suos electos.

5.3.4 Littere infectorum ad suum electum.

5.3.5 Littere generales pro suis nepotibus universis consanguineis et specialibus amicis, qui de

promotione alicuius vel aliquorum se valde congaudere scitentur, regulariter variate.
5.3.6 Responsiva generalis regulariter variata.

5.4 DE LITTERIS, QUE FIUNT PRO ILLIS, QUI IN DISCORDIA ELIGUNTUR

5.4.1 Pars capituli Maideburgensis intimat suo electo, qualiter eum in episcopum elegitur.
5.4.2 Respondet electus, quod non vult consentire parti.

5.4.3 Pars predicta iterum suadet, ut recipiat.

5.4.4 Responsiva electi acquiescere volentis.

5.4.5 Rogat electus quendam cardinalem, ut sua negotia debeat pertractare.

5.4.6 Responsiva cardinalis.

5.4.7 Nuntius electi significat sibi fraudem cardinalis.

5.4.8 Nuntius alterius electi significat ei, quod lata est sententia contra suum adversarium.
5.4.9 Rogat Panormitanus electus quendam cardinalis, ut suam electionem faciat confirmari.
5.4.10 Responsiva cardinalis.

5.4.11 Pars capituli Cluniacensis intimat suo electo, qualiter alia pars alterum eligerit, unde

studeat se per amicos iuvare.
5.4.12 Responsiva electi.

5.4.13 Littere electi ad cancellarium regis.
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5.4.14 Responsiva cancellarii.

5.4.15 Littere partis eiusdem ad electum.

5.4.16 Littere partis, que Margaritam elegit in abbatissam ad episcopum, cuius est cenobium.
5.4.17 Responsiva episcopi cum indignatione.

5.4.18 Littere eiusdem partis ad episcopum.

5.4.19 Responsiva episcopi cum cavilatione.

5.4.20 Littere camerarii episcopi ad eandem partem.

5.4.21 Responsiva eiusdem partis.

5.4.22 Precipit episcopus utrique parti, ut Margaritam teneant pro abbatissa.

5.5 DE ILLIS, QUI VOLUNT COMMITTERE SYMONIAM, ET DE ILLIS, QUI VOLUNT ET NOLUNT
CONSENTIRE

5.5.1 Littere monachi volentis committere symoniam.

5.5.2 Responsiva probi monachi retinentis.

5.5.3 Littere persuasionis eiusdem ad eundem.

5.5.4 Responsiva probi monachi recusantis.

5.5.5 Reprehendit probum monachum ille, qui vult committere symoniam.

5.5.6 Responsiva probi monachi, qui dicit hoc esse vera et multo plura, tamen in simonia non

vult peccare.
5.5.7 Littere eiusdem ad eundem et dicit ex alii dignitatem illam acquiret.

5.5.8 Littere volentis committere simoniam ad alium.
5.5.9 Responsiva consentientis simonie.

5.5.10 Littere iterum eiusdem ad eundem.

5.5.11 Responsiva consentientis simonie.

5.6 DE SUASIONIBUS ET DISSUASIONIBUS ELIGENDORUM

5.6.1 Quidam rogant amicos, ut sibi consulant, quem de duobus vel tribus eligere debeant.
5.6.2 De primo dissuadetur propter pusillanimitatem, de secundo propter prodigalitatem, de

tertio consulitur propter virtutes, scientiam litterarum, et nobilitatem.
5.6.3 Interrogant quidam cuiusmodi conversationis sit ille, quem volunt eligere in abbatem.

5.6.4 Respondetur, quod religiosus est litteratus et honestus.
5.6.5 Responsive in contrarium.

5.6.6 De suasione, ut talis in archidiaconum eligatur propter scientiam et virtutes.
5.6.7 De suasione in contrarium.

5.6.8 De suasione, ut talis in prepositum eligatur.

5.6.9 De suasione in contrarium.

5.6.10 De suasione, ut talis in thesaurum eligatur.

5.6.11 De suasione in contrarium.

5.6.12 De suasione, ut aliquis in archipresbyterum eligatur.
5.6.13 De suasione in contrarium.

5.6.14 De suasione, ut talis in plebanum eligatur.

5.6.15 De suasione in contrarium.

5.6.16 De suasione, ut aliquis in priorem eligatur.

5.6.17 De suasione in contrarium.

5.6.18 De suasione, ut talis in prepositum eligatur.

5.6.19 De dissuasione propter morbum.
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5.6.20 De suasione, ut aliquis propter potentiam in canonicum eligatur.

5.6.21 De dissuasione propter superbiam.

5.6.22 De suasione, ut aliquis ignobilis in canonicum eligatur.

5.6.23 De dissuasione in contrarium.

5.6.24 De suasione, ut aliquis in capellanum eligatur.

5.6.25 De dissuasione.

5.6.26 De suasione aut alique in abbatissam eligatur.

5.6.27 De dissuasione.

5.6.28 De suasione, ut aliquis in magistrum hospitalis eligatur.

5.6.29 De dissuasione.

5.6.30 De suasione, ut aliquis in magistrum Hospitalis eligatur propter iuventutem.

5.6.31 De dissuasione propter iuventutem.

5.6.32 De suasione, ut aliquis eligatur propter senectutem.

5.6.33 De dissuasione propter senectutem.

5.6.34 De suasione, ut aliquis in operarium eligatur.

5.6.35 De dissuasione.

5.6.36 Quomodo petant remunerationem illi, qui promotis ante promotionem optima servitia
contulerunt.

5.6.37 Responsiva cum excusatione cavillosa.

5.6.38 Quod hii falliuntur, qui arbitrantur et sperant, quod promoti debeant eos pre ceteris

diligere propter grata servitia, que sibi necessitatis tempore contulerunt.
5.6.39 Quod tres sint cause, quibus illos odiunt et spernunt, qui ad eorum promotionem dederunt

omnem operam et favorem.
5.6.40 De verissimilibus excusationibus promotorum.

5.7 DE ILLIS PROMOTIS, QUI POSTULANT SUBVENIENTIAM PERSONARUM VEL RERUM

5.7.1 De electo, qui rogat aliguem specialem amicum, ut sibi consulat de aliquo capellano et

subveniat in pontificalibus indumentis.
5.7.2 Responsiva volentis postulata complere.

5.7.3 Epistola generalis pro illis, qui suffragia expetunt aliquorum cum variatione regulari.
5.7.4 Responsiva generalis cum variatione regulari.

.8 DE ORDINATIONIBUS

5.8.1 De episcopo, qui negotiorum honere pergravatus, unde rogat alium episcopum, quod suos

debeat clericos ordinare.
5.8.2 De episcopo, qui est infirmus, unde rogat alium episcopum, quod suos debeat clericos

ordinare.
5.8.3 De episcopo, qui propter senectutem divina celebrare non potest, unde rogat alium

episcopum, ut in ordinatione suppleat ipsius defectum.
5.8.4 De episcopo, qui mittitur in legationem, unde rogat alium episcopum, quod in ordinatione

suppleat vicem ipsius.
5.8.5 De episcopo, qui vocatur ab imperatore, unde rogat alium episcopum, ut tam in ordinatione

quam in conficiendo crismate suppleat vicem ipsius.
5.8.6 De episcopo, qui rogat alium, ut neminem de suo episcopatu absque suis litteris debeat

ordinare.
5.8.7 De metropolitano, qui suffraganeo suo precipit, ut .lo. diaconum debeat ad sacerdotum

promovere.
5.8.8 De monachis, canonicis regularibus, Hospitalariis et Templariis, qui per speciale privilegium
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sunt exempti. Unde rogant aliquem episcopum, ut illos, qui sibi ex eorum parte fuerint
presentati, ordineat.
5.8.9 De archidiacono et canonicis alicuis matricis ecclesie, qui rogant aliquem episcopum, quod

sui episcopatus clericos ordinare velit, ex eo quod sedes episcopalis vacat.
5.8.10 De electo, qui rogat aliquem episcopum, ut duos subdiaconos ad diaconatum et tres

diaconos ad sacerdotum promoveat.
5.8.11 De aliquo magno prelato vel principe, qui rogat episcopum, quod quendam suum

consanguineum promoveat ad ordinem clericalem.
5.8.12 De episcopo, qui rogat alium episcopum, ne .B. virum malitiosum et falsarium debeat

ordinare.
5.8.13 De episcopo, qui rogat alium episcopum, ne .P. diaconum debeat ad sacerdotum

promovere, quia latro est et homicida.
5.8.14 Notula, in qua dicitur, quare in hoc titulo non sint necessarie remissive.

.9 DE ORDINANDIS

5.9.1 Littere, quibus iubetur subditis, quod ordines recipiant, prout eis fuerit a suis prelatis
iniunctum.
5.9.2 Littere contra archidiaconum, qui non vult ad diaconatus ordinem promoveri.

5.9.3 Notula doctrinalis de variatione officialium nominum.

5.9.4 De reprehensione senis, qui non vult recipere ordinem sacerdotalem.
5.9.5 De reprehensione viri litterati, qui sacros ordines recipere dedignatur.
5.9.6 De reprehensione nobilis, qui sacros ordines recipere dedignatur.

5.9.7 De reprehensione divitis, qui sacros ordines recipere dedignatur.

5.9.8 Notula, qua ratio datur, quare huiusmodi littere non indigant responsivis.

5.10 DE ELYMOSINIS CONFERENDIS

5.10.1 De litteris pro elymosinis conferendis.

5.10.2 Notula pro documento variandi.

5.10.3 De aliis litteris pro elymosinis conferendis.

5.10.4 Notula pro documento variandi.

5.10.5 Notula de positione nominum sanctorum, cum certa remissio ponitur in litteris.
5.10.6 Exordium generale pro elymosinis conferendis.

5.10.7 Aliud exordium generale pro elymosinis conferendis cum variatione.

5.10.8 Narratio specialis pro fratribus Hospitalariis.

5.10.9 Narratio specialis pro Templariis.

5.10.10 De litteris, que fiunt pro heremitis, ut eis elymosine conferantur vel dirigantur.
5.10.11 De litteris, que fiunt pro ecclesiis dirutis aut vetustate consumptis.

5.10.12 De litteris, que fiunt pro ecclesiis combustis.

5.10.13 Littere, quas mandant illi, qui sunt de ecclesiis combustis in fine regulariter variate.
5.10.14 De litteris, que fiunt pro ecclesiis, qui vergunt ad inopiam propter guerram.
5.10.15 De litteris, que fiunt pro illis Hospitalariis, qui morantur in alpibus vel circa mare.
5.10.16 De litteris, que fiunt pro illo, qui dimisit seculum et hedificat pontem.

5.10.17 De litteris, que fiunt pro illo, qui edificat pontem ecclesiam et hospitale..
5.10.18 De litteris, que fiunt pro operario alicuius ecclesie pontis vel strate.

5.10.19 De litteris, que fiunt propter paupere scolari, qui vult addiscere.

5.10.20 De litteris, que fiunt pro illo, qui fuit a Sarracenis incaptivi detentus.

5.10.21 Littere pro servo, qui fuit manumissus vel pro ancillo.
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5.10.22 De litteris, que fiunt pro illo, qui vergit ad inopiam propter guerram.

5.10.23 De litteris, que fiunt pro illo, qui vergit ad inopiam propter infirmitatem.

5.10.24 De litteris, que fiunt specialiter pro infectis.

5.10.25 De litteris, que fiunt pro illo, qui fuit a piratis latronibus spoliatus.

5.10.26 De litteris, que fiunt pro illo, qui fuit Sarracenus vel ludeus et est ad fidem conversus.
5.10.27 De litteris, que fiunt pro meritrice, que ad penitentiam est conversa et maritum recepit.
5.10.28 Opinio Boncompagni de restrictione unius exordii in Lateranensi concilio celebrata.
5.10.29 Notula generalis de modo remissionum, que a pontificibus in huiusmodo epistolis
ponuntur et domibus religiosorum, qui pro se dirigunt litteras.

5.11 DE ILLIS, QUI MITTUNTUR IN PEREGRINATIONEM PROPTER ABORRENDA CRIMINA

5.11.1 De litteris, qui dantur hiis, qui fratres carnales occiderunt.

5.11.2 De litteris, qui dantur illis, qui compatres aut soceros aut consanguineos occiderunt.
5.11.3 De litteris, qui dantur hiis, qui genitores occiderunt.

5.11.4 De litteris, qui dantur pro patribus, qui filios causa correctionis vel alio casu occiderunt.
5.11.5 De litteris, qui dantur illis, qui multa crimina commiserant.

5.11.6 De litteris, que fiunt pro illis, qui pro suis abolendis criminibus volunt apostolorum limina

visitare.
5.11.7 De litteris, que fiunt pro illis, qui votum emittunt in egritudine.

5.11.8 De litteris, que fiunt pro meretricibus, que accepta penitentia volunt peregre proficisci.
5.11.9 Notula doctrinalis.

5.12 DE SACERDOTIBUS CLERICIS ET MONACHIS, QUI LICENCIANTUR AB EPISCOPIS VEL MAGNIS
PRELATIS CUM LITTERIS TESTIMONIALIBUS

5.12.1 De litteris, que conferuntur sacerdotibus, qui propter guerras provinciarum exulare

coguntur, in fine variatio.
5.12.2 De litteris, que conferuntur sacerdotibus vel clericis, qui locum sponte mutare peroptant,

in fine variatio.
5.12.3 De litteris, que conferuntur sacerdotibus vel illis, qui sunt in sacris ordinibus constituti et

esse volunt in scolis.
5.12.4 Ut possit aliquis sacerdos vel clericus de licentia et cum testimonio sui episcopi celebrare

divina.
5.12.5 De litteris, que dantur sacerdotibus vel clericis, qui hodium propter infamiam adulterii seu

fornicationis incurrunt, in fine variatio.
5.12.6 De litteris, que dantur monachis, qui numqguam possunt in suis claustris pacifice

commorari.
5.12.7 Notula doctrinalis.

5.13 DE ILLIS, QUI NOLUNT IRE PEREGRE

5.13.1 De illo, qui emisit votum in egritudine, quod limina beati lacobi visitaret, unde petit
licentiam a maiori.

5.13.2 De illo, qui vovit in periculo maris et licentiam eundi petit.

5.13.3 De illo, qui visionem accepit, quod apostolorum debeat limina visitare vel transfretare,

unde petit licentiam.
5.13.4 Responsio, qua sub conditione licentia datur prelato.

5.13.5 De licentia generali.
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5.13.6 Littere, quibus aliquis prelatus alicui domino vel amico suam commendat ecclesiam usque

ad suum regressum, cum variatione.
5.13.7 Notula, qua doctrina datur, a quibus possit eundi licentia exhiberi.

5.14 DE IUSSIONIBUS PONTIFICUM AD INFERIORES PRO CONSORTIIS MULIERUM

5.14.1 Littere generales, quibus iubetur sacerdotibus et clericis, quod mulieres aliquas secrete

retinere non presumant.
5.14.2 Littere, quibus iubetur sacerdotibus et clericis, ne secrete retinere mulieres presumant,

quibus fecisse iuramenta dicuntur, in fine regulariter variate.

5.14.3 Excusatio illorum, qui dicunt illas mulieres sibi esse consanguinitatis gradu adiunctas.
5.14.4 Invectiva contra illos, qui consanguinitatis retinere mulieres presumant.

5.14.5 Littere, quibus iubetur alicui sacerdoti vel clerico, quod illam conversam a suo consortio

reiciat, de qua infamatur.
5.14.6 Littere, quibus interdicto subicitur, ex eo quod illam non dimisit.

5.14.7 Responsiva cum excusatione atque transmissione munerum.
5.14.8. Littere, quibus cum sacerdote vel clerico multiplicatis muneribus dispensatur.

5.15 DE PROCURATIONIBUS

5.15.1 De litteris, quas legati mittunt causa procurationis.

5.15.2 Alie littere de consimili materia in fine regulariter variate.

5.15.3 Responsio illorum, qui dicunt se in procurationis faciendis contra ratione gravari.
5.15.4 Responsio legatorum, qua iubetur, quod nichilominus procuratio fiat.

5.15.5 Legati subiciunt eos interdicto.

5.15.6 Penitet interdictos procurationem denegasse, quare duos pallefredos ei transmittunt.
5.15.7 Regratiant eis legati, et eos ab interdicto absolvunt.

5.15.8 Petunt legati mulam alicuius prelati.

5.15.9 Littere legatorum, quas generaliter mittunt pro nuntiis, ad quas mittuntur.
5.15.10 Responsio, qua significatur, quod provincia tota congaudet.

5.15.11 Littere legatorum, quibus iubetur, quod debeant ad sinodum properare.

5.16 DE METROPOLITANIS ET PONTIFICIBUS, QUI IUBENT INFERIORIBUS VENIRE AD SINDODUM ET
SOLVERE DENARIOS INPOSITOS

5.16.1 Littere metropolitanorum vel pontificum, qui vocant subditos suos ad sinodum.

5.16.2 De litteris, quas mittunt episcopi prelatis et subditis pro expensis sue consecrationis.
5.16.3 Littere, quibus pontifices querunt denarios sinodales a suis subditis.

5.16.4 Notula doctrinalis de denariis sinodalibus.

5.16.5 Littere, quibus episcopi querunt subventionem de rebus necessariis.

5.16.6 Littere, quibus precipiunt episcopi suis inferioribus, ut quod eis est impositum, causa facte

procurationis solvant.
5.16.7 Littere, quibus episcopi subiciunt illos interdicto, qui non solverunt, et excommunicare

minantur.
5.16.8 Notula, qua doctrina datur, quod huiusmodi titulus non indiget responsiva.

5.17 DE CAVILLOSIS PONTIFICUM VEL ALIORUM PRELATORUM EXACTIONIBUS
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5.17.1 Littere indignationis alicuius pontificis vel prelatis contra illum prelatum vel subditum, qui

sibi subesse.
5.17.2 Littere de materia eadem.

5.17.3 Responsio cum excusatione ac muneribus.

5.17.4 Littere iterum indignationis contra eundem ad hoc, quod habere possit mulum suum.
5.17.5 Mittit mulum, ut indignatio remittatur.

5.17.6 Littere, in quibus remittitur indignatio et ponuntur adulatoria verba.

5.18 DE ROGAMINIBUS PONTIFICUM PRO CLERICIS VEL SCOLARIBUS, UT BENEFICIA ECCLESIASTICA
OPTINEANT

5.18.1 Littere, quibus archiepiscopus vel episcopus rogat aliquos, quod aliquem scolarem in

fratrem et canonicum recipiant.

5.18.2 Responsio, quod non possunt in electione ipsius esse concordes.

5.18.3 Littere indignationis, quibus precipitur, quod eum recipiant.

5.18.4 Responsio, quod dicitur, quod non possunt esse concordes et quod contra consuetudinem
aggravantur.

5.18.5 Littere, quibus iterim precipitur districtius, quod eum recipiant.

5.18.6 Littere, quibus negatur, quod non recipient.

5.18.7 Notula, qua doctrina datur, quomodo possint super huiusmodi materie infinite oriri.

5.19 DE CONQUESTIONIBUS SUBDITORUM ET DE AMMONITIONIBUS ET PRECEPTIONIBUS MAIORUM
TAM AD INFERIORES PRELATOS AD SUBDITOS

5.19.1 De subditis, qui conqueruntur primati vel episcopo de suo prelato.

5.19.2 Littere primatis vel episcopi ad prelatum, quibus ei iubet quo aut cum eis cumveniat aut
veniat secundum rationem responsurus.

5.19.3 Responsio prelati, que dicit se alterum eligere de duobus.

5.19.4 De monachis, qui conqueruntur de abbate suo et infamant eum et petunt, ut removeatur.
5.19.5 Littere de querimonia monacharum contra suam abbatissam.

5.19.6 De monacho egrotante, qui conqueritur de abbate suo, ex eo quod sibi non providet.
5.19.7 Littere, quibus reprehenditur abbas et iubetur ei, quod monacho subsidia vite ministret.
5.19.8 Notula, qua doctrina datur, quomodo possit premissa narratio variari.

5.19.9 Littere, quibus maiores exortantur prelatos, ut erga subditos suos se debeant benigne

habere.
5.19.10 Littere, quibus abbas conqueritur se maiori de malitia monachorum suorum et rogat, ut

moneantur per eum.
5.19.11 Littere, quibus maior admonet et suadet, quod monachi abbati suo debeant obedire.
5.19.12 Littere, quibus abbas maiori conqueritur de tribus monachis malitiosis et rogat, ut ad

remota monasteria dirigantur.
5.19.13 Reprehendit maior monachos excedentes et iubet illis, quod ad alia monasteria moraturi

accedant.
5.19.14 Precepit abbas monacho, quod ad locum nominatum accedat.
5.19.15 Conqueritur monachus de precepto, accusat abbatem et dicit, quod ante relinquet

ordinem, quam illuc vadat.
5.19.16 Littere, quibus intimat monacho, quod aliquis abbas eum specialiter petiverit, unde sibi

iubetur, quod ad eum accedat.
5.19.17 Allegat monachus aeris corruptionem et non vult ire.

5.19.18 Conquestio prioris contra suos canonicos, que recusant onera ecclesie supportare.
5.19.19 Reprehendit maior canonicos et precipit eis, ut non recusent onera supportare.
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5.19.20 Conqueruntur conversi de monachis.

5.19.21 Littere maioris ad correctionem monachorum, in fine copiosius variate.
5.19.22 Littere monachorum contra conversos.

5.19.23 Notula doctrinalis de huiusmodi materiis inveniendis.

5.20 DE RELIGIOSIS ET RELIGIONIBUS

5.20.1. Littere, quas direxi nobili iuveni Ubaldino, qui transivit ad religionem.
5.20.2. Littere ad comitissam Sophiam, que in puelari etate recepit habitum monachalem.
5.20.3 De monachis nigris, qui volunt ad Claravalensium religionem transire. Unde consulunt

quosdam Claravalenses, quid eis videatur.
5.20.4 Responsio, quod veniant et tardent.

5.20.5 Responsio cum dissuasione, ut numguam veniant.

5.20.6 De commendatione vite fratrum predicatorum.

5.20.7 De detractione, que fit contra eos.

5.20.8 De commendatione vite fratre minorum.

5.20.9 De detractione, que fit contra eos.

5.20.10 Notula, qua doctrina datur, de suasionibus et dissuasionibus assumendi vel mutandi
religionem.

5.21 DE RELIGIOSIS FUGITIVIS

5.21.1 Deprehenditur monachus fugitivus et suadetur ei, ut ad monasterium revertatur.
5.21.2 Responsio, qua dicitur, quod eum penitet de commissis et redire affectat et agere

penitentiam.
5.21.3 Reprehenditur monacha, que dimisso monasterio sicut meretrix pervagatur.

5.21.4 Responsio monialis penitentis et redire volentis.

5.21.5 Reprehendit<ur> sacerdos, qui monacham traxit de monasterio et cum ea vagatur.
5.21.6 Responsio sacerdotis penitere volentis.

5.21.7 Reprehenditur monachus, qui cum monacha fugit.

5.21.8 locosa responsio Sarabite penitere volentis.

5.21.9 Responsio generalis pro universis, qui penitere et redire volunt.
5.21.10 Notula doctrinalis de huiusmodi materiis inveniendis.

5.22 DE HERETICIS

5.22.1 Littere, quas misi patriarche Aquilegensis contra hereticos.

5.22.2 Littere patriarche contra illos prelatos et clericos, qui hereticis consentire videntur.
5.22.3 Reprehenditur iurisperitus, qui detrahit ymagini, que Luce a Christicolis veneratur.
5.22.4 Notula doctrinalis de huiusmodi materiis inveniendis.

5.23 DE LITTERIS CITATORIIS

5.23.1 De primis litteris citatoriis per totum regulariter variatis.

5.23.2 De secundis citatoriis regulariter variatis.

5.23.3 De responsivis cum excusatione ac postulatione termini in principio et in fine variatis.
5.23.4 Cum ad preces terminus prorogatur.

5.23.5 De litteris perhemptoriis in fine regulariter variatis.
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5.23.6 Promulgatur interdicti sententia et statuitur terminus, ultra quem contumaces sunt

excommunicati.
5.23.7 Notula de huiusmodi materiis inveniendis.

5.24 DE ROGAMINIBUS, QUE PORRIGUNTUR IN CAUSIS

5.24.1 Rogatur delegatus, ut unam partem debeat in suo iure fovere.

5.24.2 Responsio, qua significatur, quod libenter exaudire.

5.24.3 Alia responsio cum indignatione.

5.24.4 Rogatur delegatus, ut causus pauperum et impotentium habet pre oculis.

5.24.5 Respondet legatus, quod talia rogamina libuntur exaudire.

5.24.6 Consuluit aliquis delegato, quod si vitare potest, non procedat ad sententiam finitivam, ut

vitet odium.
5.24.7 Consuluit aliquis delegato, ut non dimittat propter odium, quod sententiam finitivam non

ferat.
5.24.8 Responsio utrique cum variatione.
5.24.9 Notula doctrinalis de huiusmodi materiis inveniendis.

5.25 DE LITTERIS, QUE FIUNT PRO CONTROVERSIIS MATRIMONIORUM

5.25.1 Littere alicuius pontificis pro conquestione mulieris, que desponsata fuit et cognita que

vire inficatur, unde vult aliam recipere in uxorem.
5.25.2 Responsio delegati, quod asserit illum virum dicere, quod prius cognovit quandam

consanguineam mulieris, quare dicit matrimonium non tenetur.
5.25.3 Littere per totum variate de conquestione mulieris, quam vir dimisit et adultera

superinduxit.
5.25.4 Littere unius episcopi alii episcopo pro conquestione mulieris, que vir dimisit et ad

civitatem illam aufugerit, ubi aliam dicitur desponsalem.
5.25.5 Littere episcopi, cui consistant, quod parrochianus talis uxorem dimisit et habitum
religionis assumpsit. Unde significat illis, qui eum receperunt, quod illum dimittere non

postponant.
5.25.6 Littere episcopi pro conquestione viri, qui desponsavit quedam, que illum non vult

recipere in maritum.
5.25.7 Littere episcopo alteri episcopo pro facinore mulieris, que virum suum occidit.

5.25.8 De viro, qui uxorem suam interfecit.

5.25.9 Littere pro conquestione viri, quem uxor dimissit et cuidam monacho adhesit.
5.25.10 Littere a simili per contrarium procedentes.

5.25.11 Notula, qua doctrina datur, quare tintunabula pulsantur et extinguuntur candele pro
excommunicatis.

5.26 DE LITTERIS, QUE FIUNT PRO TESTIBUS COHERCENDIS

5.26.1 Mandant iudices delegati aliquibus, ut iurent testimonium perhibere veritati.

5.26.2 Littere preceptorie ad illos, qui noluerunt testimonium perhibere veritati.

5.26.3 Tertio loco inducunt penam excommunicationis, si post visionem litterarum non fecerint.
5.26.4 Rogant delegati iudices senem religiosum, ut iuret testimonium perhibere.

5.26.5 Excusatio senis propter habitum religionis et senectam.

5.26.6 Suadent iudices, quod magis tenetur propter illa duo testimonium perhibere.

5.26.7 Notula doctrinalis.
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5.27 DE FURTIS INCISIONIBUS ET INCENDIIS, QUE CREDUNTUR ESSE A VICINIS VEL PERSONIS
DOMESTICIS PERPETRATA

5.27.1 De illo, cui fuerant oblata omnia, quando surrexit ad matutinum in nocte nativitatis

Domini.

5.27.2 De illo, cui fuerunt nocturno tempore vinee atque arbores incise et apum receptacula
confracta.

5.27.3 De illo, cuius domus fuit de media nocte combusta, in qua etiam periit filia, que iacebat in
cunis.

Liber sextus de litteris nobilium virorum, civitatum atque
popularium

.1 DE NOVIS AMICIS ACQUIRENDIS

6.1.1 De illo, qui vult aquirere amicitiam illius, quem numqguam vidit.
6.1.2 Responsio, qua grates referuntur et significatur, quod munera transmittit pro amicitie

roboratione.
6.1.3 De illo, qui litteris mittat consanguineum suum, quem numguam vidit.

6.1.4 Responsio, qua mittens de litteris commendatur cum benivolentie captatione.
6.1.5 Notula pro variatione.

.2 DE SUASIONIBUS ET DISSUASIONIBUS IN MATRIMONIIS CONTRAHENDIS

6.2.1 De illo, qui rogat aliguem, ut taliter faciet, quod talem possit habere dominam in uxorem.
6.2.2 Responsiva, qua significatur, quod libentissime faciat.

6.2.3 Littere, quas interponitor mandat patri puelle.

6.2.4 Responsio patris.

6.2.5 Suasio, ut omnes paribus debeant nubere.

6.2.6 Admonetur, ne aliquis ancillam recipiat in uxorem, et potest fieri conversio.

6.2.7 Suasio de commendatione morum et pulchritudine corporea et nobilitate.

6.2.8 Dissuasio propter morum ineptitudinem, deformitatem persone atque ignobilitatem.
6.2.9 Dissuasio, ex eo quod primo fuit alteri desponsata.

6.2.10 Dissuasio propter appositionem colorum et claudicationem atque brevitate stature.
6.2.11 Dissuasio propter virginitatis amissionem.

6.2.12 Dissuasio, ex eo quod monasterio fuit oblati.

6.2.13 Dissuasio, ex eo quod cognita fuerit a monachis et clericis.

6.2.14 Suasio, ut recipiatur sacerdos vel clericus in virum.

6.2.15 Dissuasio propter tonsuram.

6.2.16 Dissuasio, ex eo quod fuit venifica et medea.

6.2.17 Dissuasio, ex eo quod mater eius meretrix fuit.

6.2.18 Dissuasio propter senectutem.

6.2.19 Dissuasio propter amissionem amicorum.

6.2.20 Dissuasio contra viduam, que in mortem sui mariti esse dicitur machinata.

6.2.21 Suasio pro vidua, ex eo quod bene sciat domus negotia pertractare.

6.2.22 Suasio propter habundantiam divitiarum.

6.2.23 Dissuasio contra virum, qui multas desponsavit et nullam retinuit et quandam dicitur
occidisse.
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6.2.24 Dissuasio contra virum propter paupertatem et econverso.

6.2.25 Dissuasio contra virum, ex eo quod dicitur esse leprosis et econverso.
6.2.26 Dissuasio, ex eo quod aliquis dicitur esse heretia feodatur.

6.2.27 Dissuasio propter lineam parentele.

6.2.28 Dissuasio contra illum, que omnia ludendo consumit.

6.2.29 Dissuasio, ex eo quod aliquid esse dicitur hermafroditus.

6.2.30 Dissuasio propter frigiditatem et parvitatem membri.

6.2.31 Notula iocosa et vera.

6.2.32 Dissuasio propter homicidum perpetratum et converti potest.

6.2.33 Dissuasio propter vilia officia.

6.2.34 Dissuasio contra virum propter senectutem.

6.2.35 Dissuasio contra virum propter fetorem <h=>oris et potest fieri conversio.
6.2.36 Notula, que generaliter doctrina datur de omnibus suasionibus et dissuasionibus, que
possunt in contrahendis matrimoniis pervenire.

6.3 DE LITTERIS, QUAS AMICI TEMPORE GUERRE ADINVICEM SIBI TRANSMITTUNT

6.3.1 Littere illorum, qui petunt suffragium ab amicis tempore guerre, cum variatione regulari.
6.3.2 Responsio, qua promittitur, quod libenter sua rogamina exaudierit.

6.3.3 Littere aliguorum civium ad suos amicos, quos ad expeditio invitant.

6.3.4 Responsio, qua significatur, quomodo se preparent ad expeditionem.

6.3.5 Notula, qua notatur, quod omnes cives ultra debitum se commendant et fere omnes faciunt
idem.

6.3.6 Littere quibus amici solicitantur, ne venire differant, quoniam inimici veniunt contra eos.
6.3.7 Littere, quibus aliqui cives rogant antiquos amicos, quod aut eos iuvant aut non offendant.
6.3.8 Responsio cum indignatione.

6.3.9 Littere, quibus aliquis princeps vel comitas precipit sibi subiectis, quod se preparent ad

expeditionem.
6.3.10 Littere Lucensium ad Florentinos ad auxilium.

6.3.11 Responsio cum affectione.

6.3.12 Notula ad interpretationibus nominum.

6.3.13 Littere, quibus aliqui proceres contra aliquem principem auxilium civitatis implorant.
6.3.14 Responsio, qua promittitur, quod libenter facerent, sed timent in itinere.

6.3.15 Littere, quibus castellani obsesi intimant, quod offensores non timent.

6.3.16 Littere, quibus intimant obsessi, quod ulteriius se defendere non possunt propter validam

famen.
6.3.17 Littere, quibus obsessi rogantur, quod usque ad triduum se defendant.

6.3.18 Invectiva contra illum, qui post habitam victoriam pacem facere dedignatur.

6.3.19 Inproperium contra illum, qui pacem facere recusavit.

6.3.20 Littere, quibus aliquis sponte promittit se alicui sereviturum in guerra.

6.3.21 Littere de materia consimili.

6.3.22 Littere, quibus referuntur de libera promissione grates et significant, quod veniant et alios

ad veniendum inducant.
6.3.23 Littere, quibus aliquis princeps militibus generaliter promittit dare soldos et dampna

emendare.

6.3.24 Littere, quibus alicui consulitur, ne de tali guerra se intromittat.

6.3.25 Littere, quibus aliquis iubetur, ne de tali guerra se intromittat.

6.3.26 Littere, quibus aliquis intimat, quod qui tali servit sibimet imputet et qui eum offendit
similiter.
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6.3.27 Littere, quibus aliquis rogat pro militaribus armis et equis.
6.3.28 Notula inductiva ad excusationem.

6.4 DE VICTORIIS, TREUGIS ET COMPOSITIONIBUS1

6.4.1 Significant alicui victoriam, quam de prelio deportarunt.

6.4.2 Littere de consimili materia.

6.4.3 De victoria facta in mari.

6.4.4 Responsio generalis ad tres victorias antedictas.

6.4.5 Significatur, quod pax est facta.

6.4.6 Consulitur, quod licet sit pax facta, se tamen debent cautius custodire.
6.4.7 Significatur, quod pax vel treuga est fracta.

6.4.8 Responsio, qua significatur, quod dolent.

6.4.9 Significatur, quod una die fuit pax facta et infra homicidia pertractata.
6.4.10 Notula doctrinalis.

6.5 DE CUSTODIENDIS MUNITIONIBUS ET CAPTIVIS, ET DE LITTERIS CAPTIVORUM

6.5.1 Suadet aliquis princeps ministeriali suo, ut diligenter custodiat arces et castella sua.
6.5.2 Responsio, qua signficatur, quod fideliter faciet. Sed rogat, ut iubeat omnibus, quod sibi
obediant.

6.5.3 Littere, quibus iubet dominus universis, ut sibi obediant.

6.5.4 Conqueruntur illis, quibus iubetur de ministeriali.

6.5.5 Littere, quibus iubet dominus, ne suos homines niumium aggravare presumat.
6.5.6 Notule doctrinalis de nominibus officariorum.

6.5.7 Notula, in qua doctrina sufficiens exhibetur de custodiendis captivis.

6.5.8 Littere de eadem materia.

6.5.9 Littere contra custodes, qui captivos non tormentant.

6.5.10 Littere, quibus intimant captivi, quomodo affligantur.

6.5.11 Littere illorum captivorum, qui a Sclavonibus orribilius tormentantur.

6.5.12 Littere illorum Christianorum, qui a Sarracenis captivi tenentur.

6.5.13 Inproperium generale contra parentes vel alios, qui de captivis non curant.
6.5.14 Notula, qua doctrina datur, quod raro huiusmodi littere indigentur responsivis.
6.5.15 Generalis responsio ad captivos.

6.5.16 Responsio specialis ad illos, qui tenentur a Sarracenis captivi.

6.5.17 De suasione, que fit ab aliquo, ne captivi nimium affligantur.

6.5.18 Littere, quibus consilium alicui exhibetur, quod cum captivis paciscatur, quia non poterit

eos tenere.
6.5.19 Littere, quibus iubetur, ut captivi dimittantur.
6.5.20 Notula doctrinalis super huiusmodi materiis.

.6 DE COMMENDATIONIBUS ILLORUM, QUI DEBENT FIERI MILITES, ET DE LITTERIS SECURITATIS

6.6.1 De magno viro, qui commendat filium suum alicui principi, ut apud eum addiscat illud
idioma et promovetur ad gloriam militarem.

6.6.2 Responsio, qua dicitur, quod libenter hoc executioni mandabit, in fine variatio.

6.6.3 Littere, quibus aliquis miles rogat aliquem principem, quod filium suum promoveat ad
gloriam militarem, in fine variatio.
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6.6.4 Littere pro nepote.

6.6.5 Littere, quibus aliquis rogat pro consanguineo suo, ut ad militarem ordinem promoveatur.
6.6.6 Littere in fine variate, quibus aliquis commendat aliquem suum amicum alteri amico.
6.6.7 De commendatione pro securitate itineris.

6.6.8 Littere, quibus aliquis seipsum reprehendit, ex eo quod in huiusmodi nimium fatigat

dominum vel amicum, verumtamen ad huc rogat.
6.6.9 Responsio cum benivolentie captatione.

6.6.10 Littere, qui<bus=> rogatur aliquis, ut det securitatem et recipiat pedagium.
6.6.11 Notula doctrinalis de inventione consimilium materiorum.
6.6.12 De litteris, que conferuntur pro securitate cum sigillo sine salutatione.

./ DE TORNIAMENTIS ET NUPTIIS

6.7.1 De illo, qui solicitat aliquem militem, ut vadat ad torneamentum.
6.7.2 De illo, qui dissuadet, ne vadat.

6.7.3 De illis, qui suos amicos invitant ad novam militiam vel nuptias.
6.7.4 Responsio cum affectione.

6.7.5 Notula doctrinalis.

6.8 DE RENUMERATIONIBUS IOCULATORUM

6.8.1 De inventatore cantionum.

6.8.2 De violatore.

6.8.3 De liratore vel symphonatore.

6.8.4 De zitharedo.

6.8.5 De arpatore vel rotatore.

6.8.6 De saltatore.

6.8.7 De illo, qui scit volucrum exprimere cantilenas et voces asininas.

6.8.8 De coniectore.

6.8.9 De quodam ceco mirabili.

6.8.10 De cantatore vel saltatore.

6.8.11 De litteris generalibus pro quolibet ioculatore ac ioculatrice.

6.8.12 Notula, qua doctrina datur de iocosis nominibus ystrionum et quomodo Guido Guerra
palatinus Tuscie comes secundum interpretationes nominum consueverit deludere histriones.

6.9 DE FIDEIUSSORIBUS ET MUTUATORIBUS

6.9.1 Littere, quibus aliquis nobilis rogat amicum, quod pro ipso debeat fideiubere.
6.9.2 Responsio, qua significatur, quod exaudivit rogamina postulantis.
6.9.3 Littere, quibus aliquis nobilis rogat amicum, quod sibi mutuet aurum, et promittit de

collecta persolvere totum.
6.9.4 Notula, qua notantur ea, pro quibus nobiles recipere mutuo peccuniam compelluntur.

6.9.5 De illo, qui rogat, quod sibi aliquis peccuniam acquirat mutuo.

6.9.6 Littere, quibus aliquis consulit, ne tali debeat mutuare.

6.9.7 Littere, quibus ille, qui fideiussit, debitorem sollicitat ad solvendum.

6.9.8 De illo, qui rogat, ut sibi terminus prorogetur.

6.9.9 Littere, quibus aliquis conqueritur de illo, cui peccuniam mutuavit.

6.9.10 De lacrimabili conquestione illius, qui omnia sua et filios causa fideiussionis obligavit.
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6.9.11 Notula doctrinalis.

6.10 DE POTESTATUM ELECTIONIBUS

6.10.1 Littere, quibus aliqua civitas potestatem petit a Romanis, in fine variatio.
6.10.2 Notula, qua doctrina datur, quare quidam Romani cives Romanorum consules

appellentur.
6.10.3 Responsio, qua dicitur, quod eorum satisfacient voluntati, in fine variatio.

6.10.4 Littere civium ad alium, quem elegerunt.

6.10.5 Responsio electi.

6.10.6 Responsio electi.

6.10.7 Littere civitatis ad aliam civitatem, quibus intimatur, quod electio data est illis, qui
mittuntur.

6.10.8 Littere, quibus intimant nuntii de illo, quem elegerunt.

6.10.9 Littere amici ad electum, quibus intimat, quod de sua promotione gaudet et consulit ei,

quod iudicem, notarium et familiares electos studeat invenire.
6.10.10 Responsio electi, qua refert grates amico et promittit se facere secundum consilium

suum.
6.10.11 Notula doctrinalis.

6.10.12 Littere alicuius partis de civitate ad electum, quod officium non recipiat.

6.10.13 Responsio, qua dicitur se non facturum es<??>, quo illi parti non placet.

6.10.14 Responsio, qua dicitur, quod pro illis non dimittet.

6.10.15 De consilio amici ad electum quomodo dicitur, quod deliberandum est in hoc facto.
6.10.16 Consilio amicorum, qui sibi dissuadunt, ne recipiant.

6.10.17 De proverbiali consilio amicorum, qui consiliunt, ut recipiat.

6.10.18 Notula copiosa de huiusmodi materiis inveniendis.

6.11 DE POSTULATIONIBUS SATISFACTIONUM PROPTER DAMNA, QUE SIBI CIVES AUT ALII
ADINVICEM FERUNT

6.11.1 De potestate, qui mittit alteri potestati vel consulibus pro iniuriis, que suis civibus sunt

illate.
6.11.2 Responsio, qua dicitur, quomodo doluerint et de malefactoribus fecerunt vindictam, in fine

variatio.

6.11.3 Responsio, qua gratie referuntur.

6.11.4 Alia responsio cum illatione minarum.

6.11.5 Littere, quibus aliqui significant, quod talis castellanus villam suam combussit et vires et
mulieres male tractavit.

6.11.6 Responsio, qua dicitur, quod omnia emendabuntur et castellanus punietur.

6.11.7 Littere, quibus intimatur, quod aliquis vicecomes abstulit bona ecclesie. Unde restitutio
petitur, in fine variatio.

6.11.8 Responsio cum indignatione.

6.11.9 De illis, qui conqueruntur, quod mercatores, quibus dederant securitatem, sunt rebus

omnibus denudati. Unde restitutio postulatur.
6.11.10 De illis, qui conqueruntur, quod pegolaferii, qui sub eorum securitate ibant, res omnes

ablate fuerant. Unde restitutio petitur.
6.11.11 Notula doctrinalis de inventione ac variatione talium materiarum.

6.12 DE TESTIBUS
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6.12.1 Littere, quibus aliqua potestas aliam rogat potestatem, quod tales compellat ad
perhibendum testimonium veritati super causa, que verititur inter quosdam pro magna peccunie
quantitate.

6.12.2 Littere, quibus postulantur testes super causa cuiusdam mulieris pro dote.

6.12.3 Littere, quibus postulantur testes super causa, que vertitur inter mercatores.
6.12.4 Littere, quibus postulantur testes pro utraque parte.

6.12.5 Littere contra illos, qui excusationes inveniunt, ut non iurent.

6.12.6 Notula de impedimentis et simulationibus testium.

6.13 DE MERCATORIBUS

6.13.1 De mercatore, qui rogat socios, quod de Alexandria revertantur.
6.13.2 Responsiva cum excusatione.
6.13.3 Notula, qua doctrina datur, quod epistole mercatorum debent simplici stilo componi.

6.14 DE DEPOSITIS

6.14.1 Quot modis fiunt deposita.
6.14.2 De signis depositorum.
6.14.3 De deceptionibus depositorum et fraudibus depositariorum.

Epilogus

1. NARRATIO AUCTORIS IN FINE HUIUS OPERIS
2. DE RECITATIONIS TEMPORE
3. DE TEMPORE DATIONIS

1 Sjena and some other MSS have no title 6.4, DE VICTORIIS, TREUGIS ET COMPOSITIONIBUS.
Instead, these 10 chapters are added on to title 6.3.
2 Not transmitted in Siena and Berlin MSS

*x*x

© Steven M. Wight, Los Angeles 1998
Scrineum © Universita di Pavia 1999
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Prologue to the Boncompagnus Boncompagni

Boncompagnus [Prologus]

Table of Contents -- Translation of Proloque -- Next title-- Tituli
Incipits -- Siglorum conspectus

1
[1.1] |Boncompagnus nomine compositoris appellor, qui, pratum eloquentie

: 2 — : 3 : L .4 :
celebri vena et solempni stilo regirans me ad illuminationem gentium et gloriam

5 6
scolastice professionis eduxit in lucem et heredem instituit principalem, sicut in
testamento suo, quod solempniter promulgavit, evidentius continetur.

| [1F]A [1ra] P [1ra] S [1ra] G rubr. Incipit liber qui dicitur Boncompagnus A
Incipit Candelabrum eloquentie Boncompagni S om. P1M Boncompagnus:
Bonconpagnus BS in M Rock. sollempni B regirans stilo tr. A regirans: regnans

Vor et scolastice prouisionis Vor sollempniter B euidentius: plenius Vor
continetur om. P1

[1.2] Seriem siquidem testamenti et dispositionem ultime voluntatis libero stilo et licito

.
arbitrio, quod iterum non redit, in hunc modum auctor ipse dictavit.

siquidem: quidem A libero: decenti Vor licito: lucido Rock. M?? {cf. Mirra
27.6} redit: reddit Vor S rediit M Rock.

8
INCIPIT TESTAMENTUM BONCOMPAGNI

[2.1] "Ego, Boncompagnus video et considero, quod homo derivatus ab humo subiacet

L9 L .10 : . 11 :
vanitati.. Dies Domini sicut fur venit et repente concludit, subripiendo  gloriam et
vana desideria mundanorum. Quibus de causis finem vite labilis prevenio et meum ita

12
ordino testamentum.”

rubr. MABS (Bonconpagnus B): om. P1 Rock. Bonuscompagnus A Bonconpagnus
BS deriuatur B labilis: laudabilis MA2¢ Rock. om. Vor {cf. De malo senectutis et
senii 2.1}

[2.2] "Istum namque librum in epistolari stilo, materiarum inventionibus,
consuetudinibus approbatis et in variationibus dicendorum michi heredem instituo,

13
volens quod hac sorte debet manere contentus."

stilo: libro A materiarum inuentionibus: materiam in electionibus A hac: in hac M
Rock. manere: esse Vor

14
[2.3] "Preterea in huius testamenti serie  statuo et preordino, quod soror eius, que

15 16
Rhetorica vocabitur  Boncompagni, progrediatur de philosophie cubili,
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N 17 - - 18
exhornetur velud similitudo templi,  auro et preciosis lapidibus coronetur.
: . 19 - : 20 :
Deambulet inter pomeria  rosarum et lilia convallium,  flagret balsami et ambre
21 22

mixtura, pandat secretissima secretorum,  sit artium liberalium imperatrix et
utriusque iuris alumpna. Ipsam aliquando Librum de suffragiis allegandi, aliquando
Candelabrum eloquentie et aliguando Rethoricam appellavi, ut de ipsius adventu

non valerent invidi presagire.” llla namque dominabilius imperabit et imponet
silentium oratoribus, qui sine communi profectu ediderunt multitudinem

24
preceptorum.”

Boncompagni: Bonconpagni Rock. Boncopagni P1 Bonicompagni B exornetur Rock.
inter: autem Vor flagret: fragret SP1 flaglee M inuidi: impii Vor scilentium P1
profectu communi tr. A

25
[3.1] Nunc vero ad te meum heredum principaliter converto sermonem|,  tibi districte

26
iubendo ut inter me ac bestiam teterrimam, que me persequi non desistit, tue

27
protectionis clipeum interponas.

sermonem]| [10] S  teterrimam M: doctrinam Vor teterimam?/teterriam? P1

[Dialogus inter auctorem et librum]
LIBER
[3.2] Ediscere michi de natura et dispositione bestie, contra quam debeo dimicare.

Edissere legi: Dissere M Ediscere SA Edicere B Edisere P1

AUCTOR

28
[3.3] Hec namque habet capita novem, cornua duplicata, tres caudas et quatuor

pedes. Quorum quodlibet per se pugnat, per se nocet, nec percutit sine fusione veneni.
Est etiam horribilis ad videndum et tempore aliquo non quiescit, sed terrarum orbem
regirans quamlibet felicitatem insequitur et probitatem semper invenire satagit, qguam
confundat, murmurat, stridet, fremit, delirat, devorat, anxiatur, livet, pallet, perstrepit,
nauseat, delitescit, latrat, mordet, furit, spumat, insanit, ignit, gannit et gemit, quando

nocere non potest. Hora tenet aperta, dentes habet accutissimos et linguas tamquam

29
sagittas fulguris perignitas.

nouem: viiii. A quodlibet: quilibet A nec: et P1 orribilis PABSM et gemit om.
M. Rock. nocere repit. P1 ora Vor Berlin S Va ligwas Vor lingas B
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30
[3.4] Hanc nempe ydram| antiqui philosophi esse putabant.”  Sed crudelior est quam
ydra, quia in precordiis hominum habitat, quos intus et extra comburit.

ydram: idram | [1r0] Pl philosophy P1 ydra: idra P1 habitat om. Va

[3.5] Ceterum ipsius| figura horribilis vel ymago anime cogitanti de illius venenosis

31
morsibus et puncturis frequenter apparuit, et quietem virtutum animalium

conturbando te de meis manibus eripere nitebatur.

horribilis: terribilis Vor Rock. ipsius | [1V] A horribilis figura tr. A uel: est
Va et quietem uirtutum om. Va

32
[3.6] Unde illam figuram Tartaream in hoc loco dipinxi  et--sicut vidi oculis

interioribus--designavi, ut moderni et posteri studeant propensius ipsius toxicata
iacula evitare.

Tartaream: tartariam M Rock. cartheream Vor occulis A toxicata: tosica Va

LIBER

[3.71 O quam terribilis et abhominabilis est huius bestie aspectus, unde miror, quod in
serie visionis tam horribilem effigiem potuit anima] tolerare. Verumtamen certificari
peropto, unde contraxerit originem, quo nomine vocetur, ubi habitet et quibus
hactenus intulerit lesionem?

et: quam add. Aac bestie huius tr. Berlin P1BSVa miror: quis esset Va
horribilem: terribilem M Rock. anima | [1¥8] S  tollerare P1 actenus P1B

lesiones Vor

AUCTOR

34 35
[3.8] Mater autem huius bestie fuit nature celestis, que superbia nuncupatur. Et

: ... 36 : : : L
ista vocatur invidia, qgue In se continet omnia contagia vitiorum.

Mater: Pater MB nature M? Rock: natione BerlinP1 ABS Va

[3.9] Quot enim et quantos non dico ledat et leserit, sed vituperabili morte affecerit et
afflixerit diversis generibus tormentorum, ita numerare valerem sicut arenas litorum et

37
stellas fixas in ambitu firmamenti.

sed om. M sed...affecerit om. Va quasi per homoioteleuton ualerem numerare tr.
B litorum: littorum P1 in litore Aac fixas om. B
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[3.10] Verumtamen ad instructionem tuam de infinitorum agminibus aliquos

38 39
nominabo. Hec siquidem primitivum sanguinem Habel effudit.  Joseph vendidit

... 40 . . . .4 .
Ysmabhelitis.  Combussit Babilonie satrapas in camino. Porrexit Damasceno

42 . ... 43 . .
venenum.  Item palatum Homeri ferreo clavo transfixit.” Toxicavit Socratem cum

44 45
suco cicute. A bimatu et infra in Betehlem pueros iugulavit.  Mittere in Christum

46 47
Dominum manum presumsit..  Multos prophetas, apostolos et imitatores Dei  usque

ad mortem variis penis afflixit. Hec etiam Cesarem in Capitolio viginti quinque

48 : : : . 49 :
vulneribus interfecit.  Tullium Ciceronem mutilatum lingua peremit. Boetium

.50 _ . . s1 . . . 92
carceravit. Exilio proscripsit Nasonem. Reiecit Virgilium a laribus Mantuanis.

53 54
Senecam in balneis mori coegit.  Occidit Lucanum.  luvenalem in Egyptum ad

) . .. 55 ) . 56 i
moriendum transmisit.  Infamavit de heresi Priscianum.” Mearum salutationum

57
tabulas fumigavit, ut illas indueret sophisticam vetustatem. Quid plura? Tot
persecuta est et persequi non desistit, quot felicitatem aliquam habuerunt vel habere
videntur, et nichil intactum preter solam miseriam derelinquit.

tuam om. Bac Abel Vor Va Ysmabhelitis M: Ysmaelitis P1 B Hysmaelitis S Ismaelitis
Va Combuscit P1 pallatum Vor platonem Aac paulatim Va clauo ferreo tr. A
frerreo Bac Toscicauit P1 Tossicauit S Toxicauit...cicute absit Va sed habet duas
lineas vancantes suco: succu Vor A bimatu: A bymatu A Ab imatu Va a
bimatu: ab inmatu B Bethlehem legi: Betehlem M Rock Bethleem BerlinP1ABSVa
Betlehem Vor {cf. Boncompagnus 1.2.5} etiam: enim P1 uiginti quinque: xxv.
A quinque: .v. B Tullium: et add. Va lingua: ligwas Vor ligua B Mantuanis
absit Va Seneccam A balneis: balneo Berlin Vor Rock Luchanum A Egiptum
P1ABVa ad moriendum tr. Va post luuenalem Mearum: Meas A uetustatem:
uenustatem M Va et tr. Va ante sophisticam intactum: inuictum Va derelinquid Va

LIBER

58
[3.11] De natura et dispositione bestie me plenius instruxisti.  Sed adhuc quero, ubi
didiceris et quanto tempore studueris et quis tibi exhibuerit magisterium oratorie|
facultatis?

adhuc: ad hunc M quero om. P1 didiceris et: studieris A didiceris Va studieris:
didiceris A oratorie om. Aac
orato|rie [1va] P

AUCTOR]

59
[3.12] Licet ad rem non pertineat, referre ubi didicerim et quis meus doctor fuerit,
tamen te certifico, quod inter floride civitatis Florentie ubera primitive scientie lac

. 60 : : : . .
suscepi. Sed totum studendi spatium sub doctore sedecim mensium terminum non

. 61
excessit.
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AUCTOR]| [2] A referre om. A refferre S sedecim: xvi. P1A sexdecim S si decim
Va

LIBER

[3.13] Credunt plurimi, quod scientiam habueris per suffragia| spiritum immundorum,
pro eo quod miro ingenio et superabili memoria radiaris et quia ita videris tangere

. 62 : . :
omnia genera facultatum,  sicut esses in qualibet eruditus.

Creddunt P1  sub|fragia [1¥P] S  sufragia B superabili: insuperabili Vor Rock.

{cf. Palma 32, Boncompagnus 1.1.1, 1.23.15, 4.2.7, 6.3.19%} me/memoria P1
tangere om. Bac sicut: acsi A

AUCTOR

[3.14] Credulitas et voluntas ita liberum habent privilegium a natura, quod non timent
legem aliguam vel decretum nec possunt astringi vinculo vel catena.

timent: retinent Va cathena A

LIBER

63
[3.15] Adhuc quero, quid faciam de furtivis depilatoribus et manifestis excoriatoribus,

: .64 : _ . . . 65
qui excoriare  me presument, moliendo sibi ascribere laudem tui laboris?

furtiuis: futuris Va depillatoribus A ascribere: adscribere M Rock

AUCTOR

[3.16] Scias, quod libri per artificium naturale inventi sunt, apud quosdam sicut specula
et candelabra luce radiantia et apud quosdam velut cadavera inter corvos. Item
quidam summunt ex eis ut apes et quidem mordent illos ut canes.

radiantia luce tr. Va cadauera uelut tr. P1

66
[3.17] Ceterum si te aliqui excoriare presumpserint, ad magistratus cathedras

67
appellabis, et poteris eos furti et iniuriarum actionibus  convenire, hereditatis expilate

. - 68
crimen validius allegando.

expilate: eius palate P1

69
[3.18] Demum, ad conferendum perpetuum robor institutioni iam facte, super caput
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70
tuum laureatam pono coronam.

LIBER

[3.19] A te postulo edoceri, qualiter veneno invidie toxicatis, qui me dicunt esse
prolixum nimium et confusum, debeam respondere?

A: I P1 toscitatis P1

AUCTOR

71
[3.20] In chamo et freno maxillas eorum contringas et dicas, quod Nilo probabiliter

similaris, qui per rivulos adiacentes diffusus aridas insulas et terras irrigat easque

facit uberius germinare et tamen alvei profunditas non mutatur.

constringe Va Nilo: inillo Va difusus P1 huberius A

[3.21] Certum est et rei effectus ostendit, quod dividi potes in mille particulas et ultra,
quarum quelibet humore doctrine aridum cor irrigat et intellectus germen producit
tanquam rivulus a flumine derivatus.

est om. Va guarum: quare Va guelibet: quemlibet P1 cor om. Va germen:
gramen Va riuulus: riuus Vor

[3.22] Aquam tuam igitur divide in plateisM et noli curare, quid invidi referant, qui
propter aliorum felicitates igne inextinguibili aduruntur, videntes quod lucem de fumo
produxi et ambulantibus per errorum semitas rectitudinis itinera demonstravi nec ob
aliud aliguorum errores perlegi, nisi ut per contraria viderem clarius veritatem.

latheis S refferant S inextinguibili: inexstinguibili M Rock de fumo absit Va ob:
hoc add. Pl uiderem: intuerer S

LIBER

[3.23] Aligua michi deesse videntur ad exhibendam stili epistolaris doctrinam.
stilli S

AUCTOR

[3.24] Subtiliter considerasti, que desunt. Unde scias et non dubites, quod libros, quos
primitus edidi, tuo dominio subiugavi, considerans quod nil in te de his, que in illis
posui, continetur. Verumtamen sunt dispersi et per orbem terrarum diffusi.
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Vnde scias om. A tuo: trio P1 consciderans P1S nil: nichil Rock diffusi: sunt
praem. Va

LIBER

[3.25] Nunc autem librorum specifica vocabula] et doctrinas in eis positas sub brevitate
distingue.

vocabula | [2F4] S

AUCTOR

75
[3.26] Libri, quos prius edidi, sunt XI. Quorum nomina hoc modo specifico et
doctrinas, que continentur in illis, ita distinguo.

Xl.: undecim SP1 XII. M distingo P1 B Va

[3.27] Quinque nempe salutationum tabule doctrinam conferunt salutandi.

[3.28]Palma regulas iniciales exhibere probatur.
Palma: Talma Pl absit Va

[3.29] Tractatus virtutum exponit virtutes et vitia dictionum.

[3.30] In] Notulis aureis veritas absque mendatio reperitur.

In | [2¥] A

[3.31] In libro, qui dicitur Oliva, privilegiorum et confirmationum| dogma plenissime
continetur.

confirmationum | [1vP] P
[3.32] Cedrus dat notitiam generalium statutorum.
[3.33]Mirra docet fieri testamenta.

Mirra PLABSVa: Mira M Rock

[3.34] Breviloquium doctrinam exhibet inchoandi.

76
[3.35] In Ysagoge epistole introductorie sunt conscripte.
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[3.36]Liber amicitie viginti sex amicorum genera pura veritate distinguit.
uiginti sex: xxvi. ABSVa

[3.37] Rota veneris lasciviam et amantium gestus demonstrat.

Rota: Nota B lasciuiam SVorVa (laxiviam P1 laciviam B): laxiua M lasciuam A gesta
Vor

DE DIVISIONE LIBRI

[4.1] Hic liber in sex libros dividitur ordine regulari.
rubr.om P1Sva sex vi.A

[4.2] Primus est de forma litterarum scolastice conditionis.

[4.3]1Secundus formam ecclesie Romane tangit breviter et summotenus, quoniam
augmento non indiget plenitudo.

[4.4]Tertius formam continet litterarum, que valent summo pontifici destinari.

[4.5]Quartus est de litteris imperatorum et regum atque reginarum, et de missivis
atque responsivis, que possunt fieri ab inferioribus ad eos.

[4.6]1Quintus est de prelatis et subditis et negotiis ecclesiasticis.
[4.7]1Sextus est de litteris nobilium virorum, civitatum atque popularium.

popularium: populantium Va

1 cf. ovid Tristia 2.356. For Ovid's letters of exile, see Boncompagnus 6.5.14.

The prologue to the Boncompagnus was inspired by the Buchanrede of Horace Ep.
2.20, Ovid Tristia 1.1, 3.1, Sirach 24, the iconography of Apocalypse 13.1-3 and of
course his own works (see autobibliography--which was probably inspired by Cicero
and Augustine), especially the Mirra. The association made at 3.8 of Invidia with
Hydra is a logical interpretation of Horace Ep. 2.1.10--albeit an association apparently
not made by the commentators of Horace, either ancient, medieval or modern.

The prologue could also be read in part as Boncompagno's response to
contemporary authors: Walter of Chatillon's Alexandreis prol. 1-29 (COLKER ed. 3-4),
and Alexander Neckham De rerum naturis 2.XXX, 189 (WRIGHT ed. XXX, 336-343), 3.
XXX (= In Ecclesiasten 1.XX, 2.XX, 3.XX (Cambridge, Trinity College R.16.4, fol. XXX,
XXX, XXX); Alexander Neckham Laus sapientie divine 317-44 (WRIGHT ed. 509, an

http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bonprol .htm (8 of 27)2006-09-24 14:51:14


http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/amic.htm
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/rota.htm

Prologue to the Boncompagnus Boncompagnhi

address to the book); Buchanrede "Fortasse tuo" of Oxford, Jesus College 94, fol.

125", In turn, Boncompagno's prologue may have influenced Thomasin von
Zerklaere's Der Walsche Gast.

But above all, this prologue must be related to nascent institutions comprising the
initiation ritual of graduation in the Bolognese studium. Passage from student to doctor
would eventually be accomplished by student examinations, the conventus, masters
sermons, the laurea (ie. the licentia docend, modern counterpart = academic
diploma), and the inaugural lecture (modern counterpart = dissertation). Conveyance
of lawbook. Walter of Chatillon's academic sermon (prose and verse), ed. KARL
STRECKER Moralisch-Satirische Gedichte Walters von Chatillon (Heidelberg 1929)
33-57, held at Bologna ca. 1170.

2 Cf. Horace Ars poetica 409 and Isagoge prol., Breviloquium 26,
Boncompagnus1.9.1, 1.12.5, 1.14.2, 1.26.4. Medieval medical terminology: D.

JACQUART and G. TROUPEAU "Traduction de l'arabe et vocabulaire medical latin:
quelques exemples" in La lexicographie du latin medieval et ses rapports avec le
recherches actuelles sur la civilisaton du Moyen Age ed. Y. LEFEVRE (Paris 1981)
[Colloques internationaux du CNRS 376] 367-76; GERHARD BAADER "Zur Terminologie
des Constantinus Africanus"” Medizinhistorische Journal 2 (1967) 36-53; IDEM, "Lo
sviluppo del linguaggio medico nell antichita e nel primo medioevo" Atene e Roma n.
s. 15 (1970) 1-19.

3 Mirra 5.4 and Boncompagnusprol. 3.3, 1.23.5 81, 4.1.8. 88, 5.1.24.812, 5.4.10.85
pun on ruling/wandering (regere/regirare or regyrare). Palma 45 85 and
Boncompagnus1.21.2.819, 1.25.4.810, 3.19.8.810-12 use this verb more

conventionally. This paranomasia is founded on sense: G. VON RADE Israel et la
Sagesse (Geneva 1971) 188f. commenting on Sir. 24.4-6, notes "parcourir un
territoire est le signe juridique de la prise en propriété." Cf. the doctor regens, who
taught authoritatively and widely: Boncompagnusl1.15.2, 1.15.3, 1.16 (all), and OLGA

WEIJERS Terminologie des universites au Xllle siecle (Rome 1987) 293-299.

4 Act. 13.47, (Is. 42.6, 49.6, 51.4). Literature: LUDWIG SCHMUGGE "Uber ~nationale’
Vorurteile im Mittelalter” DA 38 (1982) 439-459; JACQUES LE GOFF "L'ltalia fuori
d'lItalia: L'lItalia nello specchio del Medioevo" in Storia d'ltalia 2.2.1935-2088 (Turin:
Einaudi, 19XX); BRUNO PARADISI XXXXXX. For Boncompagno's idea of Italy, see ROBERT
L. BENSON "Libertas in Italy™ XXXXXX. Knowledge of the customs of numerous peoples
has always been required of a diplomat. BERND ULRICH HUCKER Kaiser Otto 1V
Schriften der MGH 34 (Hannover 1990) 483 (no. 160), speculates that Boncompagno
served Otto IV as an envoy to the court of king John of England in October 1209.

DISCUSS Acts citation. For Boncompagno's ethnologic interests, see TOPONYM6.DOC,
CUSTOM.DOC etc.

5 Mic. 7.9, Thren. 3.2. On Boncompagno's vocabulary of publishing: deducere in commune (Palma pral., De

obsidione Ancone prol., Boncompagnus 5.20.1 814, epilog., De malo senectutis et senii 1.2), educerein
lucem (Boncompagnus prol.). See also Boncompagnus (deducat in medium). DISCUSS FELT NEED FOR
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A CANONICAL TEXT IN ARS DICTANDI, similar to Articella in medicine, Bible and Sentences of Peter
Lombard in theology, Corpus luris Civilisin civil law. Of the higher faculties, only canon law was still
partially in flux, until the reception of the Decretales of Gregory 1X in 1234. Competition among decretal
collections, and among glosses to the standard texts of all faculties formed the context within Boncompagno's
strivings must be placed. On the ancient practises of publication: K. DzIATzKO "Autor- und
Verlagsrecht im Altertum™ RhM ns. 49 (1894) 559-576; K. DzIATzKO
Untersuchungen uber ausgewahlte Kapitel des antike Buchwesens (Leipzig
1900); H. EMONDS Zweite Auflage inm Altertum (Leipzig 1941); J.J. PHILLLIPS The
Publication of Books at Rome in the Classical Period (Yale PhD diss., 1981);
RUDOLF FEHRLE Das Bibliothekswesen in alten Rom (Wiesbaden 1986) 29-35.

S As the author's only son, only the Boncompagnus could be a principal heir; its
siblings are all daughters. On the ancient concept of the book as the filius auctoris
(legitimus vel nothus): Ovid Tristia 1.1.105-116; commentary in edition by GEORG
Luck (Heidelberg 1968/1977) 2.24 and in general WOLFGANG SPEYER Die literarische
Falschung im heidnischen und christlichen Altertum Handbuch der
Altertumswissenschaft 1.2 (Munich 1971) 16. Plato Phaedrus 278b: "such discourses
as these ought to be accounted a man's own legitimate children--a title to be applied
primarily to such as originate within the man himself, and secondarily to such of their
sons and brothers as have grown up aright in the souls of other men..." See
Rhetorica novissima 6.1-2.

’ Codex 1.2.1"Habeat unusquisque licentiam, sanctissimo catholicae venerabilique
concilio decedens bonorum, quod optavit, relinquere. Non sint cassa iudicia. Nihil est,
quod magis hominibus debetur, quam ut supremae voluntatis, postquam iam aliud
velle non possunt, liber sit stilus et licitum, quod iterum non redit, arbitrium." , also
quoted in Mirra 27: Vnde sibi nolendi legem inponere non potest, nisi eo tempore quo
stilus extreme uoluntatis est liber et licitum arbitrium, quod iterum non redit and by
Alexander Neckam, De naturis rerum 2.173 (WRIGHT ed. 297): Liber enim debet esse
supreme voluntatis stilus, et liberum quod iterum non redit arbitrium. --- The brief
form of testament used here, which begins with "Ego N." and severely curtails any
exordium, is prescribed by Mirrac. 23 for sick persons in imminent danger of death,

and exemplified in cc. 24-25.

8 According to KRISTELLER, lIter ltaliae, this rubric stands before the whole work in
Salamanca, Biblioteca de la Universidad Ms. 2613 (olim Madrid, Biblioteca de Palacio

226) fol 2" "Incipit Testamentum Boncompagni. B. a nomine compositoris appellor..."
Reported in CHARLES FAULHABER "Retoricas clasicas y medievales en bibliotecas
castellanas” Abaco. Estudios sobre literatura espanola 4 (1973) 151-300 at 208-
209 (no. 153, information taken from KRISTELLER).

2 Boncompagnus 1.25.3. 1.25.7, 1.25.9, 1.25.11 81. On the famous humus> homo

etymology, see ROSWITHA KLINCK Die lateinische Etymologie des Mittelalters
Medium Aevum, Philologische Studien 17 (Munich 1970) 72-75.

10| Thess. 5.2,4, also quoted in Mirra 7.1.
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11 For subripio as literary plagiarism, see Cicero Brutus 76, Seneca Suasoria 3.7,
Seneca Epistulae 108.34. For modern literary treatments, see KATHRIN ACKERMANN
Falschung und Plagiat als Motiv in der zeitgenoessischen Literatur (Heidelberg:
Carl Winter, 1992).

121 this prologue was actually read in public, Boncompagno could not have been sick
at that time--rather, we should read this as dark humour so typical of the author.

13 Mirra 25.6-7, 25.8.

14 Self-referential use of testamentum occurs in most of the model wills of the Mirra.

13 This passage is mentioned in Rhetorica novissimaprol., see also Boncompagnus
1.23.3 86. The future tenses used of the Rhetorica novissima in this paragraph

indicates that book will be, with respect to this testament, a filia postviva or postuma.
It was finally completed and recited at Bologna in 1235 (see its epilogue). On

posthumous children of a testator, see Mirra 25.8. Note the past tenses. Compare

intrusion here of a vexing jurisprudential question, with philosophical implications
(liberi postumi) with Cedrus 10.2 (patera aurea vel deaurata). No attempt is made to
contribute to a scholarly examination of the problem, rather it is "quoted" for the sake
of captatio benivolentie of an audience largely composed of jurists. Similarly, some
chapters of the Boncompagnus seem conceived primarily as entertainment.
Mentioning possible posthumous children in a will was also a precaution against a
subsequent challenge to that will by the action de inofficioso testamento. See Inst.
2.18 and Dig. 5.2.

16 Boncompagno often described elsewhere the meta-quality of the science or art he
taught: Palma 6 (dictamen = mater artium); alternatively, as in Notule auree 2, he
seems to suggest that his subject is in fact philosophy, in Tractatus virtutum 303, he
arrays his alter ego, Buchimenon with Ippocrates, Galen, Socrates and Plato (on
philosophi, see below prol. 3.4; on Socrates, prol. 3.10). It should be remembered that

in this century philosophers as different as WITTGENSTEIN and HEIDEIGGER thought that
true philosophy must begin with a careful analysis of language. On the
Boncompagnus as a work of philosophy: Boncompagnus prol. 3.4, note 2 and 3.20

note 2. See also Boncompagnus1.18.2, 1.18.7.

17 Boncompagnus 1.20.17.
18 Oliva 1.3. See also below, Boncompagnus prol. 3.18.

19 For pomeria see Palma 1, De amicitia c. 39, Boncompagnus 1.23.3 83, 1.23.5
82,3.14.2,4.1.8, 4.1.9, 4.4.2, 5.1.37. [E. HABEL and F. GROBEL Mittellateinisches
Glossar 295: pomerium = pomarium Baumgarten, Obstgarten]. VINCENZO LICITRA ed.
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XXXX
Cant. 2.1; cf. De amicitia 33.

21 Eecli. 24.21 (quasi balsamum non mistum odor meus); cf. also Giacomino da
Verona.

22 For the Secretum secretorum, a letter purporting to have been sent by Aristotle
to his former pupil Alexander the Great, while he was conquering Persia, see LYNN
THORNDYKE "The Latin Pseudo-Aristotle and Medieval Occult Science" Journal of
English and Germanic Philology 21 (1922) 229-258; Pseudo-Aristotle, the
Secret of secrets: sources and influences W.F. RYAN and CHARLES B. SCHMITT edds.
(London: Warburg Institute, University of London, 1982); . For Boncompagno's
interest in the occult sciences, see Boncompagnus 1.18.14. This epithet may also

suggest he planned the book to appeal to medical students. Cf. Boncompagnus
1.16.2, Tractatus virtutum 87, §33, §52.

23 For invidi (rivals are always plural: caterve, turbe, etc.), see Palma prol., Oliva
prol. 1.1, 1.10-12, De obsidione Ancone prol., (tres), Cedrus prol., Mirra prol.,
Isagoge prol., De amicitia 36 (passim), 39, Boncompagnus prol. (passim), 1.3.1,
1.13.4,1.18.4,5,9,10,11,15, 1.21.4, 3.14.8, 3.20.45, 6.10.11, epilogus, Epistola
mandativa ad comites palatinos 84, 86, Liber X tabularum prol., Rhetorica
novissima prol. 81, 83, 11.3.12.

24 Aside from this passage, Boncompagno did not express a critical view of rhetoric
based on precepts until Rhetorica novissima prol. See e.g. Palma 6 (dictamen est...

collectio preceptorum). However in the Tractatus virtutum 84 and 817

Boncompagnus severely critized Aristotle, the original author of a rhetoric founded in
precepts, though on other grounds.

23 The general conceit of an address to a personified book as a prologue (or epilogue)
to that book originated in classical Roman epistolary poetry, with Horace Ep. 20. Ovid
exended that conceit in his Tristitia 1.1, and in 3.1 the book addresses Ovid. On
Ovid's letters of exile, see Boncompagnus 6.5.14. Boncompagno was perhaps also
influenced by Walter of Chatillon's Alexandreis, prol. 13-19 (COLKER ed. 3-4), to
which has gone unnoticed by scholars of the Buchanrede: GABRIELE WISSIG-BAVING Die
Anrede an das Buch in der romischen Dichtung (Frankfurt 1991) 238-265 and S.
BESSLICH "Anrede an das Buch. Gedanken zu einem Topos in der romischen Dichtung"
in Festschrift Widmann. Beitrage zur Geschichte des Buches und seiner
Funktion in der Gesellschaft ed. A. SWIERK (Stuttgart 1974) 1-12; M. CITRONI "Le
raccomandazioni del poeta: apostrofe al libro e contatto col destinario” Maia 38 (1986)
111-146. See also above, note 1. and below Chaucer Troilus and Crisede 1786-1800

28 Eor the criticisms (or persecutions!) made by Boncompagno's rivals against him, see
De amicitia 30, Boncompagnus 1.18.2 and Rhetorica novissima prol. 3.
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2Mirra 1.2 (In testamentis quidem animabus consulunt et heredibus cauent) would

suggest that Boncompagnus prol. 3.1 is indeed part of the "literary testament’.
However, the phrase Nunc vero ad te, meum heredum, principaliter converto
sermonem is clearly intended to show that the dialogue begins here, for previously
both book and author refer to each other in the third person. For the singular form of
address used by both partners in this dialogue, see below, note 58. On the dialogue

form of Boethius De consolatione Philosophiae, see INGEBORG GLIER Epische Stoff
in Mittelalter (Stuttgart 1984) 207: "Die Grundkonstellation des Werkes, das
Gesprach eines Ich-Erzahlers mit einer Personifikation, erwies sich als so dauerhaft
und ausbau- oder wandlungsfahig, dal sie sich noch und gerade im spaten Mittelalter
grol3er erfreute...." and PETER SCHMIDT "Fruhchristlicher lateinischer Dialog™ in XXXXX
() 151: "Wenn der Dialog, in dem der Verfasser selbst spricht, erst durch die anderen
Gesprachspartner von einem Traktat unterschieden ist, ist fur die Bewertung der
dialogischen als der eigentlich literarischen strategie offentsichlich weniger die Figur
des Autors...sondern die Konfiguration der Interlokutoren entscheidend. Sofern der
Verfasser als Informant oder Lehrer selbst auftritt, kommt eine eigentlich
autobiographische Intention relativ selten in Spiel."” See the SCHMIDT's introduction to
the reprint of WALTHER Streitgedichten.

@Although in the oldest legend (Alkaios PLG 1114 185 fr. 118) Hydra has nine heads,
in Vergil Aen. 6.576 it has fifty heads and in Ovid Met. 9.71 one hundred. Thus it
seems likely that, rather than the literary sources available to him, Boncompagno
draws here on pictoral sources, where the number nine was canonical. For
Boncompagno's use of the visual arts, see DANIELE GOLDIN B come Boncompagno:
Tradizione e invenzione in Boncompagno da Signa (Padua: Centrostampa,
Palazzo Maldura 1988) 91-111 = "Imaginare: Rappresentazione e visione nelle opere
di Boncompagno".

29 WX XXXXX

30 peter of Blois wrote several poems (Carmina Burana 29, 63) in which the Hydra
figures prominently. For the attribution of these poems to him, see PETER DRONKE
"Peter of Blois and Poetry at the Court of Henry 11" in idem The Medieval Poet and
His World (Rome 1984) 324 no. 18 (In lacu miserie), 326-7 no. 27 (Olim sudor
Herculis), reprint of Medieval Studies 28 (1976) 185-235 at XXXXX. Olim sudor
Herculis (Carmina Burana 63) is also found in F.J.E. RABY ed. The Oxford Book of
Medieval Latin Verse (Oxford 1959) 420-423 no. 279.

ﬂBonc:ompagnus 1.4.1

QBoncompagnus prol. 3.81-811 is a source perhaps unmatched in medieval art for
studying iconographic invention, in that it contains a new and unique image,
accompanied by an extended discussion of the sources, meaning and elements of that
image by its inventor and executor. It seems unlikely that an autograph manuscript
exists. DANIELA GOLDIN examined the "Boncompagnus™ and "Bestia" illuminations of the
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first folio and edited two titles (Boncompagnus6.7.1-5 and 6.8.1-12) using all

existing manuscripts, with no mention of an autograph manuscript. | know of no other
instances of medieval authors drawing a symbolic image with an accompanying
description, interpretation and explanation of the origin of his iconography. For
medieval authors who also illustrated their manuscripts, see eg. Matthew Paris: The
Drawings of Matthew Paris ed. M.R. JAMES (Walpole Society 14, 1925-6) and More
Matthew Paris Drawings ed. FRANCIS WORMALD (Walpole Society 31, 1942-3); for
analysis: PETER BRIEGER English Art 1216-1307 (Oxford 1957) 135-58 and SUZANNE
LEwIS The art of Matthew Paris in the Chronica majora (Berkeley 1986). For a
discussion of the English tradition of illustrated histories prior to Matthew Paris, see
ANTONIA GRANSDEN Historical Writing in England ¢.550-¢.1307 (Ithaca 1974) 365-
5. For Ademar of Chabannes, see D. GABORIT-CHOPIN "Les dessins d'Ademar de
Chabannes" Bulletin archeologique du Comite des travaux hist. et scient. XX

(1967) 163-225 --- Some MSS have a figura Tartarea (Paris 7732 1rb, Athens BN 2097

1Y, Siena Bibl. com. G. IX. 31 1rb {beast depicted in space between 3.4 and 3.5},
Vatican, Archivio S. Pietro H13 fol. 1va). Some MSS have a blank space (Munich
23499, [16 lines], Berlin lat. fol. 509, Vorau Stiftbibl. 70 cc. (326), saec. XV (1453) f.
11). Other MSS have neither image or space for an image (Bern Burgerbibliothek
322). --- For the illuminated Boncompagnus MSS, see DANIELA GOLDIN B come
Boncopmagno: Tradizione e invenzione in Boncompagno da Signa (Padua:
Centrostampa, Palazzo Maldura 1988) B come Boncompagno (Padua 1988) 5-6, 40-
41, 44-49. DANIELA GOLDIN says the model for Boncompagno's " Invidia' is the Dragon
of Apoc. 12.3-4; rather it is the Beast (Antichrist) of Apoc. 13.1. For a similarity to the
Hydra, see Apoc. 13.3. Or, as the illumination of Paris 7732, Athens BN 2097 and
Siena Bibl. com. G. IX. 31 demonstrate, " Invidia' is a combination of the classical nine-
headed Hydra and the three-headed dog Cerberus (which was second born of Typhon
and Echidna, and is described by Vergil as ), with touches of the griffin in the talons of
its four feet, touches more explicitly realized in BAV Archivio S. Pietro H13, which has
wings and talons).

Aen. 6.287, 6.576, 8.300; Ovid Met. 4.501, 9.69.130.158. Hor. Carm. 4.4.61, Ep.
2.1.10, Statius Silv. 5.3.280, Luc. De bello civili 3.16-17, 4.633-5, 9.641-3. Cf.
Dante Inf. 6.13-33, the invidi are found in Purg. 13-15. --- For another example of
modulation from the auditory to the visual, in this instance within a letter, see
Boncompagnusl1.23.13. --- Did Boncompagno show his picture of Invidia at the
public recitation? Problem of visual image in an oral performance. For “show and tell’
embedded in an oral-written speech situation, compare the first monuments of the
Italian language, the witness formulas of the placiti cassinesi. These 10th century Latin
confirmation charters of lands claimed by monasteries contain vernacular witness
formulas. In making his attestation, the witness held in his hand a plan of the land,
described in the Latin text as an abbrebiatura, in which the boundaries were indicated,
and said:

~Sao ko kelle terre, per kelle fini que ki contene, trenta anni le possette
parte sancti Benedicti' (Capua, March 960) or

~Sao cco kelle terre, per kelle fini que tebe mostrai, Pergoalid foro, que ki
contene, et trente anni le possette' (Sessa Aurunca, March 963) or
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“Kella terra, per kelle fini que bobe mostrai, sancte Marie e, et trenta anni
la posset parte sancte Marie' (Teano, July 963) or

~Sao cco kelle terre, per kelle fini que tebe mostrai, trenta anni le possette
parte sancte Marie' (Teano, October 963).

This formula is rendered in Latin by a contemporary document as: ~Scio quia illae
terrae per ipsos fines et mensuras quas tibi, Palafrit comes, mostravi, per triginta
annos possedit pars sancti Vincencii.' Vernacular is employed to gain wider publication,
to oppose any claim of ignorance by a potential future counter-claimant. --- Are the
abbrebiature (plans) of the placiti cassinesi actual graphic pictures or maps of
property, or are they merely verbal descriptions? --- Literature: ERNESTO MONACI
Crestomazia italiana dei primi secoli (Rome 1955) second ed. F. ARESE; IGNAZIO
BALDELLI Medioevo volgare da Montecassino all'Umbria (Bari, Adriatica, 1971);
AMBROGIO MANCONE I documenti cassinesi del secolo x con formule in volgare
(Rome 1960); M. INGUANEZ I placiti cassinesi del secolo X: con periodi in volgare
(Montecassino 1934); HEINRICH DORMEIER Montecassino und die Laien im 11. und
12. Jahrhundert (Stuttgart 1979) Schriften der MGH 27; FAUSTINO AVAGLIANO ed.
Montecassino della prima alla seconda distruzione: momenti e aspetti di
storica cassinese (secc. VI-1X). Atti del 11 convegno di studi sul medioevo
meridionale (Cassino-Montecassino, 27-31 maggio 1984) (Montecassino 1987)
Miscellanea Cassinese 55.

33 ovid Metamorphoses 2.804, where Invidia pictures to the mind of Aglauros the
good fortune of her sister, may have suggested to Boncompagno the idea of
presenting here a picture of Invidia.

>4 Hydra was the third-born of Typhon and Echidna.
33 Cf. Alexander Neckam De naturis rerum 2.189 (WRIGHT ed. 336)

38 The identification of Hydra with invidia was probably suggested by Horace Ep.
2.1.10:

Diram qui contudit Hydram
notaque fatali portenta labore sugegit,
comperit invidiam supremo fine domari.

(Hercules clubbed the Hydra, crushed famous creatures in labors he was fated to
perform, but found out that envy could only be mastered in death.)

This passage has not been misread by Boncompagno, rather he has teased out the
connection between jealousy and Hercules' death implicit in this passage, and the
mythology which underlies it, the story of Hercules and the centaur Nessus (and
Achelous), lole and Dejanira. The key is the poisoned arrows which Hercules used to
kill Nessus, arrows poisoned with Hydra's blood. This poison was then also in the blood
of the dying Nessus, which he gave to Dejanira under the pretense that it could be
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used as a love potion. Dejanira unwittingly applied this poison to Hercules, thinking
she could win back his love by it. Thus Nessus was able to make good his envy of
Hercules from beyond the grave, using as his instruments his own Hydra-tainted blood
and Dejanira's blind envy of lole. For Ovid Met. Dante Inf. 12.67-69. ROSE Handbuch
der griechische Mythologie . Hyginus Fabulae. Sophocles Trachiniae. Fulgentius
--- For medieval concepts of invidia, see MORTON W. BLOOMFIELD The Seven Deadly
Sins (East Lansing, Michigan, 1952); IDEM Incipits of Latin Works on the Virtues
and Vices, 1100-1500 Medieval Academy of America, Publication no. 88 (Cambridge
Mass. 1979). For iconography of invidia: ADOLF KATZENELLENBOGEN Allegories of the
vitues and vices in mediaeval art (originally published 1939, London; translation
1964 New York); JENNIFER O'REILLY Studies in the iconography of the virtues and
vices in the Middle Ages (London 1988)

37 (arenas litorum et stellas fixas: Hebr. 11.12). For another contemporary catalogue
of historical examples of invidia, see Alexander Neckham De naturis rerum (ed.
THOMAS WRIGHT Rerum Britannicarum Medii Aevi Scriptores 34, 1863) 2.189. See
also Boncompagnus 1.21.4: Profecto Boethius in carcere, Omerus in solitudine,

Ovidius in exilio et Seneca in balneis carnaliter decedere per invidiorum nequitiam
potuerunt, sed non mori, quoniam eorum fama per sapientiam vivit, regnat, durat et
perpetuari merebitur in eternum. Unde philosophie munere predotati non moriuntur,
immo post mortem revivunt, quoniam invidorum stimuli delitescunt. Tullius namque
mutilata lingua perorat, nec obfuit Socrati sucus cicute nec Damasceno venenum. See
also the historical list of acts of fraternal emnity in Epistola mandativa ad comites
palatinos 84-87, which were caused by the personification of division, Phares. It is

not clear whether Phares is the child of envy, or envy under a different guise.
Superbia’'s child Invidia (84) persuaded Lucifer to perform the first act of division, and

he brought division to earth with Adam's sin. Phares seems to be the personification of
earthly division. The description of Phares at 85 closely resembles that of Invidia in

Boncompagnus prol. 3.3.

38 For other groups of exempla in paratactic list form: Boncompagnus 1.25.13. Could

B.'s list of authors have come from Cassiodorus Institutiones divinarum et
saecularium litterarum or the De viris illustribus literature?

39 Gen. 4.10.

40 Gen. 37.28. See Epistola mandativa ad comites palatinos 86, also
Boncompagnus 1.25.13.

4 pan. 3 (i.e.: Sedrac, Misac and Abdenago).

42 1| Macc. 10.13 (Ptolemy Macer). See Boncompagnusl1.21.4. --- Ptolomy V

Epiphanes (210-180 BC). Literature: A. SAMUEL Ptolemaic Chronology (Munich
1962); TH. C. SKEAT The Reigns of the Ptolemies (Munich 1954); E.R. BEVAN The
House of Ptolemy (London 1927); M.L. STRACK Die Dynastie der Ptolemaer (Berlin
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1897); W. KOLBE Beitrage zur Syrischen und Judischen Geschichte. Kritische
Untersuchungen zur Seleukidenliste und zu den beiden ersten
Makkabaerbiuchern (Stuttgard 1926); CH. HABICHT 2. Makkabaerbuch (Judische
Schriften aus hellenistisch-rOmanischer Zeit 1) (Gutersloh 1973/76), 165ff.; F.
MILLAR "The Background to the Maccabean Revolution: Reflections on Martin Hengel's
Judaism and Hellenism" Journal of Jewish Studies 29 (1978) 1ff; K. BRINGMANN
"Die Verfolgung der judischen Religion durch Antiochus IV. Ein Konflikt zwischen
Judentum und Hellenismus?" Antike und Abendland 26 (1980) 176ff. --- Why is he
here called “the Damascan'? --- Was Boncompagno's source for this adjective Flavius
Josephus? For his use of this author, see ZIMOLA's notes to De obsidione Ancone. For
Latin translations: Catalogus translationum et commentariorum: Mediaeval and
Renaissance latin translations and commentaries |. ed. P.O. KRISTELLER
(Washington 1960); The Latin Josephus ed. FRANZ BLATT (Aarhus:
Universitetsforlaget, 1958-); HEINZ SCHRECKENBERG Die Flavius-Josephus-Tradition
in Antike und Mittelalter (Leiden: Brill 1972); HEINZ SCHRECKENBERG
Rezeptionsgeschichtliche und textkritische Untersuchungen zu Flavius
Josephus (Leiden: E. J. Brill, 1977). For literature: Louls H. FELDMAN Josephus: a
supplementary bibliography (New York: Garland Pub., 1986); Louls H. FELDMAN
Josephus and modern scholarship, 1937-1980 (Berlin-New York: W. de Gruyter,
1984); HEINZ SCHRECKENBERG Bibliographie zu Flavius Josephus (Leiden, E. J. Brill,
1969); HEINZ SCHRECKENBERG Bibliographie zu Flavius Josephus:
Supplementband mit Gesamtregister (Leiden: E. J. Brill, 1979).

43 valerius Maximus Facta et dicta memorabilia 9.12 ext. 3: Non vulgaris etiam
Homeri mortis causa fertur, qui in lo insula, quia questionem a piscatoribus positam
solvere non potuisset, dolore absumptus creditur. The riddle, according to a gloss on
Johannes of Hauvilla's Achitrenius 6.488-495 (ed. PAUL GERHARD SCHMIDT 231, 339):
Quotquot non cepimus, habemus et quos cepimus, non habemus. The answer to the
fishermen's riddle (lice) is given in The enigmas of Symphosius ed. RAYMOND
THEODORE OHL (Philadephia 1928) no. 30 and F. GLORIE CCSL 133A (1968) 611-722.
John of Salisbury averts to this story of Homer's death in his Policraticus 2.6 and 7.5
(WEBB ed. 1.141 and 2.111) and gives as its source Flavianus De vestigiis
philosophorum. According to WEBB, John's original source was Psuedo-Herodotus
Vita Homeri, in ed. THOMAS W. ALLEN Homeri Opera (Oxford 1912) 5.184. --- Thus
this line tightly compresses the conclusion of the Vita Homeri in a metaphor of a
tongue-tying riddle piercing the bard'’s palate like a nail. But attention might also be
paid to a possible allusion made by the verb transfigo. From the related verb defigo,
defigere (to pierce or to bewitch) comes the defixio, the curse tablet. These written
curses were commonly published by nailing them up. ROSALIND THOMAS Literacy and
Orality in Ancient Greece (Cambridge 1992) 80: "Many curse tablets had nails stuck
through them, perhaps on analogy with the magical use of dolls.” Thus Boncompagno
may intend an additional alternative: the oral poet Homer perished from a written
curse. Excessive brevity produces confusion (Quinque tabule salutationum 2.1) and
obscurity (Palma 45.6), cf. Rhetorica novissima 5.2.6). --- For Homer's troubles,
see the letter of pseudo-Cornelius Nepos to Sallust appended to Dares Phyrgius:
JUERGEN STOHLMANN ed. Anonymi historia Troyana Daretis Frigii. Untersuchungen
und kritische Ausgabe (Wuppertal-Duesseldorf 1968) = Beihefte 1 zum
Mittellateinischen Jahrbuch. Dr. WALTER informs me that there were several late-
antique Latin Vita Homeri, scenes from which are sometimes depicted in wall
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painting. Look up in the Handbuch der Altertumskunde new vol. on late Roman
literature. (see RE 8.2213-2188, 21.874-878). See also Boncompagnus 1.21.4

(Omerus); in Boncompagnus 1.2.XX Homerus is given as an example of an aspirated
proper name. --- For the wording, see Eccl. 12.11.

44 plato's complete description of Socrates' death might have been available to
Boncompagno in the Phaedo. Henricus Aristippus, the archdeacon of Catania,
translated Plato's Meno and Phaedo into Latin during his 1158-1160 legation to
Constantinople for king William | of Sicily. According to PETER DRONKE, preface to IDEM
ed. A History of Twelfth-Century Western Philosophy (Cambridge 1988) 2: "The
two dialogues that Henry Aristippus translated in the 1150's -- the Latin Phaedo
(which survives in two recensions, seven manuscripts in all) and Meno (five
manuscripts) -- appear to have had scant influence.”" Editions: Meno, interprete
Henrico Aristippo Plato Latinus 1 (London 1940) ed. VICTOR KORDEUTER and CARLOTTA
LABOWSKY, Phaedo, interprete Henrico Aristippo Plato Latinus 2 (London 19??) ed.
L. MINIO-PALUELLO. See RAYMOND KLIBANSKY The Continuity of the Platonic Tradition
during the Middle Ages (Munich 1981). | have not seen ANTONIO CARLINI Studi sulla
tradizione antica e medievale del Fedone (Roma, Edizioni dellAteneo, 1972). In
Tractatus virtutum 833 Socrates stands among the 5 secular authors (along with

Hippocrates, Galen, Plato and Buchimenon) who represent "omnes phylosophi qui
fuerunt ante aduentum Christi in prosaico dictamine legem dactilicam non
retinuerunt”. For a story involving Socrates, see Boncompagnus 1.21.4: Ad hoc enim

Socrates dum iret ad scolas auri talentum proiecit in mare, ut nullus crederet vel
speraret se posse cum pecunia sapientiam adipisci.

45 Matt. 2.16.

48 Matt. 26.50 (phrasing also drawn from | Reg. 24.7, Il Reg. 1.14, 18.12). See also
Matt. 27.18 (sciebat enim quod per invidiam tradidissent eum)

4% |mitatores Dei (or Domini) refers here to crusaders, rather than to some more
general category of Christians, such as martyrs, confessors, or saints. In Quinque
tabule salutationum 1.3, Christianitatis imitator is one the king of France's titles,

won from early French leadership on crusade, and elsewhere Boncompagno calls
crusaders Christiani nominis imitatores: Quinque tabule salutationum 1.26, De

obsidione Ancone (ZIMOLA ed. XXX).

48 Valerius Maximus Facta et dicta memorabilia 4.5.6, Plutarch, and Suetonius 23
wounds. Perhaps Boncompagno (or his sources) misunderstood Suetonius Julius
Caesar 82, which first tells of twenty three blows and then describes the blows by
Casca and Brutus.

49 According to Plutarch, Cicero's assassins cut off his head and hands.

20 Boethius Consolatio Philosophiae. Judging from placement within this list,
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Boncompagno treats Boethius as a classical, pagan author, rather than a Christian of
the sixth century A.D. See also Boncompagnus 1.21.4, 6.5.14 and Rhetorica

novissima prol. 5, 9, which do not alter this perception.

2L Ovid Tristia 4.10.97-102. See Boncompagnus 6.5.14.

22 Y XXXXXXX. See Boncompagnus 5.20.1 815 and Virgil in Late Antiquity and the
Middle Ages: A Rough Bibliography.

>3 Suetonius Nero 35; Tacitus Annals 15.60-64. Boncompagnus 1.21.4.

24 g etonius Vita Luc., Tacitus Annals 15.48-70, Statius Silvae 2.7, Jerome Chron.
Euseb. ad annum Abr. 2079, Vacca Vita Luc. According to Suetonius, Lucan owed his
downfall to Nero's literary jealousies.

95 W XXXXX

38 Y XXXXX (see perhaps Enc. Dant. vol. 4). Priscian had finished his Institutiones
grammaticae (M. HERTZ ed. in Grammatici Latini ed. H. KEIL, vols. 2 [1855] and 3
[1859-60]) by 526-7 and dedicated it to a lulianus consul ac patricius (GL 2.2.24).
Mistaking this Julian for the emperor, Hugo of Trimberg (Registrum multorum
auctorum ed. KARL LANGOSCH Germ. Stud. 235 [1942] 160-195), Boccaccio
(DOMENICO GUERRI ed. 3 vols. Bari 1918) and Benvenuto da Imola (J.P. LACAITA ed. 5
vols. Florence 1887) falsely branded Priscian as an apostate. Boccaccio suggests that
Priscian’s apostasy took the form of sodomy because he was a schoolmaster, who had
care over young boys obedient to him. Priscian's Christianity is clearly at evidence in
his poetry ("De laude imperatoris Anastasii” ed. E. BAEHRENS Poetae latinae minorae
5.264-274 Leipzig 1883 and "Periegesis"” ed. P.V.D. WOESTIINE 1953), his invocations
of God (GL 2.194.11, 2.550.17) and his use of Jewish names (GL 2.148.9; 2.214.15,
2.31.19). The date and circumstances of his death are unkown. It is not known why
Dante placed Priscian among the sodomites of Hell (Inf. 15.109). --- Priscian's
grammatical doctrine is disparaged in Boncompagnus 1.2.1: nec ipse fuit naturalis

inventor, immo studiosissimus compilator, (but see also Boncompagnus 1.16.2). In

his Institutiones grammaticae, epistle ded. (GL 2.2.1-3), Priscianus claims absolute
originality and novelty for his work, because none had treated the same topics before.
See Dante De vulgari eloquentia 1.1.1, for a similiar claim, (although Dante ends
the same paragraph with a compilatio topos!). Cf. also Rhetorica ad Herennium
1.4.7 and Cicero De inventione 1.16.23.

27 The story is recounted in Palma 1; Oliva 1.10-12; Boncompagnus 1.18.9;
Boncompagnus 1.18.10. See below, Boncompagnus prol. 3.17, note 67. A

notificatio clause composed by Boncompagno might refer to this event: Antiquus
rumor vobis novam attulit vetustatem (Breviloquium 5). For literature on themes

involved in this story: WOLFGANG SPEYER Bucherfunde in der Glaubenswerbung der
Antike. Mit einem Ausblick auf Mittelalter und Neuzeit (Goettingen: Vandenhdck
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& Ruprecht, 1970); IDEM Die literarische Falschung im heidnischen und
christlichen Altertum Handbuch der Altertumswissenschaft 1.2 (Munich 1971); IDEM
Buchervernichtung und Zensur des Geistes bei Heiden, Juden und Christen
(Stuttgart: A. Hiersemann, 1981).

>8The book addresses Boncompagno in the singular, and vice versa. For discussions of
the form of address, see Tractatus virtutum 8423, 8433, 8442, 845, 848, 849;
Notule auree 92; Oliva 10.17; Isagoge 2.20,47; Boncompagnus 1.13.181,82,
1.14.3, 1.23.382, 1.23.104. For another contemporary discussion, see ELIZABETH
REVELL The Later Letters of Peter of Blois (Oxford 1993) 230-234, no. 51 (ca. 1200-
1211).

29 ¥ XXXXXXX. Men of letters at Florence and Bologna in last quarter of the twelfth
century: Haymar Monachus (1171-1177 magister and chancellor of patriarch Amalrich
of Jerusalem), Enrico da Settimello (cf. Quinque tabule salutationum 5.9, quoting
Elegia 1.25-26), Geoffrey of Vinsauf. Boncompagno himself had at least one
successful pupil. Rolandus Patavini Cronica in factis et circa factis Marchi

TrivixaneR1S? ed. A. BONARDI 8.1, p. 135: "Sed hoc ipsis improperare non audeo,
quoniam apud ipsos Bononiensis in scientia litterali nutritus, in anno Domini MCCXXI,
illic a Boncompagno meo dompno et magistro natione et eloquentia Florentio, licet
indignus, recepi officium magistratus.” Conrad of Mure may have been the pupil of one
or both of these masters.

60 On education in medieval Florence: CHARLES T. DAVIS "Education in Dante's
Florence" Speculum 40 (1965) 415-435;

51 1t the figure of sixteen months can be taken literally (and not as the normative
medieval time for a medieval infant's weaning ), than Boncompagno may have left
Florence in his early teens, possibly ca. 1185. This date depends on SUTTER's direct
reading of Boncompagnus 1.18.9, which he used to approximate Boncompagno's
year of birth as ca.1168-1170. But SUTTER missed this passage's outrageous irony,
because he did not notice that Boncompagno's literary rivals taunt him by quoting loh.
8.57 (from the Pharisees inquisition of Jesus): Triginta annos nondum habes et
Habraham vidisti. Thus one cannot be sure that that Boncompagno was actually about
thirty when he wrote the Palma (ca. 1198). Another verse (loh. 8.44) from this
debate is alluded to in Oliva 18.25 and Boncompagnus 1.18.4. Approached from
another angle, this birthdate of 1170 has satisfied scholars who believed the Liber de
mailis senii et senectutis was composed shortly before Boncompagno's death. A
reexamination of that text in conjunction with the new evidence of the <Epistola
Boncompagni ad Philippum electum Ferrariensis> (ca. 1241-1243) and a

reassessment of Salimbene’s account of Boncompagno may alter our judgment on the
circumstances of Boncompagno's death, and thus of his age at death.

b2 Vergil. See Boncompagnus, 1.18.14-15 Palma and above, 2.3 note 13. Facultas,
evidence for Medicine and Law (Mirra, RN).
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83Mic. 3.3 is the source of Boncompagno's use of excoriare, as can be seen from
Boncompagnus prol. 3.16. For other uses of this term, see Oliva 1.11 and

Boncompagnus 1.6.3, 1.26.2, 1.26.6. For excoriator see also Girardus Cambrensis
Gemma Ecclesiastica 2.34.

6*A'Complaint here is made against two possible types of plagiarists: those who might
steal portions of the text and those who would appropriate the entire text as their own,
after stripping away its outer layers (paratext: title, author's name, prologue and
epilogue) --- Boncompagno's accusations of plagiarism form part of a larger theme:
the full continuum of writing, from mere copying to true literary creation, seen in
comparison to other human (and divine) reproductive, productive and creative
activities.

®0Iiva 1.10-11, 8b.30-34; Tractatus virtutum 57-63; Liber de obsidione Ancone
(ZImMOLA ed.) 4.7-10; Palma 1.

For crimes of scribes against authors and their books, see Oliva 1.12, 8., De
obsidione Ancone prol., Boncompagnus 1.1.12 and Rhetorica novissima 10.1.1
(GAUDENZI ed. 292). Cf. discussion of penalties against scribes in Odofredus Lectura
super Codicem XXX; in his Lectura super Digestum vetus, D.45.1.72.2 cedit:

[Lyon ed. fol. 126rb'va] omnes [scriptores] sunt latrones et baratores.

%oliva 17.3-4 (with literature there cited), De amicitia 23, Boncompagnus 1.15.3,
Rhetorica novissima 6.1.2, <De vitiis evitandis et cursibus servandis in
dictamine> 2.6. OLGA WEIJERS Terminologie des universites au Xllle siecle
(Rome 1987) 119-121. GIORGIO CENCETTI "Il foro degli scolari negli studi medievali

italiani* AMR® 5 (1939-40) 163-188.

67 "Specifically iniuria embraces particular crimes, both bodily injuries (iniuria re facta)
as well as offenses against the good reputation of a person, as defined in the Twelve
Tables, in the praetorian edict, in the Lex Cornelia de iniuriis, and later in imperial
constitutions. It was particularly the praetorian law which efficiently defended the
honor of a Roman citizen against defamation by according a special action, actio
iniuriarum.” ADOLF BERGER Encyclopediac Dictionary of Roman Law (Philadelphia
19XX) 502.

68 Plundering an inheritance before the instituted or legimate heir entered it. According
to civil law, the emperors Antoninus and Severus provided an extraordinary procedure
before the prefect of Rome or the provincial governor to prosecute the offense of
despoiling an inheritance. Alternatively, vindicatio of the inheritance could be brought
against those possessing it. As Digest 47.19 makes clear, these steps were necessary
because the actio furti does not apply where an inheritance has not yet been accepted,
or if accepted, not yet possessed. Digest 47.1.2: Sed iniuriarum actio heredi non
competit. C.9.32, Leonhard RE 4.
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59 That IS, to the institution of the book as heir. See above, Boncompagnus prol. 2.1.

70 An excursus is required here. We must carefully trace the historical context of
Boncompagnus' laurel crowning, because the medieval origins of the Italian
academic degree, the laurea, have not yet been explained. On the laurea see LORENZO
PAOLINI "La laurea medievale" in OVIDIO CAPITANI ed. L'Universita a Bologna:
personaggi, momenti e luoghi dalle origini al XVI secolo (Milan 1987) 133-148
and GIORGIO CENCETTI "La laurea nelle universita medioevali” Studi e memorie per la
storia dell'Universita di Bologna 16 (1943) 247-273.

ANCIENT WORLD -- PACIFICUS -- BONCOMPAGNO -- GOTTFRIED VON STRASSBURG
-- ALBERTO MUSSATO, DANTE AND PETRARCH

RE 13.1439, 1441 Der Lorbeer ist eng verbunden mit dem Kult Apollons...Da Apollon
der Gott der Dichtkunst ist, wurde der L. auch zum Abzeichen der Sanger und Dichter
(Ovid Met. 1.557, Horace Carm. 2.7.19, 3.4.18, 3.30.16, 4.2.9, Col. 4.26.1). --- Agon
in Rome: RE 1.1.866-7: Livy 39.22 (186 B.C.). The main festivals were the Capitolia
(est. Domitian 86 A.D.), Neronia and Quinquatria (RE 1159-60). See LUDWIG
FRIEDLANDER Darstellungen aus der Sittengeschichte Roms in der Zeit von
Augustus bis zum Ausgang der Antonine 116 481, 635, tr. Roman life and
manners under the early empire 4 vols. (London-New York 1908-13) --- Also the
Agones Albanus, Herculeus, Minervae, Solis (est. Aurelian A.D. 274), --- Literature on
the Agon: KONRAD HESs Der Agon zwischen Homer und Hesiod, seine Entstehung
und kulturgeschichtliche Stellung (Winterthur, P.G. Keller 1960); MICHAEL LLOYD
The agon in Euripides (Oxford-Clarendon Press, New York-Oxford University Press,
1992); VICTOR C. PFITZNER Paul and the agon motif. Traditional athletic imagery
in the Pauline literature (Leiden, E.J.Brill, 1967) --- The first Roman literary
competition was the Neronia, which took place in 60 and 65 (Suetonius Nero 12, 21;
RE 42-48) . --- Capitolia: Statius Silv. 3.5.31, 5.3.231; Suetonius Domitian 4. --- Cf.
poetic contests by Provencal troubadours in their literary tournaments.
Boncompagno's victory in a certamen (agon) rhetoricorum is dramatically portrayed
below Boncompagnus 1.18.1-8. [Felt need for the university-institutional again, this
time for the disputatio]. Or his field was still at an earlier stage, that similar to Abelard
driviing a rival teacher out of town. --- Boncompagnus 5.20.1 constructs an
extended argument using the metaphor of the agon/certamen. See also De obsidione
Ancone Sustinete igitur et pugnate viriliter, quoniam in maxima certamine triumphus
glorie acquiritur, et qui non desistit currere, bravium recipit peroptatum and
Rhetorica novissima 5.5.3.1. Perhaps Boncompagnus1.18.4 relates the contest for
which this laurel is awarded. Or perhaps more likely, the primary analogy for this
laureate is not the ancient agon, but rather the medieval university graduation
(conventus). On this see DIETER MERTENS "Petracas Privilegium laureationis" in
Festschrift Johanna Autenrieth 225-247 at 226. [Look at laurea, laureare, laurato
to see how far back has this terminology exists at Italian universities]. The fact that
above, Boncompagnusprol. 1.1 and 2.2, the language of inheritance (ie inheritance
of a cathedra magistralis] is used increases the likelihood that the model of graduation
iIs here applied. --- For the conventus, see Boncompagnusl1.15.1-3, 1.18.9

Rhetorica novissima 6.1-2; EMANUELE CONTE "Un sermo pro petendis insigniis al

tempo di Azzone e Bagarotto" Rivista di Storia del diritto italiano 60 (1987) 71-86;
--- On the future frater Pacifico's crowning as poet laureate by an emperor: Thomas of
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Celano Vita Secunda S. Francisci c. 72 (see also cc. 86, 82, 99) ed. Analecta
Franciscana 10 (1926-1941). The editor of the Vita secunda seem to consider
Frederick Il the appropriate ruler. But Pacificus entered order in 1212 or in 1215-1216:
thus his crowning clearly took place long before Frederick Il became emperor, so
perhaps instead this crowning was performed by Henry VI, who as we know had an
interest in poetry, or by Otto IV. After conquering Sicily, Henry VI took a triumphal
journy back to Germany, on which itinerary he passed through Ascoli Piceno (SE of
Fiastral!), where he was met by Wolfgang, bishop of Passau. Pacificus supposedly came
from Ascoli Piceno. --- Look for Franciscan literature on Pacificus in Archivum
Franciscanum Historicum and other journals, bibliography of recent works on
Francis, such as TREXLER's book. --- For significance of an imperial crowning of a poet,
see literature on Staufer Kaiseridee, Herrschaftzeichen, KANTOROWICZ, Scuola Siciliana,
court and literature in southern Italy, and above all, studies on patronage (Mazentum)
of literature, etc. Note that the other model was a university-communal crowning
combined with public reading (Padua: Boncompagno, Rolandino, Alberto Mussato;
Bologna: Boncompagno, Dante). --- "In the marches of Ancona there was a certain
secular person who, forgetful of himself and not knowing God, gave himself completely
to vanity. He was called The King of Verses because he was the most outstanding of
those who sang impure songs and he was a composer of worldly songs. To put it
briefly, so high had worldly glory raised him that he had been crowned with the
greatest pomp by the emperor. While he was thus walking in darkness and drawing
“iniquity with cords of vanity' (Isai. 5.18), the merciful kindness of God thought to call
him back “that he that is cast off should not altogether perish' (11 Reg. 14.14). By the
providence of God the blessed Francis and this man met each other at a certain
monastery of cloistered poor nuns (cf. Vita prima 878). The blessed father had come
there with his companions to visit his daughters; that other man had come there with
many of his companions to visit a certain relative of his." --- "The hand of the Lord was
laid upon him and he saw with his bodily eyes St. Francis signed in the manner of a
cross with two greatly glittering swords, one of which went from his head to his feet,
the other from one hand to the other across his breast. He did not know the blessed
Francis; but when Francis had been shown to him in so great a miracle, he soon
recognized him. But astonished at the vision, he began to resolve to do better things,
though only for some future time. But the blessed father, after he had first preached to
all in common, turned the sword of God's word upon this man. For, taking him aside,
he gently admonished him concerning the vanity of the world and concerning contempt
of the world, and then he touched his heart deeply by threatening him with God's
judgements. Immediately that man answered; "What need is there for more words?
Let us come to deeds. Take me from among men and give me back to the great
Emperor.” The next day the saint invested him and gave him the name Pacificus, in as
much as he had been brought back to the peace of God. The conversion of this man
was so much the more edifying to many in that the circle of his vain companions had
been so large." --- "Rejoicing in the company of the blessed father, brother Pacificus
began to experience favors that he had not known before. For he was permitted to see
a second time what was hidden from others. Not long afterwards, he saw the great
sign Tau on the forehead of the blessed Francis, which gave off from many-colored
circles the beauty of a peacock.” [cf. Ezech. 9.4] --- Contemporary (ca. 1210)
reference to poet's laurel crown in the end (ll. 4634-4638) of Gottfried von
Strassburg's praise of Harmann von Aue and the beginning (ll. 4639-4664) of his
scathing characterization of Wolfram von Eschenbach in the "literary excursus' (ll.
4619-4818) of Tristan:
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Swer guote rede ze guote

und ouch ze rehte kan verstan, 4635
der muozdem Ouwaere lan

sin schapel und sin lorzwi.

Swer nu des hasen geselle si

und uf der wortheide

hochspringe und witweide 4640
mit bickelworten welle sin

und uf daz lorschapelekin

wan ane volge welle han,

der laze uns bi dem wane stan.

Wir wellen an der kir ouch wesen. 4645
wir, die die bluomen helfen lesen,

mit den daz selbe loberis

underviohten ist in bluomen wis,

wir wellen wizzen, wer er ger.

Wan swer es ger, der springe her 4650
und stecke sine bluomen dar.

So nemen wir an den bluomen war,

ob si so wol dar an gezemen,

daz wirz dem Ouvaere nemen

und geben ime daz lorzwi. 4655
Sit aber noch nieman komen si,

der ez billicher sule han,

so helfe iu got, so lazen'z stan.

Wir ensuln ez nieman lazen tragen,

siniu wort ensin vil wol getwagen, 4660
sin rede ensi ebene und sleht,

ob ieman schone und ufreht

mit ebenen sinnen dar getrabe,

daz er dar uUber iht besnabe.

Magic and Experimental Science, lit. G. LEFF Paris and Oxford in the 13th and
14th c. (1968) 147-167).

Lps. 31.9 (the second penitential Psalm).

72 Sjr. 24.37. On Sirach 24: OTTO RICKENBACHER Weisheitsperikopen bei Ben Sira
Orbis biblicus et orientalis 1 (Goettingen, Vandenhoeck und Ruprecht, 1973) 11-172;
JOHANNES MARBOCK Weisheit im Wandel. Untersuchungen zur Weisheitstheologie
bei Ben Sira Bonner biblische Beitrage 37 (Bonn, Hanstein, 1971) 34-96; MAURICE
GILBERT "L'éloge de la Sagesse" Revue theologique de Louvain XX (197X) 327-348.
Add to medieval exegesis (to find more, use bibliography by ANDRE VERNET, remember
to get from that also exegesis on NT Epistles): Hugo of S. Cher In Ecclesiasticum
Summie regis palatium in quatuor consumatus hoc est in fundamento et in parietibus
tecto et ornatu interiore...alia ancilla est Esaias, quem post illum librum iuuante
Domino proponimus nos lecturos. Durham, Cathedral A.111.21 f. 26v-90v. Guillaume de
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Meliton, O.M. Postilla in Ecclesiasticum Multorum nobis...Operi principali duo
prohemiasiue prologi...Assisi, Comunale 47; Paris, B.N. lat. 468 f. 5-13v?; Troyes 546.
Nicholas of Gorran In Ecclesiasticum Sapientia edificauit sibi domum...Sicut eternus
pontifex sua potestate...Bologna, Archiginnasio A.930; Paris, B.N. lat. 15576; Nicholas
de Lyra In Ecclesiasticum Omnis sapientia a Deo est...Hoc incipit liber Ecclesiasticus
qui primo fuit hebraice sumptus...Paris, B.N. lat. 462 f. 43v-83v; --- Besides the Bible,
Boncompagno may have drawn on two classical works for his treatment of the Nile:
Julius Solinus Collectanea rerum memorabilium and Pseudo-Aristotle De
inundatione Nili. See BRIGITTE POSTL Die Bedeutung des Nil in der romischen
Literatur (Vienna 1970). In the Rhetorica novissima 8.1.18. Boncompagno
recommends a reading of Solinus to "orators wishing to praise the names of provinces,
cities, rivers and localities"”, after they have consulted a mappa mundi. For manuscripts
and editions of De inundatione Nili, see CHARLES BERNARD SCHMITT Pseudo-
Aristoteles latinus: a guide to Latin works falsely attributed to Aristotle before
1500 (London: Warburg Institute, University of London, 1985).

73 ¢f. Isai. 55.10

74 prov. 5.16. Since the citation functions here opposite to the original context in the
Bible, it seems likely that Boncompagno had adapted it for the specific purpose of
commending the manuscript transmission of his work. Indeed the metaphor of dividing
the book's waters into a thousand pieces seems well adapted to expressing a
developing phenomena of the Bolognese book trade, the pecia system. Since the end
of the twelfth century Bolognese scribes had experimented in copying manuscripts
from exemplars divided in peciae (IRVING.DOC note 27). Sometime towards the end
of the first quarter of the thirteenth century this method began to find wide
acceptance, ie about the time of Boncompagno's Padua lecture of the
Boncompagnus. For similar intrusion of the technology and social relations of
bookmaking into a prologue (a common theme of medieval prologues), see Oliva 1.2.

For the same concerns elsewhere see Palma 50 and Boncompagnus 1.18.2 [check

also lexicon in BONBIOG.DOC]. Among Boncompagno MSS, BAV Archivio S. Petri H13
may have been produced from pecia.

2 On book lists in general, see RuDOLF BLuM Kallimachos: the Alexandrian Library
and the origins of bibliography (Madison, Wis.: University of Wisconsin Press,
c1991) and IDEM, Die Literaturverzeichnung im Altertum und Mittelalter:
Versuch einer Geschichte der Biobibliographie von den Anfangen bis zum
Beginn der Neuzeit (Frankfurt am Main: Buchhandler-Vereinigung, 1983). ---
Ancient autobibliographies: Cicero De div. 2.1 ff., Galen Peri ton idion biblion;
Augustine Retractiones; Jerome De viris illustribus. On the autobibliography, see
GEORG MIscH Geschichte der Autobiographie 1.341, The Christian tradition begins
with Augustine's Rectractiones, continued by Gregory of Tours and Bede.
Boncompagno's list is similar to the Retractiones, with works given in chronological
order and descriptions of their contents, but Augustine also included incipits. Because
the contemporary transmission of Boncompagno's minor works was primarily in whole
Boncompagno-codices, he presumably considered incipits unnecessary. For the
patristic and medieval autobibliography, see RICHARD and MARY ROUSE "Bibliography
before Print: The Medieval De viris illustribus" in IDEM Authentic Witnhesses:
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Approaches to Medieval Texts and Manuscripts (Notre Dame, Indiana, 1991) 469-
494 at 473-475.--- For his interventions in the transmission of his works, see DANIELA
GoOLDIN B come Boncompagno: Tradizione e invenzione in Boncompagno da
Signa (Padua: Centrostampa, Palazzo Maldura 1988) XXXXX. --- For central Italian
transmission of De divinatione: P.L. ScHMIDT Die Uberlieferung von Cicero's
Schrift ~“De legibus® in Mittelalter und Renaissance Studia et testimonia antiqua
10 (Munich 1974) 121-3. --- For a commentary on Cicero's De divinatione 1.1:
ARTHUR STANLEY PEASE ed. M. Tulli Ciceronis De divinatione. Libri duo (Darmstadt,
Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1963) = reprint of University of Illinois Studies
in languages and literature 6 (1920) 8 (1923) at pp. 345-353, and SCHANZ
Geschichte der romischen Literatur 1.2.3 (1909) 339-341. --- Cicero's writings
also display a more consciously complicated and intentionally tangled combination of
Eigengut und Quellen (including pseudo-sources) than would suit modern
expectations. For instance, in his philosophical dialogues De amicitia and De
senectute.

De divinatione 2.1 " | have often thought and sought long and hard, what service | might do best of all,
lest when | broke off palitical activities, nothing better would present itself than if | should transmit to my
fellow citizens the pathways of the best arts [philosophy], which [service] | judge | have now fulfilled in
numerous books. For | haverecommended, as best | could, the study of philosophy in that book which was
titled Hortensius. And which type of philosophisizing | judged least arrogant [assumesthe least] and most
consistent and elegant, | demonstrated in the four books of Academics. And sincethe foundation of
philosophy is placed in the Limits of good and evil, | exhaustively treated that subject in five volumes and
in such away that the conflicting views of the different philosophers might be known. Next, and in the
same number of books, came the Tusculan disputations, which made plain the means most essential to a
happy life. For vol. 1) treats De contemnenda morte, 2) De tolerando dolore, 3) De aegritudine lenienda, 4)
Dereliquis animi perturbationibus, and vol. 5) embraces a topic which shedsthe brightest light on the entire
field of philosphy itself since it teaches Ad beate vivendum virtutem se ipsa esse contentam. After publishing
these works, | finished three volumes of De natura deorum, which contain a discussion of every question
under that head. With a view of simplifying and extending the latter treatise| started to write the present
volume Dedivinatione. To that | plan to add De fato, when that isdone every phase of this particular
branch of philosophy will be sufficiently discussed. And to these books should be added the six books De
republica which | wrotewhilel held the gover nance of the republic. Thisisa weighty subject, appropriate
for philosophic discussion, and one which has been most elabor ately treated by Plato, Aristotle,
Theophrastus and the entire Peripatetic school. What need isthere for meto say anthing of my treatise De
consolatione? For it isthe source of very great confort to meand will, | think, be of much help to others. |
have also recently thrown in that book which | sent to my friend Atticus, De senectute. And sinceit isby
philosophy that a man is made virtuous and strong, my Cato is especialy worthy of a place among the
foregoing books. Inasmuch as Aristotle and Theophrastus, too, both of whom were celebrated for their
keenness of intellect and particularly for their copiousness of speech, have joined rhetoric with philosophy,
it seems proper also to put my rhetorical booksin the same category; hence we shall includethethree
volumes De or atore, a fourth entitled Brutus, and thefifth called Orator ."

Why is De obsidione Ancone omitted? Libellus de malo senectutis et senii, Liber
X tabularum and Rhetorica novissima came later, prologues to Azo's Summa
Codicis and Summam Institutionum were "ghostwritten” (but see Rhetorica
novissima X.X.X). To add: <De vitiis evitandis et cursibus servandis in
dictamine> and Epistola mandativa ad comites palatinos. --- For criticism of the
theory first advanced by GAUDENZzI (*Sulla cronologia™ 99) that the autobibliography is
arranged chronologically, see DANIELA GOLDIN B come Boncompagno (Padua 1988)
16-17 note 10: "E invece, come dicevo, una elenco ragionato che distribuisce i testi
secondo le applicazioni possibili e ancor piu secondo i vari gradi dell'apprendistato
dell'ars dictandi, relegandi al margine i testi per cosi dire extravaganti (Liber amicitie
e Rota Veneris); perche intenzione di Boncompagno era semplicemente quella di
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sottolineare la propria attivita, cosi intensa e completa da garantire in anticipo il valore
magistrale del Boncompagnus."

76 Rather than referring to Porphyry's Isagogus, Boncompagno's title was more likely
chosen in analogy with the Ysagoge ad artem Galeni of Johannitius, ed. G. MAURACH
Sudhoffs Archiv 62 () 148-174. This work is cited in Boncompagno's De malis
senectutis et senii 2.2 and 2.7. See DANIELLE JACQUART "Aristotelian Thought in
Salerno” in PETER DRONKE ed. A History of Twelfth-Century Western Philosophy
(Cambridge 1988) 407-428 at 411-416. See also the Ysagoge in theologicam, and
William of Conches Moralium dogma philosophorum or Liber de honesto et utili
qui est ysagoge et tanqguam verbum abbreviatum in totam ethicam PL
171.1007-1056 and ed. J. HOLMBERG Das Moralium Dogma Philosophorum
(Uppsala 1929); cf. R.A. BAUTHIER "Les deux recensions du Moralium"” Revue du
Moyen Age Latin 9 (1953) 171-260 ibid 11 (1955) 51-58

Additional Materials for exegesis of the Boncompagnus
Boncompagni

*xx

© Steven M. Wight, Los Angeles 1998
Scrineum © Universita di Pavia 1999
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Boncompagnus 1.1

Table of Contents -- Prologue -- Next title-- Tituli
Incipits -- Siglorum conspectus

|1.1 DE REGULARI ORDINATIONE DICTIONUM"

1.1.1 De artificiosa ordinatione dictionum.

[1] Imitantes ordinationis artificiose structurarum,| incipiunt a dictionibus trisillabis vel
quadrisillabis, que penultimas habunt productas, et omnes distinctiones <finiunt>
similiter in dictionibus, quarum penultime acuto pronuntiantur accentu. Sed dictiones,
que immediate ultimas antecedunt, penultimas habunt graves, ut in hiis exempliis:

| [avb] P [2ra] S structuarum| [2rb] struturam rep. S

1

ed. FRANCESCO DI CAPUA in Fonti ed esempi per lo studio dello 'stilus curiae Romanae'
medioevale (Rome 1941) 78-87 and see IDEM "Una lezione di Boncompagno, maestro di ars dictandi
nell'universita di Bologna, sull'artistica disposizione delle parole" in IDEM Scritti minori 2 vols. (Rome

1959) 1.528-537.

[2] "Celestis providentia Redemptoris, qui terram sanctam proprio sanguine

consecravit, tantam nuper contulit victoriam Christianis,1 quod in campestri bello?
devincerunt barbaras nationes, et post desideratum triumphum obsidere ceperunt
<continuo> Damiatam. ldeoque tue serenitati per scripta presentia duximus
iniungendum, quatenus exercitu valido congregato, in illorum studeas auxilium

ll3
properare.

1 The successful Crusader siege of the Egyptian city of Damietta took place from the end of May 1218 to
5 November 1219. Among the visitors to the crusader's camp was St. Francis of Assisi. For literature on
the Fifth Crusade, see Boncompagnus 1.25.11, note 12. See below, Boncompagnus 6.13.2, for
another reference to the siege of Damietta. The sultan al-Kamil reconquered Damietta 8 September
1221 (see below, Boncompagnus 1.1.5). 2 This field battle (campestre bellum) refers to either the
battle of the Tower of Chains (24 August 1218), the repulsion of an attack by al-Kamil on the crusader
camp (9 October 1218), or the taking of al-Kamil's camp on the east bank of the Nile (5 February 1219).
Therefore Boncompagnus 1.1.1 82 dates from the period 24.8.1218-5.11.1219. It should be
understood as a letter from pope Honorius 11l to an unidentified ruler, requesting that he send an army
to aid in the siege of Damietta. If 83 is to be understood as responding to 82, than the ruler here
addressed is the emperor Frederick 11, although his imperial coronation did not take place until 22
November 1220. Thus the victory at Damietta and the imperial coronation must be understood to have
occurred between the request (82) and its response (83). For bibliography on Honorius 11l and Frederick
I1: H. JEDIN ed. Handbook of Church History tr. ANSELM BIGGS (Montreal 1970) 4.684-687; COLIN
MORRIS The Papal Monarchy. The Western Church from 1050 to 1250 (Oxford 1989) 643-4, 652-
3; MGH Hilfsmittel XXX; MALECZEK Papst und Kardinalskolleg von 1191 bis 1216 (Vienna 1984)
168. 3 For the prophecy, believed and supported by the papal legate Pelagius, that Frederick 11
would be one of two kings who would bring the Fifth Crusade to a successful end, see HANS EBERHARD
MAYER The Crusades tr. JOHN GILLINGHAM (Oxford 1982) 226.
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[3] Vel: "Triumphantis imperii celsitudo, que orbem terrarum insuperabili potentia
moderatur, sacrosanctam Romanam ecclesiam sicut matrem specialem desiderat

honorare. Et nos™ qui sumus ad imperialis culminis officia evocati, secundum quod
nobis apostolicis litteris iniunxistis, sucurrere properabimus Christianis, qui apud
Damiatam imperiali noscuntur auxilio et munimine indigere."

1 Frederick 11 repeated his Aachen 1215 crusader vow at his imperial coronation on 22 November
1220, but the only concrete result was his sending duke Ludwig of Bavaria to Damietta with 500

knights.

On Frederick Il's vow, see these letters of Honorius Ill: Po. *5984, 6122, 6129, 6216, *6224, 6244,
*6334, 6395, 6414-16, 6442, 6682, 6703, 6723, [meeting with the pope at Veroli, 12-13 April 1222],
6816, [meeting at San Germano, February 1223], 6969, 6997, 7003, 7035, 7132, 7204, 7445, 7562,
7581, 7601, *7603, 7614, 7640-41, 7659, 7667. See WOLFGANG STURNER Friedrich I1l. Teil 1: Die
Koénigsherrschaft in Sizilien und Deutschland 1194-1220 (Darmstadt 1992) 173-180, 227-254. ---
Letters of Gregory IX concerning Frederick Il's crusader vow: Po. 7864, 7868-7869, 7972. At Anagni,
29 September 1227, Gregory IX excommunicated the emperor for breach of his promise made to
Honorius 111 at San Germano in February of 1223; see Po. 8044. Much of the previously noted
correspondence, including Gregory IX's bull of excommunication, is available in an abbreviated form in
RAYNALDI Annales Ecclesiastici (ed. AUGUST THEINER, 1870) 20.390-396, 408-416, 423-429, 436-

445, 451-452, 457-458, 464-468, 478-485, 493-4, 509-518, 524-528, 530-539, 546-549, 555-556.

1.1.2 De secunda varietate artificiose ordinationis.

[1] In secunda varietate artificiose ordinationis prima distinctio in dictione, que
penultimam habet acutam, finitur; et secunda in dictione habente penultimam gravem
debet finiri; et ultima distincio clausule inhabente productam penultimam terminatur.
Et, si clausula plures distinctiones habuerit, ita omnes terminabuntur ordine|
successivo. Ut in hiis exemplis:

ordine | [2r&] P

[3] "A bonitate hominum civitas Bononiensis nomen| accepit, ut eventum rei nomen
innueret, et futuram significaret nominis impositio bonitatem."

nomen | [3f] A

[3] Vel: "Ymolensis civitas vere Ymola nuncupatur, quoniam immolationis in se continet
misterium, cum inter Bononiam et Faventiam iugitur immoletur; sed non ducitur sicut
oves ad victimam, quia non potest lupinam deserere feritatem."

[3] Item, si clausula constat ex duabus distinctionibus, ordo consimilis observetur,
verbi gratia: "Qui avertit faciem et non timet improperia, nulla dubitat facinora
perpetrare.”

1.1.3 De tertia varietate.
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[1] In tertia varietate omnes distinctiones possunt in dictionibus penultimam
producentibus terminari. Et quandoque in fine distinctionis ponitur una dictio, que
habet penultimam gravem; et subsequitur monosillaba, que precedit trisillabam, que
penultimam habet acutam, hoc modo: "Cupiditas| non tepescit.” Vel quandoque
<distinctio> terminatur precedentibus monosillabis bissillabam dictionem, hoc modo:
"Tibi dabitur et non illi."

Cupid]itas [2¥a] S

1 ed. FRANCESCO DI CAPUA in Fonti ed esempi per lo studio dello 'stilus curiae Romanae*
medioevale (Rome 1941) 78-87 and see IDEM "Una lezione di Boncompagno, maestro di ars dictandi
nell'universita di Bologna, sull'artistica disposizione delle parole™ in IDEM Scritti minori 2 vols. (Rome

1959) 1.528-537
1.1.4 De quarta varietate.

[1] In quarta varietate agitur de trisillabis, que penultimas habent productas et in
finibus distinctionum poscuntur. Due siquidem pentasillaba trisillabam precedunt, hoc
modo: "Spirituali iocunditate letamur."

[2] Item duo dictiones sex sillabas continentes trisillabam precedunt, hoc modo:
"Consuetum renovetis decorem."”

[3] Item pentasillaba, quadrasillaba et trisillaba faciunt ordinationem sonoram cum
bisilliba, que trisillabam precedit in fine, hoc modo: "Desiderata” vel "peroptata” seu
"votiva pace gaudemus."

[4] Item quadrasilliba cum duabus trisillabis, hoc modo: "Delictorum catena
constringit.”

[5] Item cum quadrisillaba, monosillaba et bisillaba, hoc modo: "Violari non potest."
[6] Item cum duabus bissillabis et trisillaba, hoc modo: "Meis parce delictis."
[7]1 Item cum trisillaba et monosillaba et bisillaba hoc modo: "Prudenter et cauta."

[8] Item cum quadrasillaba et trisillaba hoc modo: "Nichil est in actione divisum, ubi
nichil est in voluntate diversum."

[9] Et nota, quod in epistolari stilo in pentasillaba et monosillaba raro vel nunquam
clausule finiuntur, maxime cum sint plures, qui artificiosam ordinationem tantummodo
<in fine> clausularum observant.

1.1.5 De quinta varietate.
[1] In quinta varietate agitur de bisillabis, trisillabis, quadrisillabis, pentasillabis,
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quarum penultime producuntur vel pronuntiantr acuto acentu, ut in hoc exemplo:
"Totum orbem terrarum dolorosa fama replevit, quod celestis ludex iniquitatem

Christiane plebis attendens, terram sanctam potestati Sarracenorum subiecit."! 1dem
etiam est intelligendum de dictionibus sex sillabas vel plures in se continentes.

1 See above, 1.1.1

1.1.6 De sexta varietate.

[1] In sexta varietate sermocinationes aliquando speciem rithmicam imitantur, hoc
modo: "Est terra doloris, terra peregrinationis, terra laboris, terra deplorationis, et
terra consolationis.” Item "Plus fulgent calcaria quam altaria."

1.1.7 De vitatione rithimice speciei.

[1] Rithmica species est: "Vos enim taliter faciatis, quod ad nos Paduam veniatis et ibi
dabimus vobis satis.” Hec autem vel consimilis positio dictionum est penitus

1
contempnenda.
1However, see Boncompagno's use of rythmic prose in De malo senectute et seniis.

1.1.8 De ridiculosa ordinatione dictionum. |

[1] Quidam nudi Garamantes virtutem reputant incipere a dictione bisilliba, que habeat
primam| longam,| et in medietate ponere dictionem, que habeat penultimam gravem.
Et ita incipiunt ordinando subsequenter dictiones. Verumtamen semper finiunt in
dictione, que penultimam habet acutam, ut in hoc exemplo: "Tolle viaticum, fratre
karissime, vade Coloniam, iussis obedias, ut regia fretus presentia regalem possis
gratiam promereri."

rubr. dictionum]| [2vb] S garamantes vel gramantes Rajna ed. garamantes Athens
grammaties codd. prijmam [3Y] A longam | [2rb] P medietate]
immediate Rajna ed. Athens

[2] Item quandoque incipiunt a trisilliba, que habet penultimam acutam et procedunt
hoc modo: "Maiestas regia precipit firmiter, ut nullus audeat pacis federa violare.” Isti
nempe interdum corrumpunt grammaticam, ut cursum observent. De intellectu quidem
et pondere sententiarum non curant, sed ad similitudinem quorundam vermium
utuntur sua stercora cum dubiis glomerare.

1.1.9 De permixta ordinatione dictionum.

[1] Permixta est ordinatio dictionum, cum septem precedentes varietates et comunis
ordinatio in una oratione ponuntur, hoc modo: "Corruscantis iustitie magnitudo
clarificat et serenat animos plurimorum; cuncta videt et ponderat, nec fallitur in
statera. Sed abhorrendus fastus multorum in arrogantie precipitium se demergit;
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palpitat, exorbitat, presumens firmiter doctrine magisterium usurpare. Viri fratres, non
est iustum, quod debeamus metere, ubi non seminavimus. Antiquata igitur
possessione utamur, ne videamur aliena optare, quia malignari non debet, qui iustum
et rectum sectatur. Agamus]| igitur sapienter et iuste; roboratum laboremus tenere;
iurisdictionem incontaminatam servemus, ne temeraria voluntate dampnati a iure
ordinato cadamus."

Agamus]| [3ra] S palpitat A in margine] balibutit Aac
1.1.10 De comuni ordinatione dictionum.

[11 Comunem dictionum ordinationem antiqui philosophi observabant, quia de
intellectu materiali et pondere sententiarum curabant amplius quam de ornatu
verborum; quare ordinabant singulas dictiones, prout eis casualiter occurebant. Dare
igitur sub una forma certas et necessarias regulas in prosa de datilis et spondeis,
principiis et finibus clausularum non esset doctrina salutifera, sed perpetua confusio
dictatorum. Profecto dum longitudini, brevitati, casibus, figuris, et exornationibus
picturatis deseruit orator, quod brevi poterat declarare sermone, per diverticula
oberrando confundit. Incipiat ergo a qualibet dictione, dummodo non sit impetuoso vel
ambigua, et clausulas finiat secundum premissas varietates vel aliter, si viderit
expedire. Nimirum, qui cursum observat et de intellectu non curat, excolat culicum et
camelum deglutit; aut veniale respuit et criminale committit.

materiali] naturali Rajna ed. Athens picturatis] pictuariis Rajna ed. pictuatis Athens

1.1.11 Quare appositio a quibusdam ‘cursus’ vocetur.

[1] Appositio, que dicitur esse artificiosa dictionum structura, ideo a quibusdem ‘cursus
vocatur, quia cum artificialiter dictiones locantur, currere sonitu delectabili per aures
videntur cum beneplacito auditorum.

1.1.12 Invectiva oratorum contra scriptores.

[1] Scriptorum agmina dampnatorum solicitudines diuturnas et laboriosas meditationes
anime confundentes, variant et corrumpunt artificiosarum orationum hedificia et
structuras. Unde conqueruntur flebiliter oratores, videntes quod statuis, in quibus
eloquentie membra regulariter distinxerunt, nasi reponunt a tergo et oculi dimissis

palpebris eveluntur.® |

nasi... a tergo Rajna ed. Athens Berlin] vasi... argento codd. a tergo] astringo
X eveluntur] avelluntur Rajna ed. Athens. eveluntur | [4f] A

1
Cf. Horace @S poet

1.1.13 Quod orator frequenter mentiri cogatur.
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[1] De oleo® adulationis et mendatii dictatorum impinguatur capita plurimorum et
demulcendo suavius conscientiis, lingue| non parcunt, sed ille appellatur 'venerabilis',
qui patenter est execrabilis et dignus omni ludubrio et pudore. llle appellatur etiam
‘liberam’, qui est avaritie lepra infectus.

adulationis] adulatoris Athens dictatorum: caterve add Athens Berlin  impinguantur
Athens impinguant Berlin lingue | [2¥&] P liberam: liberalis Athens Berlin

1Cf. Alanus de Insulis De planctu nature (PL 210.469); Alexander Neckam In Ecclesiasten 1.16
(Cambridge, Trinity College, R.16.4, fol. 160rb): Homo qui se alicuius momenti putat esse, cum sit
pulvis et cinis, appetens caput suum impinguari oleo adulationis misere, ridendus esse videtur, nonne et
lugendus and 2.5 [fol. 191rb]: Oleum fert [sc. Effraim] in Egypto, qui vitio servit adulationis. De hoc
oleo dicit propheta David: 'Oleum autem peccatoris non impinguet caput meum.' Quid est autem
Egyptus nisi mens tenebris viciorum obvoluta. Hoc oleum dum impinguat caput mentis, turpiter ipsum
fedat and 2.12 [197vb]: Adulationis vitium ab aula nhomen contraxit. Set proh dolor transivit a palatiis
principum ad collegium claustralem. Set o res monstruosa ipsi senes iam cineriti/emeriti student
impinguare capita prelatorum oleo adulationis. See also Liber de obsidione Ancone prol. (ZIMOLO ed.
5.3); De amicitia 30 (NATHAN ed. 67); Quinque tabule salutationum 4.10; Olival.5;

Boncompagnus 1.13.1; Rhetorica novissima 9.4, 9.5.7 (GAUDENZI ed. 286-287), on which, see
TERENCE TUNBERG "What is Boncompagno's 'Newest Rhetoric'?" Traditio 41 (1986) 299-334 at 319-
320.

[2] Item quando uni 'vos' dicimus, aperte mentiri et sufflamus in sue singularitatis
vesicam, etiam in omnibus generibus dicendorum frequentius mentiri cogimur et
nugari ex eo, quod mortalium conditio penitus est dedita vanitati et quasi ex toto

‘diminuite sunt a filiis hominum veritates'l, sicut propheta in eternitatis memoriam
prenotavit.

mentimur Athens Berlin  etiam: et Athens Berlin nugari Athens Berlin  diminuite
Athens diminute Berlin

1
Ps. 11.2

*x*x

© Steven M. Wight, Los Angeles 1998
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|1.2 DE ASPIRATIONIBUS

1.2.1 Notula doctrinalis, qua exprimitur, quare Priscianus doctrinam
non edidit aspirandi.

[1] De sillabiis vel dictionibus aspirandis modicam doctrinam legentibus contulit
Priscianus ex eo, quod in antiquorum operibus non invenit nec ipse fuit naturalis

inventor, immo studiosissimus compilator.” Ego vero ex alterius vel illius doctrina quasi
nullum prebere valeo documentum. Verumtamen, quod scire potui per vim
consuetudinis et nature, vobis fideliter demonstrabo.

| [41 A [2w]P [30]S

' Priscianus, in his Institutiones grammaticae, epistle ded. (ed. KEIL Grammatici Latini 2.2 lines 1-
3), claims absolute originality and novelty for his work, because none had treated the same topics
before. See Dante, De vulgari eloquentia 1.1.1, for a similiar claim, (although Dante ends the same
paragraph with a compilatio topos!). Cf. also Rhetorica ad Herennium 1.4.7 and Cicero De

inventione 1.16.23.

1.2.2 Quid sit aspiratio.

[1] Aspiratio est aspera pronuntiatio, quam actio nature cum quoddam anhelitu ab
interiore parte produxit. Unde cum labore proferentis et inspiratione aeris aspiratio
transmittitur per ysophagum usque ad plectrum lingue.

[2] Vel aspiratio est asperitatis remotio et inductio lenitatis.

[3] Vel aspiratio est aspera seu lenis anhelitus prolatio, que quandoque asperat
quinque vocales, quandoque lenit quatuor consonantes.

1.2.3 Unde dicatur.

[1] Dicitur autem aspiratio a 'spiro, spiras’ vel a motione spiritum, quia cum quis
aspirat, spirare videtur, idest vocem cum fatigatione spiritus emittere. |

emittere | [2vb] P
1.2.4 Quare fuerit inventa.
[1] Quare autem aspiratio inventa fuerit, non inveni, sed arbitror, quod propter

http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bon12.htm (1 of 5)2006-09-24 14:51:16


http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bontit.htm
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/boninc.htm
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/sigla1.htm#bonsig
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/A4r.jpg
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/P2va.jpg
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/Siena3rb.jpg
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/P2vb.jpg

bonil2

mollitudinem vocalium et asperitatem trium consonantium, scilicet: .C., .T., .P. et ut .
R. ...magis in fine quam in principio].... resonaret. Nam| Hebrei...

prin|cipio [3V&] S Nam | [4VY] A
1.2.5 De nominibus propriis cum vocalibus aspiratis.

[1] Primum nomen Domini "Hon, Heloi, Habraham, Hisahae, Henoch," et "Haram" et
"Homerus, Hubaldus, Holdoricus, Hambaldus, Hugo, Halialdus, Hahymericus,
Hahynius, Helena, Hymelda, Hynulglica, H<???>Igba, Helicha, Haicha."

[2] Et nota, quod omne proprium nomen, quod habet duas coniunctas vocales, inter
primam et ultimam sillibam debet infra dictionem aspirari, ut "lohannes" et
"Bertrahimus™.

[3] Item nota, quod omnia propria nomina virorum et mulierum, in quorum principiis
est una vocalis pro sillaba, secundum Teutonicorum consuetudinem aspiratur. Sane
Teutonici ex natura ydiomatis proprii aspere verba proferunt, quare frequenter
dictiones aspirunt et asperius pronuntiant aspiratas. Aspirantur etiam apud eos
"Henricus" et "Hermannus" et similia, et illos in aspiratione tali aliquando imitamur.

1.2.6 De appellativis cum vocalibus aspiratis.

[1] "Homo, honor, hospitium, hostis, hostium, hos, horis,” debet sinde dubio aspirari,
quia "hostium" aspiratur, et "hos" est "hostium" huius corporis et et cuiuslibet animalis
"hos™ habentis. "Hystoria, hora" pro parte temporis et clamidis aspiratur "hasta”.
"Heremita, Hebreus, hircus, hymes, holus, hirtos, hircristidos, hidioma, harmenia,
habissus, hylus, heros, hebanus," et "honestas."

1.2.7 De verbis cum vocalibus aspiratis.

[1] "Habeo, habito, heredito, hylaro, honesto, honoro, hedifico, hospito, hereo, humeo,
humilio, humo, humano, hanello, hyo," et "hamo" quandoque significat "mittere
hanium”, "traho, veho, prehendo”, non est in usu, sed antiquitus aspirabantur, unde
ab eo composita aspirantur in penultima vocali, ut "apprehendo, comprehendo,
deprehendo, reprehendo.”

comprehendo--reprehendo add. A in margine
1.2.7a <De pronominibus>
[1] De pronominibus aspirantur "michi" et "hic, hec, hoc".
1.2.8 De adverbiis cum vocalibus aspiratis.

[1] "Hodie, heri, hactenus, hinc, hac, adhuc" et "haud" pro 'non’, "habundanter,
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humiliter, honestius, humatutus.”

1.2.9 De interiectionibus et qualiter debent vocales quelibet, quando
ponuntur pro interiectionibus, aspirari.

[1] Nota, quod "Heu, hei, haha" et omnis vocalis potest esse interiectio, et
quandocumque aliqgua vocalis pro interiectione ponitur, debet sine dubio aspirari.
Verumtamen consignificationes harum interiectionum nemo scire valeret, nisi per
mores hominum et diversas consuetudines terrarum. Nam in quibusdam partibusj|
exclamatur "Haha" geminatum| vel amplius repetitum; per "He" aut "Hii" fuga vel
victoria denotatur. In quibusdam vero partibus Italie, quando fugatur lupus,
exclamatur| "Huhu." Et, cum odor fetidus repente sentitur aut manus vel pes ex
improviso alicui sorditatur, exclamatur "Hu". "Ho" quandoque denotat amirationem,
quandoqgue lassitudinem vel debilitatem aut immoderatum laborem; sed "Ho"
frequentius dolorem ubique indicare videtur. "He" autem quandoque dolorem et
quandogue derisionem significat. Ceterum infiniti apud Italicos pronuntiant "He" vel
"Hi", cum vituperant vel derrident. "Hii" autem raro pronuntiatur, nisi cum quis aliquid
contempnit vel aborret. Et nota, quod Teutonici de tribus vocalibus aspiratis faciunt
unam interiectionem dolentis vel plorantis, videlicet "Hahuhe". Hebrei nempe
interiectiones in fine aspirant, ut "Aleph" et "Caph", et quandoque in principio et in
fine, ut "Huah".

partibus | [3r2] P ge|minatum [3¥P] S exclamatur | [57] A
1.2.10 Quod prepositiones et coniunctiones non consueverunt aspirari.

[1] Prepositiones autem ad regimen et compositionem, et coniunctiones ad
copulandum et honorandum invente fuerunt. Et omne, quod regit, componit, copulat et
exhornat diversum, est ab illo, quod regitur, conponitur, copulatur et hornatur, sicut
patet in aqua, colla, bitumine, clavo fereo et cemento, ex quibus causis videtur, quod
prepositiones et coniunctiones immediate ponuntur cum dictionibus aspiratis qualiter
aspirari non debent, quia fieret aspirationis geminatio, unde non videntur apte regere
vel in compositione venire aut copulare vel hornare.

1.2.11 Quod sint consonantes, que aspirantur, et guomodo probetur,
guod tam consonantes quam sequentes vocales in similis aspirantur.

[1] Quatuor sunt consonantes ...

1.2.12 Quare aspirationis nota vocalibus anteponitur.
[1] Anteponitur vocalibus quando ... vocalium| sequitur incultatio...

vocalium| [4ra] S

1.2.13 De propriis nominibus cum .C. aspiratis.
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[1] "Michael, Chaspar, Melchior, Archi<?>dinus, Archelaus, Nicholaus, Ysachius,
Achale, Hachachia, Rachel, loachim, Zacheus, Chalohiam."

1.2.14 De nominibus appellativis cum .C. aspiratis.

[1] "Cherubin, archangelus, patriarcha, tetrarcha, archimandrita, archisina, gregus,
archiflamines,| archiepiscopus...sarchofagum,| chananeus, ..."

archiflajmines [3r2] P sarchofalgum [5Y] A

1.2.15 De illis, qui male pronuntiant aspirationem in illa dictione "michi’
et ubicumque .1. vel .E. ponuntur post .C. aspiratum.

[1] Quidam a prava consuetudine vel a fastu modum pronuntiandi trahentes nolunt vel
dedignantur hanc dictionem "michi" cum aspiratione proferre, sed ita eam pronuntiant
ac si aspiratio non poneretur, ut "mici" sine aspirationis nota, et simili pronuntiant
ubicumque 'i' vel 'e' ponuntur post 'c' aspiratum, in quo non modicum errare videntur,
quia ex quo aspiratione non pronuntiant, non esset necessarium quod aspiratio
scriberetur.

1.2.16 De <nominibus et> verbis, que aspirantur cum .P.

[1] "Tripho, Pharao, phares, Phylippus ...cum narrium corrugatione| pronuntiant... "
corrugajtione [40] S

1.2.17 De nominibus propriis et appellativis, que aspirantur cum .P.

[1] "Theatrum ..."

1.2.18 De verbis et nominibus, a quibus verba sumuntur, que cum .T.
aspirantur.

[1] "Thesaurizo, cathenzo ...horum verborum sunt| thesaurus...et epithyma." |
sunt| [6] A epithyma | [3¥&] P
1.2.19 De dictionibus, que diversimode aspirantur.

[1] Nota, quod dictionum alia tamen in principio aspiratur, ut "habeo"; alia tamen in
fine, ut "triumphus"; alia in duobus sillabis eadem aspiratione repetitat cum aliquarum
interpositione sillibarum, ut "philosophia™; alia in duabus et de diversis coniuntis in
medio dictionis, ut "sarcophagum; alia in tribus in principio dictionis usque ad
penultimam sillibam, ut "chuchophonia™; alia in omnibus silabis, ut "Chayphas" et
"Pharpha".
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1.2.20 De dictionibus, que aspirantur cum .C. sequente .R.

[1] "Chrete", unde "chretes, Chroatia, Chroati, michrocosmus." "Chrisis" vel "chresis",
unde "chreticus, chraneum, chraton, Ypochras, lanchramus," invenitur aspiratum.
"Chromes", unde per guandam similitudinem posset aspirari "chrotoma", quia de
similibus trahimus argumentum. Arbitror etiam, quod "chrebee" et "chribrum" atque
consimiles dictiones debeant aspirari. Cum 't' autem iste dictiones et| consimiles
aspirantur, videlicet: "thethraca, throphus, thranitidis™ et "throcheus". Preterea non
video, quomodo hec nomina, videlicet "Pirrus" et "Pirrata"”, et similia valeant aspirari ex
eo, quod prolatio aspirationis percipi non valeret.

et| [4va] S
1.2.21 Notula doctrinalis desumptis et derivatis.

[1] Omnes dictiones ab dictionibus superius aspiratis derivate debent sine dubio
aspirari.

[2] Item omnes dictiones consimilem sillibicationem habentes debent similiter aspirari,
quia de similitudine oritur probabilitas naturalis. Insuper nemo debet vilipendere 'h',
que nota est aspirationis vel habet diversos aspirandi modos, quia sine aspirationis
beneficio comittitur barbarismus. Ad hoc ille, que docuit sutagum suum "“chrete" et
corvum suum "chro™ naturaliter aspirare, aspirandi scientiam contulit Boncompagno.

*x*x

© Steven M. Wight, Los Angeles 1998
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|1.3 DE AMMONITIONIBUS, QUE RUDIBUS SCOLARIBUS
TRANSMITTUNTUR

1.3.1 Admonitio ad informandum rudes moribus honestis.1

[1] "Carbunculum tibi addiscere cupienti radiantem ostendo, cum te sollicite premoneo,
ut in litterali studio tam utiliter quam laudabiliter perseveres, palatium hedifices in
urbe virtutum, ut honestas morum cum litteratura et litteratura cum honestate morum
accrescat pariter et procedat. Alioquin frustra litteratus laborat, quia scientia cum
pravitate morum est velut cibus in stomacho egrotantis et sicut navicula, que sine
temone turgida circumfertur.”

| [671A [|[3¥]P
1 See Notule auree 2.

[2] "Ante omnia supplica pura mente Deo, ut tibi conferre dignetur scientie
incrementum. Honora et| time doctorem, qui tibi debet scientie pocula propinare. Non
recumbas in primo loco, ne forte honoratiori recedere| compellaris. Utile quidem est
cuilibet in principio eruditionis credere se omnibus esse minorem.| Disce, sed a docto
et scientiam a quolibet capescere adnitaris, quia non potest adeo inscius reperiri, cui
aliquis doctrine ramusculus non possit inesse. Elicitur quidem oleum de petra, ignis de
mola et pannus de miricis."

et] [6Y] A recedere| [4¥P] S minorem | [3vP] P

[3] "Sis autem in habitu et in incessu modestus, tardus in loquendo, in audiendo
sedulus, remotus ab ira et procul a furore. Quemlibet facie alacri et iocunda saluta, et
sine risu nimio te salutanti responde, providens cautius, ut post aliquem non
subsannes nec alicuius malefacta ridiculose narrare presumas. Nam risus clandestinus
vel manifesta subsannatio et narratio ridiculosa odium pariunt et inimicitias capitales."

[4] "Maiori te caput inclina et ipsum cum reverentia et devotione saluta. Non sis
arrogans neque superbus, quoniam arrogantes et superbi facile cadunt in fabulam
populorum et humiles exaltantur et fiunt ubique celebres et famosi. Conversatio tua sit
cum viris sapientibus et honestis et pravorum consortium studeas quantumcumque
poteris evitare, quoniam conversatione mores formantur. Tuum secretum noli cuilibet
revelare et detrahere aliquibus non attemptes, quia proni sunt sensus hominum ad
malum. Et cum invidi secreta vel detractiones dictas revelant, superaddunt propter
odium frequenter nociva, vel ut esse videantur sagaces, aut quoniam prestare
obsequium auditoribus arbitrantur."
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[5] "Ammonitiones ergo meas perlege diligenter, et memorie commenda perlectas,
quoniam per eas proficere valebis in moribus et doctrina.”

1.3.2 Responsiva, gua commendatur admonitor et referuntur gratie cum
responsione obedientie.

[1] "Carbunculi splendore admonitionum vestrarum series prosiluit, in quibus non
fuistis vos locuti, sed spiritus philosophicus, qui loquitur in vobis. Unde omnes, qui
legerunt litteras, mirabuntur pariter et stupebant, dicentes quod nullius facundia vestre
potest eloquentie comparari. Ego vero de sincera dilectione, quam in admonitionibus
vestris erga me ostendere voluistis, vobis grates refero subiectivas, gerens firmiter in
proposito vestris parere monitis et obedire preceptis.” |

1.3.3 Admonitio, qua doctrina datur, quomodo scolares vitare debeant

. . 1 . .
pravarum consortia mulierum,” ludum, gulam et intemperantiam
expensarum.

[1] "Aurum studii et studentis mundum ab omni rubigine infamie poterit conservari, si
ea penitus evitentur, que in huius narrationis ordine prenotabo."

1 For bibliography on medieval misogynist tradition, see PETER GODMAN "Ambiguity in the
Mathematicus of Bernardus Silvestris" Studi medievali XX (198X) 581-648 at 608 n. 145. See also
DEIDRE M. STONE "Bernardus Silvestris, Mathematicus. Edition and translation"” Archives d'histoire

doctrinale et littéraire du Moyen Age 63 (1996) 209-283.

[2] "In primis quidem spernatur conversatio mulieris, que mollis est et mollitie sua|
mollificat et demulcet animos incautorum. Nam, sicut in libro Amicitia annotavi, '‘Cor
mulieris est velut argentum vivum, quod immutat omnia corpora et convertit
ad suam naturam.’ Unde illum qui suam voluntatem mulieri submittit in genere posui
orbatorum. Sane dolositas mulieris protoplaustum decepit, violavit sapientiam
Salomonis, confregit Sansonis vires, et misit manum ad desiderabilia plurimorum.
Unde studens| accuratius studere debet per amorem scientie mulieris vitare amorem,
quia unum cum altero esse non potest: habent enim se ut contraria, et contrariorum
eadem est disciplina. Nec dico, quod aliquis non debeat summotenus diligere mulieres
et ad tempus cum eis nature impetum refrenare, quia quod ipsi corpori naturaliter est
annexum vitari aliquando potest,| sed non ex toto mutari."

sua| [5r] S studens| [77] A potest | [4r2] P

[3] "Ceterum de multis prudentibus non sine causa miror, cum Deus viro tantam
contulerit dignitatem, quod caput esse femine mereatur et sibi eadem ipsa natura in
coniunctione subiciat, et illi de muliere faciunt predicatum, contra natura vocis et rei se
ponentes in parte subiecti.”
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[4] "Transi ergo super super mulierem et maxime super meretricem et noli super illam
ponere spem tuam, sed in ea tamquam in latrina depone sibique refugias adherere,
quoniam qui adheret meretrici fit unum corpus cum ea. Unde non potest non
erubescere, quia per accidens immutatur forma, mec mirum, quoniam omnia corpora
sese tangentia quantalibet alteratione se alterare noscuntur. Et si quandoque
instigante natura delinquis, sub velamine cautele occulta delictum, ne pariat fama
pudorem. Sane multi sunt, qui magnos excessus freno cautele restringunt, et alii, qui
habenis improvidentie relaxatis, quod parum est vel nichil ampliant et divulgant. Unde
vulgos ostentationem per coniecturam infamiam producit.”

[5] "Peccatum insuper ludi, alearum vel zare studium impedit et studentium animam
perimit, corpus dehonestat, oportuna importune consumit, et tenebrat famam, dum
ludentem reddit infamam."

[6] "Insuper gula et intemperantia expensarum multos faciunt in studiis oberrare, unde
cuilibet duxi propensius consulendum, ut suum studeat ab hiis et predictis animum
removere."

1.3.4 Responsiva, gua commendatur admonitor et promittitur obedire.

[1] "Ab ore aureo aurea epistola emanavit, cuius materia sicut unus de fluviis Paradisi
preciosos lapides producebat. Unde vestrarum admonitionum paginam tamquam
doctrine speculum semper ante occulos retinebo et ita per viam mandatorum
vestrorum currere non desistam."

1.3.5 De laude| sapientie atque sapientum et confortatione ad
doctrinam.

[1] "Argentum fame per litterature doctrinam fulgore mirifico deauratur, ponitur corona
celebris in capite sapientis, nobilis per scientiam exaltatur, nobilitatur ignobilis, et
natus in tugurio rusticano, cum nanciscitur sapientiam, principatur, doctus mirabilis
efficitur et famosus et, de quacumque sit prole prosapiam, superat generosam, quia
nulla est nobilitas alicuius respectu scientie naturalis.”

rubr. laude| [5'0] S

[2] "Profecto maior est hodie per sapientiam gloria Salomonis, quam per coronam
regalem, quia multi reges ante ipsum et post fuerunt et tamen eorum fama cum sonitu
periit, et etiam illis viventibus vix permansit. Philosophi quidem orbem sapientia
moderantur, disponunt actus principum terrenorum, per eos viget iustitia, fit retributio
meritorum et sumitur iudicium ultionis. Non sunt ergo condigne passiones,
paupertates, tribulationes, angustie, nuditates ad superventuram gratiam vel gloriam,
que supervenient]| eruditis.™

supervenient| [7VY] A
[3] "Ad inextimabilem igitur sapientie thesaurum acquirendum satagite, ad sciendum et
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intelligendum scripturam et misteria Scripturarum curetis vires et operas exhibere,
quia felicissimus erit, qui poterit bravium promereri, et inter felices computabitur, qui
prodire tenus valebit, etsi maiorem nequiverit habere progressum."

1.3.6 Responsiva obedire volentis premissa laude admonitoris.

[1] "Ex argenteo eloquio inenarrabilis candor admonitionum processit, et mira
eloquentie| dulcedo profluit. Unde in respondendo non debeo repetere singula, sed
vobis in singulis obedire."

eloquentie | [4rP] P
1.3.7 De admonitione pro studio et doctrina rudium.

[1] "Ferrum studii terre studentis primitus infigatur, fiat ex eo fossorium, quo vepres et
spine de novitiis tamquam de novalibus radicibus evellantur, cum sarculo exercitationis
ruditatis gleba teratur, aretur iterum et iterum fricetur, ut semen iniectum per
minutissimas partes assumat, quia in substantie continuitate partium non potest fieri
commixtio minimarum.™

[2] "Postmodum autem continue meditationis, diuturne sollicitudinis, exercitii sollemnis
et frequentium vigilarum humoribus irrigetur, ut germinet materia primitiva, germinata
crescat, ut in tempore suo fructum afferat peroptatum. Non transferatur ad plura
ingenium alicuius, quia cuiuscumque sensus ad plura distrahitur, minor ad singula
reperitur.”

[3] "Doctorem addiscens preelectum in facultate qualibet imitetur, quia tutius est de
corpore fontis aquam haurire quam per decurrentes rivulos querere| suffragia
mendicata, et maxime, cum aque rivulorum ex diversis revolutionibus turbidentur et
efficiantur limose. Ceterum, si doctor fuerit in aliquo vitiosus, vitium abhorreas non
virtutum, quia neminem undique natura beavit. Nam lapillus est in dactilo tamquam
pars inutilis, et rosa que redolet crescit cum spina, que pungit.”

querere| [5Y2] S
1.3.8 Responsiva obedire volentis.

[1] "Inter metalla nil ferro acutius reperitur, de quo philosophicum vomerem fabricastis
terram ariditatis mee taliter monendo, sulcantes quod in ea indisciplinationis tribulos
crescere non permittam.”

1.3.9 Notula doctrinalis.

[1] Nota, quod illi, qui admonentur breviter, debent admonitionibus respondere vel
tacere prorsus aut referre grates, ne videantur esse verbosi aut cum eis de scientia
litigare.
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|1.4 DE NIMIETATE STUDII

1.4.1 Littere, in quibus notantur gravamina, que possunt de nimietate
studii provenire.

[1] "Commotus relationibus plurimorum tibi duxi has litteras destinare, in quibus
dilectioni tue significo, que michi de tuo studio referuntur. Dicitur enim, quod ante
pulsationem initialis tintinnabuli surgis preter consuetudinem ad legendum, in ingressu
scolarum es primus et ultimus in regressu. Postquam autem reverteris ad hospitium
diem totum, continuas in lectionibus, quas audisti, immo quod plus est, variis
cogitationibus dum comedis anxiaris, et etiam in sompno, in quo animalium virtutum
quies esse deberet, sub quadam ymaginatione disputas et lectiones repetis dormiendo,
quoniam cooperante virtute imitativa ipsi anime per ymaginationem presentatur forma
studendi. Unde virtutum naturalium impetus invalescit, qui linguam promere
ymaginata contra naturam compellit. Preterea nutris barbam, comam et ungues,
mundis non uteris vestimentis, non visitas socios, non salutas amicos, non interponis
gaudia curis, quibus de causis famam tuam plurimum dehonestas. Considerare
namque deberes, quod omnis plenitudo vicina est effusioni et quod plus et quod minus
idem operari cernuntur. Natura quidem non vult plus neque minus, sed moderamini|
gaudet. Unde omne multum| vel repletum plenitudinem et indigentiam abicit et
contempnit. Multi enim per studii nimietatem incurabiles egritudines et morbos
incurrunt, de quibus aliqui moriuntur et aliqui substantiali humiditate consumpta de die
in diem vergunt ad interitum, quod est deterius quam privatio ipsa vitalis. Alii vero
efficiuntur maniaci, quorum aliqui se ad astra provehi et angelorum sociari agminibus
verisimiliter arbitrantur, et aliqui credunt se consistere iuxta cadavera et tumulos
defunctorum ac infernalia monstra videre. Unde flebiles voces emittunt, quia mininge
cerebri humore melancolico sunt replete, sed quando materia melancolia reprimitur, ad
inferiores partes rident, et cum iterato ascendit, plangunt sicque vitam suam in risu et
in luctu consumunt. Inquibusdam autem oppilatur vervus opticus, per quem transeunt
radii visuales, et ita visibili virtute privantur. Precor te itaque, fili, ut ita modum habeas
in studendo, quod non capiaris propter studium extra modum, quia malo, quod
dicatur: 'Filius tuus revertitur competenti scientia redimitus’, quam referatur: 'Sine
dubio philosophus erat, sed propter nimietatem studii debitum humanitatis exsolvit"
vel "sine spe liberationis egrotat” seu "visum amisit" vel "iam stultizat."

| [4P] P modera|mini [5¥0] S multum | [4v&] P
1.4.2 Notula, qua doctrina datur, quid sit yronia et eius effectus.

[1] Nota, quod premissa narratio destinari potest etiam illi, qui huc et illuc vagatur et
studere contempnit, et dicitur hec species yronie, in qua delinquens afficitur maiori
pudore.
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[2] Yronia enim est plana et demulcens verborum positio cum indignatione animi et
subsannatione. Verumtamen, si videretur ille, qui proponit yroniam, per gestus
comprehendi posset voluntas loquentis. In absentia nempe manifestum delictum et
immunda conscientia recipientem accusat. Gestus autem illorum, qui subsannant et
yronias proponunt, subtiliter et utiliter in libro quem feci De gestibus et motibus

1
corporum humanorum notavi.

accusat] accusant Berlin

' See De amicitia 30 (NATHAN ed. 68-9) for another reference to this (unknown) work of
Boncompagno: Super huiusmodi enim te non proposui amplius edocere, quia corporeorum gestium et
motuum notitiam iam habes, quoniam fecisti librum De gestibus et motibus corporum humanorum
in quo humanum ingenium superasti unde, si bene recolis, innumerabiles te cupientes deludere delusisti.
Cf. JEAN-CLAUDE SCHMITT La raison des gestes dans I'Occident medieval (Mayenne 1990) 285-
288: "Cet ouvrage, s'il I'a jamais ecrit, n'a pas ete retrouve. |l constituerait, a ma connaissance, le
premier ouvrage de toute la tradition occidentale entierement consacre aux gestes" (285). For more
comments on gestures, see also below, Boncompagnus 5.20.5, Rhetorica novissima (GAUDENZI

ed.) 261, 284, 296. Note the gestures (acting) of Boncompagnus 1.18. Cf. Rhetorica ad Herennium
3.19 (Quare, et quia nemo de ea re diligenter scripsit...), Quintilian Inst. orat. 11.3.143.

[3]1 Ceterum vix aliquis adeo fatuus reperitur, qui non intelligat, si de eo, quod non est,
laudetur. Nam, si commendares Ethyopem de albedine, latronem de custodia,
luxuriosum de castitate, de facili gressu claudum, cecum de visu, pauperem de divitiis,
et servum de liberalitate, stuperunt inenarrabili dolore laudati, immo vituperati, quiaj
nil aliud est vituperium quam alicuis malefacta per contrarium commendare vel iocose
narrare. Profecto quidam filio suo, qui non studebat, sepum transmisit se asserens
audivisse, quod tantum sepum consumpserat in studio, quod non inveniebatur infra
civitatem venale. Alter misit ludenti filio tabulas et taxillos, iubens ei quod postposito
aliquando studio litterarum ludendo suum animum recrearet.

tabulas] aleas Berlin quia | [6r2] S

[4] Item quidam intellexerat, quod filius erat inter speculum et pectinem occupatus et
faciem suam iuxta mulierum consuetudinem dealbabat, sicut faciunt hodie
quamplures. Unde misit ei armillam, speculum et cerussam, iubens ut superintenderet
operi muliebri, quoniam ex quo erat in feminam transmutatus, illum honorabiliter
maritare volebat. Similiter scolari citharizanti posset ad pudorem cithara destinari, et
huiusmodi quidem reprehensiones sicut acuti gladii|] excedentium corda transfigunt,
nisi forte, qui reprehenduntur, fuerint obstinati.

gla|dii [4vb] P

*x*x
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|1.5 DE OPINIONIBUS ADDISCENTIUM

1.5.1 De illo, qui significat alicui, quod sine cognitione grammatice non
debeat se ad dialecticam transferre.

[1] "Cum sit grammatica lac primarium, quo addiscentium ingenia nutriuntur, miror,

quod sine ipsius notitia te ad dialecticam transtulisti. Nam, qui partes1 ignorat, se ad
artes transferre non debet, quia non convalescit plantula, que humore indiget
primitivo."

| [4v0] P
1 See below, Boncompagnus 5.2.9.

1.5.2 Responsiva, qua dicitur, quod cum in grammatica proficit,
dialecticam non omittit.

[1] "Ars grammatica potest mole asinarie similari, que dum laborioso impulsu volvitur
grana in farinam convertit, de qua fit nutritivus panis per adiutoria successiva. Unde
cupio per auxilium dialetice grammaticam adiuvare. Sane, qui proficit in dialectica,
grammaticam non omittit."

1.5.3 De illo, qui reprehendit aliquem ex eo, quod nimium studuit in
grammatica.

[1] "Miror, quod tantum in arte grammatica permansisti,| non attendens quod propter
hoc de ingenii duritie infamaris. Dicet enim aliquis: 'O, si quis videret hyrcum annosum
ubera, capre sugentem non rideret? Ecce, senex elementarius octo regnha orationis et
sex provincias casuum perlustravit, et ita cum interiectione dolentis sepelietur in
tumulo ablativi.™

permansisti| [6™0] S
1.5.4 De illo, qui dicit esse utile studere in septem liberalibus artibus.

[1] "Studere in septem liberalibus artibus gloriosum cuilibet esse videtur, et maxime,
cum sorores a philosophis appellentur. Unde una sine qualibet sciri non potest.”

1.5.5 De illo, qui reprehendit aliguem, quod artes quaslibet profitetur.

http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bon15.htm (1 of 2)2006-09-24 14:51:20


http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bontit.htm
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/boninc.htm
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/sigla1.htm#bonsig
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/P4vb.jpg
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/Siena6rb.jpg

bon15

[1] "Qui facultates quaslibet profitetur, se sciamiam esse proponit, in cuius effigie vitus
formitiva ita delinquit, quod ipsi derisibili substantie quedam adulterina pars
humanitatis inesse videtur, et quia humana opera sectari molitur, mortalium est
irrisionibus deputata. Antiquitus enim quilibet principaliter unam artem profitebatur,
sed nunc habita paucarum notitia regularum se omnia scire asserunt bestie scimiales."

1.5.6 De illo, qui reprehendit aliquem, quod nimium studuit in
liberalibus artibus.

[1] "Cum sint artes alumne salutande, non est alienum ab admiratione, quod tuam
etatem consumis in liberalibus disciplinis. Profecto huiusmodi artium documenta
cooperantur ad vitam, si fuerint in meliores usus assumpta.”

1.5.7 Sententia avaritie.

[1] "Audivi frivolas oppiniones et ludicra plurimorum, intellexi orationes de artibus et
facultatibus disputantes. Nunc vero intellectis allegationibus partium utrarumque
sentientiam profero finitivam, iudicans quod omnes et singuli superintendunt scientiis
lucrativis, quia in orbe terrarum sola peccunia principatur.| Sed dic michi, philosophe,
ubi est vis inferentie vel philosophica inventio, cum non habeas quid manduces et
portes palliolum depilatum? Maledicta enim est ars illa, que suum opificem non pascit.
Ecce Galienus ut eques falleratur gemmis et auro, et Aristotiles cum Platone pedes
incedit. Videtis etiam, quod clerici me tota devotione sequuntur, theologiam spernunt
et adherent scientiis lucrativis, cernentes quod derisibilis facundia ex ore progreditur
indigentis. Divites ergo et mediocres addiscunt iura et pauperes phisicam, quia iste
scientie lucra conferunt et honores."

princi|patur [5r&] P

*x*x
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|1.6 DE CURATORIBUS SCOLARIUM

1.6.1 De curatore, qui mittit litteras patri vel patruo scolaris obedire
nolentis.

[1] "Quando filium vestrum misistis ad studia litterarum, illum custodie mee fiducialiter
commisistis, unde super illius negotiis omnem diligentiam adhibui et cautelam. Verum
quia meis admonitionibus et consiliis acquiescere dedignatur, dominationem vestram
exoro attentius, ut sibi dare dignemini firmiter in mandatis, quod parere meis
admonitionibus non postponat.™

| [5re] P [6v] s
1.6.2 Littere, quibus iubetur scolari, ut obediat curatori.

[1] "Intellexi, quod magistro .l1., guem tuum curatorem institui et alumpnum, recusas
penitus obedire. Ideoque tibi per presentia scripta precipio, ut mandata eius in
omnibus et per omnia studeas observare."

1.6.3 Littere scolaris contra curatorem.

[1] "In vestre paternitatis litteris intimastis, quod magistrum .l. consistuistis meum
curatorem pariter et alumpnum. Sed ipse non est curator immo excoriator, quia
peccuniam, guam sibi occasione mea dedistis, in extraordinarios usus consumit. Sed
est alumpnus, quoniam se ipsum et suam focariam alere non desistit."

1.6.4 Notula doctrinalis de materiis inveniendis.

[1] Ex hoc loquendi genere materie plurime oriuntur, quia fiunt replicationes
accusationum et excusationum, interponunt se pro utraque parte amici et etiam invidi
ad scribendum.

*xx

© Steven M. Wight, Los Angeles 1998
Scrineum © Universita di Pavia 1999

http://dobc.uni pv.it/scrineum/wight/bon16.htm2006-09-24 14:51:20


http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bontit.htm
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/boninc.htm
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/sigla1.htm#bonsig
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/P4ra.jpg
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/Siena6v.jpg
mailto:wight@ada2.unipv.it

bonl7

Boncompagnus 1.7

Table of Contents -- Previous title -- Next title-- Tituli
Incipits -- Siglorum conspectus

|1.7 DE ILLIS, QUI RESPONDERE NON CURANT AMICIS

|1.7.1 Invectiva contra illum, qui litteris vel nuntio respondere non
curat amico.

[1] "Cor vacillat, ingenium delitescit, hebet scientia, fit animus tediosus dum scribere
tibi propono, qui mearum litterarum significata iam decies contempsisti, sicut patuit
per affectum, quia litteris vel nuntio michi respondem minime procurasti, quod ex
dedignatione atque contemptu noscitur provenire. Ego tamen in decima vice probavi,
si mel de petra et oleum de faro durissimo emanare valeant."

| [52] P | [9Y] A vacillati A contempsisti | [6¥R] S affectum A]
effectum S vice?? AS valeant (valer—nt S) om. A

1.7.2 Alia de consimili materia.

[1] "Scribo illi, qui memoriam amicorum in oblivionis monumento non dubitat sepillire. |
Sed utinam essem tibi debitor in .L. marchis argenti vel a te pignora .C. librarum
haberem, quia me frequenter litteris et nuntiis visitares."

sepillijre [5™] P Sed] o add. AS .L.] quinquaginta S .C.] centum S

1.7.3 Alia de consimili materia.

[1] "Ibi sunt festive promissiones, quibus etiam videbaris iurare, quod me de tuo statu
omnium amicorum et totius patrie reddens tuis litteris certiorem."

Ibi] Ubi A statu] et add. A et] ac A reddens tr. A post litteris
1.7.4 Alia de consimili materia.

[1] "Quanto rerum dulces capiebam cibos michi sub federe amicitie promittebas, quod
per singulos annos tuis me litteris visitares."

Quanto] Quando Berlin AS rerum] tecum AS cibos tr. A ante dulces amicitie
federe tr. A me tuis tr. A

1.7.5 Alia de consimili materia.

[1] "Non recordaris, quomodo in tuo recessu michi per horis osculum promisisti, quod
me frequentissime tuis litteris visitares. Sed defecit tibi forsitan atramentum et cartam
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habere non potes. Quare amicitie tue unum vitulum saginatum transmitto, volens ut
carnes prius comedas et corium postea facias adaptari, sed reserva de sanguine ad
scribendum.™

quomodo] quod AS oris S attramentum A
1.7.6 Alia de consimili materia.

[1] "Non potes vere dicere, quod tibi sepe non scripserim, quia fatigata pennam et
calamum tavi , cartam scribendo consumpsi, direxi speciales nuntios et cursores
nec umquam potui responsionem habere."

????tavi illeg. AS
1.7.7 Alia de consimili materia.

[1] "Spreto consilio Salomonis antiquos de relinquis amicos et novos desideras
invenire. Unde me non curas tuis litteris visitare."

1.7.8 Quod cuilibet patet excusationis doctrina.

[1] Ad inveniendum excusationum genera in propositum vel obiectum humana conditio,
non minus ex vitio quam virtute, plurimum est instructa, et in pluribus horum librorum
capitulis plena excusandi notitia reperitur.

*x*x

© Steven M. Wight, Los Angeles 1998
Scrineum © Universita di Pavia 1999

http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bon17.htm (2 of 2)2006-09-24 14.51:21


mailto:wight@ada2.unipv.it

bon18

Boncompagnus 1.8

Table of Contents -- Previous title -- Next title-- Tituli
Incipits -- Siglorum conspectus

|1.8 QUALITER MULTA POSSUNT BREVITER INTIMARI

1.8.1 Littere, quibus rogatur aliquis, quod proposita debeat breviter
Intimare.

[1] "De federe dilectionis antique gerens fiduciam pleniorem, tuam non dubito
amicitiam deprecari, quatinus de statu paterne domus, de cathedralis ecclesie
dispositione, quid michi fit agendum et de patrie rumoribus me breviter certificare
procures."

| [5™] P
1.8.2 Littere, in quibus quadraguinta significata continentur.

[1] "Pater moritur {1}, genitrix infirmatur {2}, fratrum discordia invalescit {3}, domus
ruine patet {4}, rei conveniri non possunt {5}, destruitur molendinum {6}, predia non
arrantur {7}, vis deperit {8}, instrumentum non valet reperiri {9} et mortuus est
procurator {10}. Expense invalescunt {11}, peccunia deest {12}, accipitur mutuo
{13}, usura queritur {14}, nec est unde locus {15}. .B. dotem requiritur {16},
consanguinei iam tepescunt {17}, et evanuit predium amicorum {18}. Hoc autem de
statu paterne domus dilectioni tue breviter intimavi."

[2] "De cathedralis viro ecclesie dispositione hoc tibi possum in veritate narrare,
guoniam episcopus causatur cum canonicis pro divisionibus decimarum {19}. Gilbertus
ad sacerdotium est promotus {20}. Cenobius est in curia {21}, prepositus obiit {22},
preposituram vacat {23}, et prebende sunt divise {24%}. Arcidiaconus ivit peregre
{25}, sacrista convaluit {26}, decanus in archiepiscopum est electus {27}, plebanus
te infamat {28%} et primicarius te defendit {29}."

[3] "Quid enim tibi sit faciendum, non video, nisi quod ad studium continuo revertaris
{30} et usque ad biennium domum regredi non presumas {31}."

[4] "De patrie siqguidem rumoribus te non possum per omnia reddere certiorem, sed
noveris, quod tempus est carum| {32}, civitas est in motu {33}, comparvere pirrate
{34}, comes non venit {35} et milites abierunt {36}."

carum | [5¥a] P

[5] "Rumores alios non scio, nisi quod imperator est in Sicilia {37}, treuga frangitur
ultra mare {38}, rex Demetrius iam transivit {39} et Theodorus exercitum nititur
congregare {40}."
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1.8.3 Notula doctrinalis.

[1] Quadraginta significata in premissa narratione breviter continentur. Possunt per
industriam oratoris multum extendi, sed non amplius breviari ex eo, quod intelligi non
valerent.

*x*x
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|1.9 DE INVECTIVIS CONTRA ILLOS, QUI AD STUDIUM IRE DIFFERUNT

1.9.1 Littere, quibus aliquis exhortatur iuvenem, ne ire differat ad
studia litterarum.

[1] "Frequenter dilectionem tuam viva voce premonui, ut non differas ad litterarum
studia properare, quod facere penitus neglexisti, non considerans quod in principio
iuventutis ingenium hominis est velut cera calida, que apta est recipere quamlibet
formam sigilli. Postquam vero ad diuturnitatem fit progressus vena studentis arescit,
erubescit insistere initialibus documentis. Porro mora trahit ad se ignorantie periculum,
ubi negligitur et spernitur etatis et temporis aptitudo.”

| [5va] P

1.9.2 Invectiva contra illum, qui disposuit ire nec vadit ad studia
litterarum.

[1] "Ad annum iam vigesimum pervenisti et ante quintum decimum ire disposueras ad
studia litterarum dicens assidue 'in anno futuro studebo’, et aliquando referebas ‘cras
ibo’, volens imitari corvos et volatum spernere aquilarum, unde in fabulam populi es
conversus."

1.9.3 Invectiva contra illum, qui cum fervore studere incipit et cum
pudore dimittit.

[1] "Circa tui studii principium eras in lectionibus et repetitionibus animosus, nocturnas
quietes crebris vigiliis conturbabas, et in exercitio litterali fervere sicut aqua bulliens
videbaris. Sed paulo post vigilias respuisti, et nunc frigidior glacie inveniris, unde
proverbialiter plurimi dicere iam ceperunt: 'Quid facit in prato ille vitelus novellus, qui
circa scientiam cornua et ungulas producere videbatur, et nunc velut taurus evagari
non desinit per armamentum?"”

1.9.4 Littere, quibus reprehensus promittit, si iturum cum illo, qui eum
reprehendit.

[1] "Tollerare non valens improperia diuturna disposui firmiter Bononiam regredi ad
studendum, unde vos deprecor, ut michi significare velitis, qua die disposuistis iter
arripere, quia vobiscum venire peropto.”

1.9.5 Preordinat reprehensor terminum reprehensio.
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[1] "Die mercurii proximo sis paratus, si mecum venire peroptas."

On invective, see Rhetorica novissima prol. 2, 10.1 and DP 99 A83 vol. 5 (1995)
Atalaya: revue francais d'etudes medievales hispaniques "L'invective au moyen
age (France, Espagne, Italie)." blazons populaires, Cicero’s Cataline Orations, Sallust’s
invective against Cicero, Ovids’ invective against Ibis, Petrarch’s invective, Scholberg,
Kenneth R. Satira e invectiva en la Espana medieval (Madrid 1971); Benzinger’s
Invectiva in Romam

*x*x
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|1.10 DE PROSPERIS EVENTIBUS, QUI SCOLARIBUS IN PRIMORDIO
STUDII OCURRUNT

|1.10.1 De scolari, qui significat, quod in eundo ad studium sibi cuncta
prospere successerunt.

[1] "Benedictus Dominus Deus, qui michi sicut filio Tobie misit angelum suum ad
dirigendum gressus meos in viam pacis, unde Parisius cum optata prosperitate deveni
et ibidem sine aliquo incommodorum eventu incepi studere."

| [5va] P | [5¥]P
1.10.2 Responsiva cum expressione gaudil.

[1] "Exordium optate salutis et narrationem gaudii peroptati michi obtulit tuarum
pagina litterarum, gquia per earum significata plenius intellexi, quod de tuo statu et
continentia desiderabam audire."

1.10.3 Missiva de simili materia.

[1] "Letetur cor vestrum et inenarrabili iocunditate letetur, quia Deus pater iter meum
dignatus est in omnibus et per omnia prosperari, addens ita prosperitati favorem, quod
nichil in scolis michi deesse videtur ad plenitudinem gaudiorum."

1.10.4 Responsiva cum expressione gaudil.

[1] "Tuarum pagina litterarum nos fecit plurimum congaudere, quia per eam nobis
innotuit, quod in eundo Bononiam omnia tibi prospere successerunt et ibidem in scolis
prosperaris, unde nobis letitia ineffabilis geminatur."

1.10.5 Missiva de consimili materia.

[1] "A vobis licentia impetrata et recepto benedictionis vestre munere cepi ad studium
properare, sicque cum successivo fortune incremento intravi Bononiam, ubi a socis et
amicis fui cum ingenti alacritate receptus et ab eis multipliciter honoratus. Postmodum
vero conduxi hospitium, preelegi michi magistrum et socios competentes cum quibus
lego et proficio iugiter in moribus et doctrina. Hec ideo vobis intimare curavi, ut nulla
de meo statu in vestris vel carorum nostrorum animis dubitatio generetur. Consuevit
enim plurimis de filiis, qui morantur in provinciis alienis, intextimabilis dubietas
provenire. Insuper me ad has litteras destinandum lacrime, quas in procinctu itineris
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mei fudistis plurimum invitarunt."
1.10.6 Notula doctrinalis.

[1] Nota, quod de huiusmodi gaudiorum expressione in multis poteris titulis invenire
copiosas materias respondendi.

*x*x
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|1.11 DE CONTRARIIS EVENTIBUS, QUI SCOLARIBUS IN PRIMORDIO
ITINERIS OCCURRUNT

1.11.1 De illo, qui significat evidens impedimentum, quod sibi occurrit,
dum iret ad scolas. Unde querit consilium, quid ei sit agendum.

[1] "Eram in procinctu itineris et Bononiam properabam ob amorem studii litteralis.
Unde, si essent in homine vie illius, meum duxissem propositum ad effectum, sed
comparuit evidens impedimentum, quo cogor a proposito resilire. Sane, cum essem in
transitu Alpium, occurrerunt quidam latrones, qui peccuniam, libros, vestes et equos
michi penitus abstulerunt, me nudem, verberatum et vulneratum, lugubrem et
abiectum in solitudine dimittentes. Postmodum autem diverti ad quoddam
monasterium, in quo tamdiu proposui|] commorari, donec quid michi sit agendum
vestris litteris intimetis."

| [5¥b] P proposui | [6ra] P
1.11.2 Notula docrinalis.

[1] Ad complementum huius tituli sit recursus ad titulum DE IMPEDIMENTIS EVIDENTIBUS®
et variationi quilibet orator insistat et studeat supervenientia gravamina enarrare.

1 See below, 3.15.

1.11.3 Responsiva cum dubitatione.

[1] "A me super dubio consilium postulasti, unde plurimum dubito, quid tue dilectioni
debeam respondere. Nam, si dixero ‘'vadas et propterea non tardes’, incumbit persone
periculum et confusio, que provenit a pudore. Porro qua fronte posses ingredi
civitatem, amicos et socios revidere, frequentare scolas et maxime, cum sis nudus et
nullam spem habeas in amicis. Dicerent enim quamplures, quod aut spoliatus esses ad

zaram® aut nichil tecum de propriis attulises. Si autem dixero 'non vadas’, in regressu
patieris pudorem nec audiebis coram illis alacri facie apparere, a quibus nuper
licentiam posulasti, et qui tibi sua munera contulerunt. Nam invidi tui rei eventum
semper in deteriorem partem convertent nec dicent, quid fuerit, sed quid potuerit in
consimilibus evenire. Post te insuper plurimi subsannabunt dicentes: 'Hic est, qui
repente poeta prodiit et rediit in momento'. Ego vero tibi nescio consilium exhibere,
nisi quod tu ipse deliberes, an magis velis in patria quam in scolis pati pudorem.”

1 See below, 1.13.3, 4.6.6, 5.6.25, 6.9.4.
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1.11.4 Notula docrinalis.

[1] Nota, quod ipse scolaris potest duobus membris premisse narrationi respondere, Si
sciverit regulariter variare.

1.11.5 De illo, qui suadet, quod propter illud impedimentum non est
relinguendum inceptum.

[1] Item aliquis consulere potest, quod non debet relinquere propter illud
impedimentum, ut non properet ad studia litterarum et maxime, cum omne solum sit
forti patria, sicut piscibus equor.

[2] Item proponat orator commendationem sapientie quantave sapientes gloria
decorentur.

[3] Item inducat exemplum de aliquo cui simile aliguando evenerit, et postmodum
gradiens per itinera tribulationum ad philosophie pervenerit gloriam et culmen honoris.

1.11.6 De illo, qui suadet in contrarium.

[1] Item suadere potest orator, quod se non supponat fortune nec pro scientia
capescenda mendicet, quia posset facile deperire. Et inducat similitudinem de aliquo,
cui simile acciderit.

*x*x
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|1.12 DE BONIS ET MALIS INGENIIS, STUDIIS ET MORIBUS
ADDISCENTIUM

1.12.1 De commendationem filii habentis bonum ingenium, studium et
memoriam.

[1] "Mirificavit Dominus dilectissimum filium vestrum .A. in scolasticis disciplinis
conferens ei facilitatem in addiscendo, in studendo perseverantiam et in retinendo
memoriam excellentem. Nam licet parum adhuc studuerit, in ipsa temporis brevitate
adeo iam profecit, quod omnes et singuli admirantur.|] Non est ei par in ingenio, non
est ei similis in studio nec in memoria coequalis. Refirmatur illis, qui primitius
didicerunt; repetit eis qui credebantur esse magistri; miro modo construit, legit,
intelligit, proloquitur, disputat, obicit et respondit, facit carmina, componit rithmos,
dictat in prosa. Et ita proficit in qualibet facultate, quod multi credunt eum implorare
suffragia spiritum immundorum.™

| [64] P admirantur | [60] P
1.12.2 Rogat pater, ut de filio studente sibi veritas intimetur.

[1] "Industrie vestre duxi rogamina porrigere subiectiva, ut de ingenio et studio filii mei
michi veritatem sine alicuius taciturnitatis nebula intimare curetis."

1.12.3 Responsio, qua intimatur studentis laus.

[1] "Rogastis me, quod de ingenio et studio filii vestri meis deberem vos reddere litteris
certiores. Noveritis ergo et nullatenus dubitetis, quod filius vester tamquam famosum
germen pullulat addiscendo, claret ingenio naturali, quod per studii assiduitatem
exornat. Unde vobis annuntio preconium laudis et inditium glorie peroptate.”

1.12.4 Alia responsio, qua remissius intimatur studentis laus.

[1] "Filius vester .A. competens habet ingenium et competenter adheret studio litterali
et creditur, quod per consuetudinem et exercitium proficiet addiscendo. Nemo enim
repente fit summus et in brevi spatio temporis de novitiis non possumus iudicare."

1.12.5 Alia responsio, qua intimatur de duritie ingenii.

[1] "Sauciastis cor meum et precordia duris iaculis vulnerastis, cum de ingenio et
studio filii vestri duxistis proponere questionem. Ego enim, si mentiri voluero,
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commendationi eius insistam et, si dixero veritatem, conturbabitur anima vestra. Nam
die noctique studet, suspirat, vigilat, anxiatur, sed quicquid faciat ita sibi adheret
scientia litteralis tamquam faba marmori et sicut cibum defuncto. Verumtamen ei non
est aliguatenus imputandum, quid nemo potest obtinere per vim, quod sibi est a
natura negatum. Profecto sine divite vena labor et pena deperire noscuntur."

1.12.6 Notula doctrinalis de diversitate ingeniorum, studiorum et
memoriarum.

[1] Circa hec et consimilia infinite possent materie reperiri, quia plures sunt, qui habent
ingenium, memoriam et studium et quidam qui pollent ingenio naturali, sed studere
non possunt nec valent aliquid memorie commendari. Sunt et alii, qui habent ingenium
et studium, sed memorari non possunt. Item sunt quidam, qui habent ingenium et
memoriam, sed studere non valent. Insuper aliqui reperiuntur, quibus ingenium,
memoria et studium sunt penitus denegata.

1.12.7 Notula, qua distinguitur, quid sit indolis.

[1] Nota, quod puer potest dici bone vel male indolis. Est enim indolis future probitatis
imago, quam in pueris videmus, in quibus adhuc non est virtus, sed signum ostenditur
virtutis. Item est indolis future pravitatis imago, quam in pueris videmus, in quibus
adhuc non est vitium, sed vitii presagium demonstratur.

*x*x
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|1.13 DE HONESTIS MORIBUS ET PRAVIS MORIBUS ADDISCENTIUM

|1.13.1 De honestis moribus comitis Mathei Brancaleonis.®

Oration to count Mathew Brancaleonis, Roman nobleman and Boncompagno’s student. Matthew’s
teacher confesses that his imagination has labored long to give birth to this speech (81) and explains

that it employs the singular form of address because Matthew knows that plural address of a singular
person is inane flattery. Excursus criticizing this custom (82). Description of a conversation the teacher

had about the honest character of Matthew with his uncle, the papal legate Leo Brancaleonis, cardinal
priest of S. Croce (83-88). The distinction between nobility of blood and nobility of character (§84).

Matthew’s nobility of lineage increased by his nobility of character, evidenced in his liberality towards
petitioners (85). Excursus on petitioners and petitions (86). Praise of Matthew’s judgment and the

constancy of his nobility (87). Final word-play on Matthew’s leonine blood and character (88). [Date of
conversation: May-June 1207]

[1] "Mathee Brancaleonis, amabilis et dilecte mi scolaris, Mathee Brancaleonis, credere
te volo et habere pro certo, quod duplicata positio vocativi aut sincerem exprimit de
medulla cordis amorem, aut indignationem vel admirationem denotat sub specie

yronie.2 Ad hec habeo tibi aliqua intimare, de quibus mea diu stetit ymaginatio
gravidata. Sed nunc parere optat et pariendi tempus accedit, ut que concepta sunt et

ymaginata ex diligenti fervore, ad honorem et gloriam tui nominis oriantur.3 Scio
nempe, quod blanditias non diligis venativas neque inanes applausus, quare dilectioni
tue loquor numero singulari, sciens te scire, quod pluralitas numeri aliquem non facit
esse plura neque singularitas, nisi forsitan ex consuetudine, minorat gloriam alicuius.
Nam qui uni 'vos' dicit, aperte mentitur, et qui de se 'nos’ ponit, sufflat in sue

singularitatis vesicam."?
| [62] P | [6v&] P Brancaleonis...Brancaleonis B2MS: Brancal—...Brancal—
A mi om. R vocativi positio tr. R sincerum P3 admirationem: administrationem R
amirationem B2MP3 yronie: ironie AB  stetit diu tr. RSP3 ymaginatio:
imaginatio P3 optat: optavit B2  ymaginata: imaginata P3 diligenti A: diligentis
B2MSP3 scire quod: sciendum A aliquem tr. R post facit uni tr. S post dicit

1on the Brancaleone family: NORBERT KAMP art. DBI 13.809. For another discussion of Matthew, his
virtues, literary science and nobility: Boncompagnus 5.6.2 84. 2 For an example of the latter, see
Boncompagnus 5.9.2. On irony, see Boncompagnus 1.4.2. At Isagoge 2.30 vocatives are proscribed
from letters. 3 For a similar comparison between the process of composing a letter and the natural
generative cycle, see Boncompagnus 1.23.3. 4Cf. Boncompagnus 1.1.13, 1.14.3, 1.23.2, 5.6.9.

O Matthew Brancaleonis, O my lovable and beloved student, Matthew Brancaleonis, | want you to
believe and to hold certain that the double placement of a vocative expresses either a sincere love from
deep within the heart, or it indicates indignation and astonishment under the guise of irony. | have to
reveal to you something about that which my pregnant imagination has labored over for so long; now it
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chooses to give birth and the time for delivery has approached, so that those things which have been
conceived and imagined from loving warmth may arise to the honor and glory of your name. Indeed I
know that you do not like ‘hunting’ compliments, nor vain applause, for which reason | address Your
Cherishment in the singular, knowing that you know a plural number does not make any one person
many, nor does singular number belittle anyone’s glory, except perhaps by convention. For he who
addresses a single person in the plural lies outright, and he who uses ‘We’ of himself, puffs up in the
balloon of his singularity.

[2] "Verumtamen infiniti oleo adulationis ungunt et demulcent capita sublimium

personaruml et earumdem ulcera lambere satagunt lucri gratia vel timoris. Ceterum
sicut tua prudentia non ignorat, tantum in diversis mundi partibus huiusmodi
adulationis abusus excrevit, quod iam pervenit frivola pluralitatis dignitas usque ad
tabernarios et tonsores. Immo, quod ridiculosum est, servis domini ‘vos' dicere
assuescunt."

Verumptamen R personarum sublimium tr. B2 partibus mundi tr. A
huiusmodi: usus add. A et prem. M huius P3 excrevit: exercuit P3tr. A ante
adulationis vos om. P3 assuescunt: adssuescunt M

1 For the ‘oil of adulation’ cf. Alanus de Insulis De planctu nature (PL 210.469); Alexander Neckam In
Ecclesiasten 1.16 (Cambridge, Trinity College, R.16.4, fol. 160rb): Homo qui se alicuius momenti putat
esse, cum sit pulvis et cinis, appetens caput suum impinguari oleo adulationis misere, ridendus esse
videtur, nonne et lugendus and 2.5 [fol. 191rb]: Oleum fert [sc. Effraim] in Egypto, qui vitio servit
adulationis. De hoc oleo dicit propheta David: ‘Oleum autem peccatoris non impinguet caput meum.’
Quid est autem Egyptus nisi mens tenebris viciorum obvoluta. Hoc oleum dum impinguat caput mentis,
turpiter ipsum fedat and 2.12 [197vb]: Adulationis vitium ab aula nomen contraxit. Set proh dolor
transivit a palatiis principum ad collegium claustralem. Set o res monstruosa ipsi senes iam cineriti/
emeriti student impinguare capita prelatorum oleo adulationis. --- See also Liber de obsidione Ancone
prol. (ZIMOLO ed. 5.3); De amicitia 30 (NATHAN ed. 67); Quinque tabule salutationum 4.10; Oliva
1.5; Boncompagnus 1.1.13; Rhetorica novissima 9.4, 9.5.7 (GAUDENZI ed. 286-287), on which,
see TERENCE TUNBERG "What is Boncompagno’s ‘Newest Rhetoric’?” Traditio 4? (1986) 299-334 at
319-320.

Nevertheless, countless people caress and anoint with the oil of adulation the heads of lofty
personages, whose wounds they busy to lick for gain or from fear. But just as Your Prudence is not
unaware, abuse of such adulation has so much increased throughout this world that the frivolous
etiquette of plural address has now spread even to bartenders and barbers. It is truly ridiculous; lords

routinely address serfs in the plural.

[3] "Hiis autem postpositis ad ea regredior, que tibi duxi specialis proponenda. Omitto
siquidem altissimam genealogiam principum, de qua originem contraxisti, divitias,
formam corporis et ingenii claritatem, quibus non modicum illustraris, et referam, que
patruo tuo domino Leoni tituli sancte Crucis presbitero cardinali apostolice sedis legato
de tuis moribus et conversatione retuli, cum in Alamanniam pro facto ecclesie ac

. .. w2
imperii properaret.
autem om. A principum tr. post contraxisti A

! Leo Brancaleonis, canon regular, cardinal deacon of Santa Lucia in Septasolio (1200), cardinal priest of
Santa Croce in Gerusalemme (1202-1224). Short biography by JANOS BAK in DBI 13.814-817; see also
DHGE 10.392 ff and WERNER MALECZEK Papst und Kardinalskolleg von 1191-1216 (Vienna 1984)
137-139, especially 138, on his stay with king Emmerich of Hungary on the way to his legation in
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Bulgaria in 1204. On the legation: JAMES ROSS SWEENEY Papal-Hungarian relations during the
pontificate of Innocent 111, 1198-1216 (1971 Cornell PhD diss.) and Boncompagnus 3.14.1. 2

The legation to Germany took place in 1207-1208. For a model letter concerning such a legation, see
Boncompagnus 5.15.2. Leo Brancaleonis accompanied Hugolinus, cardinal bishop of Ostia and Velletri

(1206-1227) and relative of pope Innocent Ill. On their legation: E. WINKELMANN Philipp von
Schwaben und Otto 1V. von Braunschweig (Leipzig 1873) 1.414 ff., 452ff; ERNST BREM Papst
Gregor I1X bis zum Beginn seines Pontifikats (Heidelberg 1911) . Innocent Ill announces the
legation to the German princes in RNI 141; see also RNI 147-149, 179, 180. Hugolinus and Leo
subscribe on 10 May 1207, by 22 June they have left for Germany, returning to subscribe 11 April 1208.
These two men carried on another legation to Germany in January of 1209 (RNI 178-184). On
Hugolinus, who was previously cardinal deacon of of S. Eustachio (1198-1206), later pope Gregory IX

(1227-1241), see Boncompagnus 5.1.23 and the Epistola mandativa ad comites palatinos 8§82.

Having dealt with such matters, | return to that which I must set forth to you specially. Therefore, |
omit the sublime genealogy of princes from which you draw an origin, the riches, physical beauty and
clarity of genius by which you are no little illumined, and I will tell that which | said to your uncle, lord
Leo, cardinal presbyter of the title church of S. Croce and papal legate, about your character and habits,

when he traveled to Germany for the business of the church and empire.

[4] "Interroganti quidem sine meditatione respondi, quod in te confluxerunt universe
nature dotes, prosapie tue nobilitas per morum tuorum nobilitatem nobilitatur et

famosum recipit incrementum. Profecto nobilitas® prolis est quedam laus ex altitudine
ac magnificentia parentum procedens. Unde non transit absque paribus effectibus in
heredes. Immo est potius ludibrio quam honori, qui sine virtutibus meritorum usque

ad rusticitatis lares pudorosis gressibus retrocedit.® Porro ille, qui se denobilitat per
malam conversationem et morum inhonestatem, simia nobilitatis efficitur. Unde

singulorum irrisionibus deputatur et in fabulam convertitur populorum.3 Est autem
tamqguam lolium, quod reicitur a frumento et sicut abies tortuosa, que cum suo generi
non respondet, non ponitur in hedificio, sed igni traditur comburenda."

qui S: que P3quia codd. retrocedit: introcedit S simia nobilitatis: summe
ignobilitatis S summe nobilitatis P3 abies: trabs A cum om. A hedificio: edificio
M

1 Nobility is treated throughout Boncompagnus, Bk VI; see also 1.3.5, 1.20.17, 1.25.7, 5.9.6, 5.20.1,
Palma 28 and throughout the Liber de obsidione Ancone. For an extended treatment of nobilitas
(gentilezza), see Dante’s Convivio, Bk IV. 2 The verb ‘retrocedit’, carries the primary meaning of a
processional, ritual approach of the paterfamilias towards the family altar to offer sacrifice to the Lars
familiaris, with implication that the nobility’s careful preservation of anachronistic family traditions
represents a retreat away from public responsibility into the private realm. Most amazing is
Boncompagno’s suggestion that medieval Italian nobility might practice pagan religious rituals deriving
from republican Rome. In Rethorica novissima 1.1, Boncompagno suggests a continuity between the
paganism of antiquity and the religious practices of the Cumani. On the Lares, see Pauly-Wissova RE
XX.805-833. They are touched on briefly in Augustine, De civitate Dei 9.11. 3 Horace Ep. 1.13.9.
See Breviloquium 5, Boncompagnus 1.3.1, 1.9.2, 6.2.28, De malo senectutis et senii 6; Enrico da
Settimello Elegia 1.5: sum crebraque fabula vulgi (CREMASCHI ed. 26). Fabula popularum is to be
contrasted with fabula poetarum (Boncompagnus 1.22.2)

When questioned, | responded without thinking, that in you flow together all the gifts of nature, that
the nobility of your lineage has been ennobled and has received a famous advancement through the
nobility of your character. For nobility of descendants is a certain praise proceeding from the loftiness
and magnificence of their parents. Whence nobility does not pass without equal results to heirs. Rather,
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he is more for derision than to honor, who without the virtues of merits recedes in shameful steps to the
Lares of rusticity. Moreover, who ignobles himself through bad conversation and dishonesty of character
becomes an ape of nobility. Whence he is consigned to the laughter of all and is converted into a
popular fable. He is like a rye grass seed which is cast out from the wheat, and, like a warped timber

which does not correspond to its kind is not placed in a building, but is consigned to the fire for burning.

[5] "Asservi, quod cum viris prudentibus et discretis assidue conversaris, mores a
convictu formando. Affirmavi, quod eras in consilio providus, modestus in habitu, in
dilectione fidelis, in exhibendo ilaris, in cotidianis usibus liberalis, in quibus discretius
liberalitatem excercens, vota scis petentium celerius prevenire, quia cum hos
indigentis ad rogandum paratur et rubore suffunditur vel pallore, penam et tormentum
petendi remittis. In quo munus tuum| nosceris duplicare, quoniam si vir probus petit
sibi aliquod beneficiium exhiberi, in ipso petitionis primordio erubescit, et si non valet

impetrare, quod petit, inenarrabili pudore tabescit."!

assidue om. R convictu SP3: coniunctu codd. consilio: conscilio P3  in
exhibendo--(infra 86) privilegium abstulerunt om. R forsitan propter illegibilem petiam
exemplarii exhibendo: exibendo P3 ilaris: ylaris BZillaris P3 liberalitatem:
libertatem P3 excercens: exercens M vota: votis B2 scis: sis MS

petentium MSB2: potentis A hos: os B2Sp3 suffunditur: suffoditur A pallore:
palore P3 remittis: remittit P3 tuum | [6vb] P probus om. P3 beneficium
aliquod tr. A exhiberi: exiberi P3 inennarrabili S inenarrabili P3: inerrabili codd.

1 On petitions and petitioners, see Boncompagnus 3.20.1-3, 3.20.44-45, 4.6.13; Notule auree 11.

Here Boncompagno seems to drift away from the letter into a notula.

I asserted that you have conversed with prudent and discreet men, forming character by intimate
association. | affirmed that you have been farseeing in counsel, modest in habits, faithful in love,
cheerful in providing, liberal in daily manners, in which discreetly exercising liberality you know how to
quickly anticipate the desires of petitioners, because when the mouth of the indigent is prepared to
make appeal and is suffused in blush or pallor, you remit the pain and torment of the petitioner, in
which you will be known to double your duty, since if an upright man asks that something beneficial be
provided to himself, at the beginning of that petition he blushes, and if he does not obtain that which he

seeks, he would waste away with indescribable shame.

[6] "Si autem, quod postulat, impetravit, satis emisse videtur, quia nil carius emitur
quam, quod precibus et pretio verecundie comparatur. Omnis enim, qui rogat pretium,
offert et perdit illud, si non meruerit exaudiri. Verumtamen dignum est, ut petita
frequenter negentur indignis ob hoc, quod dignis possit dignius provideri. Nam, quod
ad supplicia rogamina exhibetur, dignitatem et auctoritatem significationis naturalis
amittit. Unde non debet dici ‘"donum’, sed ‘datum’ quasi elemosinarum. Quare ille, qui
sic exhibet, 'dator’' non ‘donator’ dicetur, quoniam protractio temporis et precum

instantia voluntatem liberam ancillarunt et donandi privilegium abstulerunt.! Sane illud
proprie dicitur esse donum, quod de arbitrii libertate procedit.”

satis om. A emisse: errasse P3 nil: nichil M exhibetur: exibetur SP3
elemosinarum: helemosinarum A exhibet: exibet S instantia: instantiam M
libertate: liberalitate P3

1 See the notula on gifts: Boncompagnus 1.23.15.
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If however he gains that which he had sought, it seems that he had paid enough, because nothing is
purchased more dearly than that which is bought by payments and by the payment of shame. For
anyone who makes a request offers a payment (bribe) and he loses it if he does not deserve to be
heard. Nevertheless it is fitting that something frequently petitioned should be denied to the unworthy,
for the reason that it could more worthily be provided to worthy people. For that which is provided for
satisfying requests loses the dignity and authority of the natural meaning <of a donation>. Whence it
should not be called a ‘donation’, but a ‘gift’ quasi of alms. For that reason a person who thus provides
should be called a ‘giver’, not a ‘donor’, since a protraction of time and the presence of payments
enslave a free will and take away the privilege of donating. In truth, <only> that which proceeds from

freedom of the will can properly called a donation.

[7]1 "Preterea te dixi tanta discretione pollere, quod sine defectu scis eligere, quid sit in
humanis actibus eligendum et quid odii nota dignum. Constantiam denique tue
nobilitatis dignis laudibus commendavi, ex eo quod patulas aures non habes nec facile
credis persuasionibus aliquorum, sed in statera conscientie tue ponderas et libras
audita, sicque in laudabili propositi robore perseverans, quos diligere incipis per
adulationes frivolas non dimittis, in quo multi errare cernuntur, qui omni vento
suasionum sicut arundines commoventur."

pollere discretione tr. R scis: sis MS humanis: humanibus A quid: qui
M odii: hodii A persuasionibus: suasionibus R tue: te S audita: inaudita
M cernuntur: videntur R

Moreover | said that you so excel in discretion, that you know how to choose what should be chosen
without fail in human acts and what deserves a brand of odium. Then | commended with worthy praises
the constancy of your nobility, because you do not have wide-open ears nor do you easily believe the
persuasions of others, but that you weigh and measure things heard on the scales of your conscience.
And persevering thus in the strength of praiseworthy resolve that you not dismiss through frivolous
adulations those whom you have begun to love; in this regard many are perceived to err, who are

moved about like motes of dust by every wind of persuasions.

[8] "Post istas namque relationes claruit cardinalis aspectus et gaudium, quod in animo

.. . 1 . . .
conceperat, cepit in facie demonstrare.” Ad hanc equidem virtutum perseverantiam te
amplius non exhortor, quoniam es de genere leonum et leones animalia dominabilia
sunt, quare sicut leo in tuo laudabili proposito dominabiliter permanebis.”

conceperat: acceperat SP3 exhortor: exortor M exortor et A laudabili:
dominabili SP3 (lacunae in R)

1 This wording suggests a face to face meeting with cardinal Leo.

After these discussions the cardinal’s countenance brightened and he began to demonstrate on his
face the joy which he had conceived in his soul. I do not exhort you further to the perseverance of
virtues, since you are from a race of lions and lions are domineering animals, for which reason you will

remain as indomitable as a lion in your praiseworthy resolve.
1.13.2 Commendatio alicuius de honestis moribus.

[1] "Annuntio vobis preconium gloriosum, exordium exultationis propono, et
narrationem immense iocunditatis affirmo. Filius quidem vester, quem ad litterarum
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studia direxistis, propter morum honestatem ab omnibus commendatur, crescit laudis
opinio cum incrementum virtutum."

1.13.3 De pravis moribus Grisoliti monachi.

[1] "Grisolitus monachus vester agitat furioso pugno taxillos, zaram? vocibus altis
implorat dicens 'invito et reinvito', quod deberet penitus evitare. Proicit quandoque
nummum in altum super tabulam infra signum; deminiosa quidem et clamosa voce
invocat sinum, quinum, quaternum, ternum, binum et assum, et, cum ei puncta non
respondent ad votum clamosius, blasfemat Deum, iniuriatur Virgini matri et sanctis
omnibus maledicit. Veneratur namque Bacchum et scaccum, exponit denarium fortune
muscarum vel ipsum proicit ad signum infixum. Nam quandoque clavos ferreos,
amigdala, nuces et ova ponit in ludo, ludit etiam ad ossula et sophisma corrigiole non
omittit. Pro certo, cum sepius esset in conspectu omnium rebus omnibus denudatus,
lusoribus capillos et testiculos obligavit; in nundinis quidem retulit libros alienos et
vestes exposuit ad ludendum. Nunc vero nudus per tabernas et meretricum| prostibula
pervagatur, in quibus nummulos, quos de furtis consequitur et rapinis, bibendo,
ludendo et fornicando consumit. Preterea sepe iuravit et votum emisit, quod animum
suum ab huiusmodi scleribus removeret, sed iuramentum et votum penitus vilipendens
totiens peieravit quotiens iuravit, unde velut canis ad vomitum est reversus."

meretricum | [7'&] P

1See above 1.11.3 and below, 4.6.6, 5.6.25, 6.9.4.

1.13.4 Notula doctrinalis de huiusmodi materiis inveniendis.

[1] De pravis moribus addiscentium sunt lingue detractorum magistre, que non solum
nefaria vulgant, sed etiam bonos actus depravant; unde sepe in admiratione stupesco,
quod detractores et invidi sic sciunt inopinabiles detrahendi materias invenire.

[2] Sed licet propter omnia crimina ordo valeat scolasticus infamari, ista tamen
principaliter agmina studentium dehonestant, videlicet: immoderata gulositas,
manifesta fornicatio, ebrietas, ludus, intemperantia expensarum, avaritia, inconstantia,
fermentum sodomiticum, commixtio gomorrea et furtum.

[3] Oriuntur etiam de huiusmodi excedentibus materie infinite, quia dici potest, qualiter
dimisso studio aliquis evagetur, dimiserit habitum et tonsuram, incedat cum
iuratoribus, qui ad supplantandum alios consueverunt peccuniam sepellire, arma
deferat interdicta, moveat scandala, excitet contentiones, lites et guerras, vulneret,
occidat, sit consul meretricum, de nocte transcurrat, citharizet, saltet et cantet cum
ioculatoribus et meretricibus in choreis.

[4] Item de aliquo dici potest, quod cum nullo valeat perseverare magistro, conturbet
socios, omnes derideat et sicut scimia artes temptare nitatur.

[5] Item quod audiverit grammaticam et postmodum transtulerit se ad leges et iterum
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de legibus ad grammaticam sit reversus et sicut musardus nominativo hec musa
declinat.

*x*x

© Steven M. Wight, Los Angeles 1998
Scrineum © Universita di Pavia 1999
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Boncompagnus 1.14
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Incipits -- Siglorum conspectus

|1.14 DE EXCUSATIONIBUS SCOLARIUM

1.14.1 De excusatione scolaris, qui propter destestabiles mores est
infamis.

[1] "Antequam comedam suspiro et anima mea inenarrabili dolore tabescit, ex eo quod
viri dolosi accuerunt contra me linguas suas velut serpentes inaudita mendacia
proponendo. Sed o crudelis immanitas, o cogitatio execrabilis et penitus abhorrendo,
quomodo presumpsisti referre, que non solumm in actum verum etiam in cor
nullatenus ascenderunt? Supplico igitur et lacrimosa vos prece non desino exorare,
quatinus dedignemini fidem talium relationibus adhibere, quia dicunt non, que feci vel
merui, sed que solent.”

| [7&] P

1.14.2 De excusatione alicuius ad illam, que altera Venus reputabatur in
terris.

[1] "De medulla cordis et vena doloris verba mea procedunt, quia firmiter intelexi, quod
aliquot viri dolosi, quibus hora fetent et nascitur agrifolium inter dentes, aures vestri
privilegium obtinebam, quod procul fuit ab omni specie veritatis, quoniam illud vel
simile numguam| ascendit vel descendit in cor meum nec aliquo tempore cogitavi. Sed
invidie livore proscripti ex familiari colloquio et ostensione gratiae plenioris loquuntur
opinabiliter, ut me possint benivolentia vestre privare. Sed omnes, qui aurum
dilectionis mundum cupiunt ab omni rubigine conservare, debent surde aspidis vestigia
imitari, gue unam aurem in terram defigit, et reliquam sumitate caude obturat, ut non
audiat nec exaudiat vocem venefici sapientius incantantis."

numquam | [7™0] P

1.14.3 Notula doctrinalis et copiosa in excusationibus proponendis, que
In novem membris dividitur.

[1] Primum membrum. "Hos peccatoris et hos dolosi super me apertum est et
proposuit, quod nullam habuit a veritate radicem." Vel utaris plurali, ut: "Hora
peccatorum etc."

[2] Secundum. "Locutus est adversum me amicus vitreus lingua dolosa et sermonibus
odii circumdedit amicum realem pariter et fidelem."

http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bon114.htm (1 of 3)2006-09-24 14:51:25


http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bontit.htm
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/boninc.htm
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/sigla1.htm#bonsig
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/P7ra.jpg
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/P7rb.jpg

bonl14

[3] Tertium. "Super cotem mendatii contra me suas linguas acuerunt versipelles amici
cum cauda sicut scorpiones detractionis venena fundentes et in hiis me temere
accusarunt, in quibus conscientia non deliquit.”

[4] Quartum. "Odio habuerunt me gratis, qui meam innocentiam super tam
abhorrendis criminibus accusarunt, quia non recolo me aliquos offendisse."

[5] Quintum. "Fucatus amicus, qui se prius me diligere fatebatur, contra innocentiam
meam turpiter allegavit."

[6] Sextum. "Non expavit superstitiosus amicus et in omni promissione vocabilis meam
famam apertis mendatiis denigrare.”

[71 Septimum. "Futilis amicus tamquam perforata cucurbita vaporavit, mendatii
ventum sicut vesica, que crepat emittens. Ipse autem sicut retrogradus postposito
studio litterarum ad propria remeavit, et nunc meam famam ad hoc infamare molitur,
ut sub umbra et velamine suam valeat infamiam occultare."

[8] Octavum. "Orbatus amicus meam honestatem de fornicationis vitio nititur infamare
cupiens habere in malitia sua consortem. Profecto notum est universis et fama in hore
omnium iam plebescit, quod illi meretrici non pertimuit adherere, que viro legitimo
derelicto in diversis provinciis nundinas circuivit, postulans a quolibet nummum
singularem pro suppositionis tributo."

[91 Nonum. "Utinam appenderentur commissa mea, et foret accusatio ponderata in
iudicii veri statera, quoniam accusatores mei essent perpetuo pudore confusi.
Verumtamen dicere ante me non auderent, sed retro et ubi temporibus istis esse non
possum valent mendatia ruminare. Sed veniam et Domino auxiliante revertar et tunc
apparebit, quomodo in sua capita excogitata mendatia retorquebuntur” vel "tunc in eos
retorquebitur compositio falsitatum™ vel "si non potuerint probare, quod in absentia
obiecerunt, erubescere poterunt in presentia de obiectis" vel "de obiectis non immerito
erubescent” vel "detestabili afficientur rubore" vel "tunc poterunt erubescere, cum in
multorum presentia| illos probabo fuisse mentitos" vel "tunc illos mendaciorum suorum
pudebit, cum aperte probabo illos fuisse mentitos" vel "si michi potuerint obiecta
probare proiciar vivus in rogum spectante omni populo comburendus” vel "michi pena
secundum accusantium arbitrium inferatur" vel "si aliquid michi probare poterunt de
obiectis reus efficar singulorum."” Vel: "O indignatio inaudita, cur esse me dicitis de
tam nefariis criminibus accusatum et accusantium nomina occultatis?" vel "et de
nominibus accusantium certitudinem habere non possum? Videmini quidem propter
hoc velle occasionem calvam in fronte requirere capillata. Sed ista simulatio ab
equitatis origine procedere non videtur, immo contra iuris ordinem facere
comprobatur, qui nititur in illum sententiam promulgare, qui numquam fuit sponte
confessus neque manifeste convictus."

presentia | [7v¥&] P
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|1.15 DE HONORE AC VITUPERIO CONVENTORUM

1.15.1 Intimatur parentibus, quomodo eorum filius debeat in proximo
conventari.

[1] "Germen, quod a vestra radice processit in plantulam, sollempnibus exercitiis
pertransivit et ita in arborem est conversus, quod ex ea fructus desiderabiles collegitis.
Cito enim debebit ad magisterii gloriam promoveri, unde tam vobis quam suis
consanguineis et amicis volui tante letitie preconium enarrare."

| [7ve] P
1.15.2 Significatur, cum quanto sit conventatus honore.

[1] "Cantate Domino canticum novum, psallite in cordis et organo, cum cymbalis bene
sonantibus iubilate, quia filius vester venerabilissimum celebravit conventum, in quo
fuit numerosa magisterorum et scolarium multitudo. Ipse vero querentibus et
questionibus absque defectu aliquo satisfecit. Nullus ei concludere potuit opponendo,
sed ille universis obiciendo conclusit et nemo fuit, qui suis potuerit argumentis instare.
Preterea famosum convivium celebravit, in quo tam pauperes quam divites melius
quam unguam auditum fuerit honorati fuerunt. Item cum sollempnitate scolas celebres
lam regere incepit, vacuavit scolas cultorum et habet plurimos auditores."

1.15.3 De illo, qui male celebravit conventum, et de alio, qui bene solvit
guestionem, et de tertio, qui male.

[1] Contrario dici valet: talis celebravit conventiculum non conventum, in quo sedit
tamquam hyrcus in cathedra, et ‘rabbi’ fuit derisorie appellatus, quia non erat puer, qui
sibi de quolibet sophismate non cluderet manifeste, et ipse in obiciendo procedere non
sciebat. Invitati autem ad convivium taliter comederunt, quod non habuerunt
voluntatem bibendi. Item cepit regere cum quibusdam conducticiis et novitiis, quia
nullum valet habere profectum, nisi velit illum precio nummario comparare.

[2] Item talis non facit conventum, sed fuit proposita questio, quam philosophice
determinavit, unde omnes in admiratione stupebant.

[3] Item e contrario ipsemet fecit proponi cunctis videntibus questionem, credens recte
lacere ante oculos pennatorum. Verumtamen ad sui pudoris augmentum eandem
penitus solvere ignoravit, unde post eum omnes et singuli|] subsannabant.

singuli | [7¥P] P
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|1.16 DE MAGISTRIS, QUI VOCANTUR AD REGENDUM SCOLAS

1.16.1 Littere scolarium ad magistrum, quem ad se de longinquis
partibus vocant.

[1] "Optaremus, quod nardus nostra daret odorem suavitatis, et ut eloquentie nostre
compositio in vestra presentia redoleret. Sed nemo unquam in spinis uvas aut de
tribulis poma collegit. De rudibus ergo ingeniis rudem et rusticanam epistolam vestre
sapientie destinamus, humiliter supplicantes ut insufficientie nostre parcatis votum
nostrum benignitatis oculis intuentes. Summo namque desiderio peroptamus cum

situlis nostre parvitatis de fonte vestro aguam haurire,1 qua rudia ingenia
humectemus, et nos ipsi vireamus, florere possimus et fructus reddere in tempore
oportuno. ldeogue vobis humiliter supplicamus, quatinus cum nobilibus viris, quos ad
vos direximus ad parvitatem nostram, vestra dignetur accedere magnitudo. In fide
quidem sincera et devotione pura spondemus, quod in exhibitionis expensarum, donis
et provisionibus oportunis secundum vestram voluntatem et consilium procedemus."

| [721 P

1
Cf. Boncompagnus 3.8.1 for this Unterwurfigkeitsformel: Ad fontem vivum cum scitula nostre

accedimus parvitatis quia sitimus iustitiam nec possimus alicuibi reperire. It is also found transformed in
Boncompagnus 5.20.1 82: cum situla karitatis aurire peroptas aquas de fontibus Salvatoris. For

remarks on similar metonomic usage of parvitas (also found in Boncompagnus 1.16.4, 3.3.5, 3.10.2,
5.1.8, 5.4.9, Rhetorica novissima 5.3.X.X) in other contemporary writers, see MAURIZIO PERUGI

"Saggio di un'edizione critica dello'Ars versificatoria di Matteo di Vendome" in Testi e
interpretazioni: studi del Seminario di Filologia Romanza dell'Universita di Firenze (Milan 1978)

669-719 at 677, commenting on Ars versificatoria prol. 1 (mei parvitatem ingenioli).

1.16.2 Alie de consimili materia cum variatione regulari.

[1] "Cupientes de splendore vestre sapientie serenari vos postulamus in dominum et
doctorem habere." Vel: "Serenari de splendore vestre sapientie cupientes communi
voto et unanimi voluntate vos in magistrum elegimus et doctorem™. Vel post
‘cupientes’: "illum cum inenarrabile gaudio expectamus, qui nobis artis grammatice
itinera demonstrabit” vel "nobis insinuabit artis grammatice documenta" vel
"expectamus alterum Priscianum™ vel "illum, qui nodosas questiones dialectice
facultatis solvet ad unguem™ vel "illum, qui gloriose vocis munimine roboratus nos
artem dignabitur oratoriam edocere" vel "prestolamur alterum Ypocratem™ vel "illum,
qui secreta secretorum nature nobis dignabitur revelare" vel "illum, qui nobis revelabit
abscondita Scripturarum, et discooperiet septem liberalium artium tegumenta" vel
"illum, qui dubios et sollempnes casus iuris canonici vel civilis exponet" vel "illum, qui
de lippitudine Lye nos pertrahet ad Rachelis amorem, ostendendo pariter quomodo
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Martham debeamus in frequenti minstererio imitari et ad pedes Domini cum Maria
sedere."

1.16.3 Responsio magistri venire volentis.

[1] "De nardo vestra recepi suavitatis odorem, et eloquentie vestre dignitas michi
uberius redoluit et flagravit, quia de copiosis ingeniis urbanam epistolam destinastis
urbanius et iocundiius meum servitium postulantes. Unde firmiter disposui ad vos
venire, quandocumque placebit et expendere cunctas vires, ut mecum possitis
proficere in moribus et doctrina."

1.16.4 Responsio magistri venire nolentis.

[1] "Si dicerem ad vos 'nolo’ vel 'non possum venire' sufficiens responsio videretur.
Ceterum, qui sub nimia brevitate| respondet, aut videtur proposita contempsisse aut
de propositis non curare. Credo quidem, quod ex dilectione sincera me ad vestrum
servitium invitastis non habentes respectum ad mee scientie parvitatem, unde vos
computo in numero fidelium et realium amicorum. Verumtamen vestre nequeo
condescendere voluntati, quoniam familiare negotium imminet, quod votum et
desiderium impedit veniendi."

brevitate | [82] P

1.16.5 Notula doctrinalis.

[1] Doctores etiam et addiscentes de facultatibus, quas profitentur, debent aliquando
suis interserere orationibus ad hoc, quod in talibus instructi esse cernatur. Preterea
possunt scolares intimare magistris, quod bene habebunt salarium constitutum, et illi e
contrario: "Si Palenciam veneritis ad regendum, magnificus et illustris rex Castelle

vobis manu largiflua providebit".1
1Alfonso VIII, king of Castile (1158-1214), founded the first university in Spain. See below, XXXX

[2] Item "Non est parvum notitiam et gratiam regiam promereri'.

[3] Item "Fructuosum est et honorabile gratiam nobilium civium et favorem populi
promereri®.

[4] Item "Non videtur esse tutum sine securitatibus et certis pactis ire in regionem
longinquam™. Et ita possunt fieri suasiones et dissuasiones, quarum copiam per libros
voluminis poteris invenire.
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|1.17 DE INTERPRETATIONIBUS NOMINUM PROPRIORUM"

1.17.1 De reprehensione illius, qui appellavit amicum suum Fortunam,
cum appellaretur Ventura.

[1] "In epistole titulo me appellasti Fortunam, pro eo quod in vulgari appellor Ventura.
Unde fui non sine causa miratus propter mutationem repentinam. Fortuna quidem est
in opinatus rei eventus et sum ante vocatus Fortuna. Ergo secundum opinionem sum
in opinatus rei eventus. A simili ergo si vocaret Gerardus ...Unde ridiculosa fatuitas et
extrema dementia est nominis interpretationem in aliquo loco ponere pro nominej
alicuius."

| [14Y] A [82] P [10Vva] S loco om. P pro nomine | [15] A

Cf. LUIGI SASSO Il nome nella letteratura, I'interpretazione dei nomi negli scrittori italiani

del medioevo (Genova, Casa Editrice Marietti, 1990); Jerome Liber interpretationis nominum
hebraicorum CC 72, on Jerome: F. WUTZ Onomastica Sacra Texte und Untersuchungen zur
altchristlichen Literature 41.1 and 2 (1914/15); Papias, on Papias: G. GOETZ "Papias und seine Quellen"
SB Munchen, Phil.-Hist. KI. 1943; Huguccio, F. DORNSEIFF "Redende Namen" Zeitschrift fur
Namenforschung 16 (1949) 24-38, 215-218; on the rhetorical tradition of interpretation by
etymology, Quintilian Inst. 1.6.29, Cicero Topics 35, De academ. 1.32; on Cicero P. DIETRICH De
Ciceronis ratione etymologica (Diss. Jena 1911); in general, Reallexikon fur Antike und
Christentum 6.818; for the consistent juristic use of etymology alongside definition, see Azo Summa
Codicis, Summa Institutionum; for the ancient Roman jurists, see L. CECI Le etimologie dei
giureconsulti romani raccolte ed illustrate La lingua de diritto romano 1 (Turin 1892), B.
SCHLERATH "Bemerkungen zu den Etymologien der rémischen Juristen” Munchner Studien zur
Sprachwissenschaft 8 (1956) 58-73. See also Boncompagnus 1.17, passim; 1.25.12; 5.1.11; 5.1.22-
23; 5.2, passim; 5.10.2: Sex exordiorum varietates que sumuntur ab interpretationibus nominum.
BENJAMIN Z. KEDAR "Toponymic Surnames as Evidence of Origin: Some Medieval Views" Viator 4
(1973) 123-129 [uses Accursius' and Bartolus'’ commentaries on Dig. 50.1.38 § 5 to answer question

whether medievals considered a toponymic name as evidence of that person's origin].

1.17.2 Notula, qua doctrina datur, quod proprium nominum
iInterpretationes pro nominibus propriis non ponantur.

[1] Nota, quod aliquot nudi Garamantes de simplicitatis errore trahentes fomentum,
nominum interpretationes ponunt loco nominum proprium. Quod ridiculosum esse
videtur.

[21 Nam guoddam castrum iuxta Ravennam, quod 'Bagnacavallum'1 appellatur. Ad
quod aliquando confugerant quidam raptores, qui quendam spoliaverunt litteratum.
Interrogatus autem, dum conquereretur, quo raptores iusissent, respondit, quod
iverant ad 'ablucionem equi'. Unde iudex continuo misit ad locum, in quo equi
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consueverant adaquatri.
1 Cf. Toponimie Romagniole XXXX.

[3] Profecto aliquis rusticus ex impositione 'Papa’ vocatur. Numquid appellabitur
‘Summus pontifex' vel 'Episcopus servus servorum Dei'? Aut, si vulgo nominatur
‘Episcopus’, poterit dici 'Pontifex’ vel 'Antistes' vel 'Presul'?

[4] Item, si aliquis vocaretur 'Blancus’, satis esset cornutus grammans, qui diceret:
‘Ecce| Albus.’

Ecce | [8™] P

[5] Ego ipse fui aliguando a quibusdam meis stultis auditoribus 'Bonus socius'
appellatus. Quibus imposui silentium verecundum, nam firmiter dico, quod etiam hec
silliba 'bon' augmentari non debet, ut dicatur ‘Bonuscompagnus’, sed debet immobiliter
permanere, ut dicatur Boncompagnus, quia si dicatur 'bonus', pars nominis proprii
trahi videtur ad significationem adiectivi. Et idem iudicium est in consimilibus. Secius
est, si ponatur in fine propriis nominis, ut ‘Homobonus’', quia ibi ex toto profertur et est
ibi dictio. Sed 'bon' in principio secundum vulgare semper est <una> silliba.

[6] Trado igitur pro regula generali, quod omnia propria nomina virorum mulierum
atque locorum, secundum quod vulgo proferuntur, scribantur, declinatione tamen
interposita] in illis, que declinari possunt.

interpo|sita [10vb] S

[7]1 Ceterum in serie narrationis poni valet laus aut vituperium de interpretationibus
nominum propriorum. Laus, ut vere dicitur 'Ambrosius’ quasi ‘ambre sinus’.
Vituperium, ut vere dicitur 'Maleficanus' quasi '‘mala faciens'. Et sic possunt infinite
nominum interpretationes ad laudem et vituperium de nominibus provenire.

[8] Si autem opponatur, quod quedam nomina locorum in facultate litteratoria
transmutantur et eorum interpretationes ponuntur pro vulgaribus, respondeo: quod illa
nomina sunt quasi barbara. Unde sapientes in litteratura huius modi vulgaria
contempserunt, eorum interpretationes pro illis ponentes. Videbatur enim eis quasi
barbarum, si diceretur 'Verciburg, Osburg, Regesburg, Araz, Alzor." Quare dixerunt
'‘Herbipolis, Augusta, Ratisbona, Adrebatum, et Altissiodorum®. Nam illa, que sunt
Latinitati germana, iusta vulgaria in litteraturam permutat, ut a '‘Melano' ‘Mediolanum’,
a 'Maganza' 'Maguncia’, a 'Palerno’ ‘Panormum’, et a '"Messina' ‘"Mesanum’. Ita fit vel
fieri debet ubique.
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|1.18 DE ILLIS, QUI PER VANAM CREDULITATEM DELUDUNTUR

1.18.1 Narratio interlocutoria ad materiam prime delusionis
exprimendam.

[1] Ante adventum meum pullulabat in prosatoribus heresis cancerosa, quia omnis, qui
pollicebatur in prosa exhibere doctrinam, litteras destinabat, quas ipse in magno spatio
temporis vel alius picturato verborum| fastu et auctoribus| philosophicis exornarat,
cuius testimonio probatus habebatur orator. Unde rudes et inscii pro auro cuprum
deauratum emebant.

| [15F] A [4rB] P [10vb] S verborum | [8¥a] P aucto|ritatibus [15Y] A

[2] Magistri vero et eorum fautores, ex eo quod depreciabar proverbial et obscura
dictamina contempnebam, dicebant me]| litteratura carere. Nec ascribebant virtuti sed
vitio et levitati, quod semper in presentia dictare volebam.

me | [1178] S

1 For the preference shown by French masters for proverbs, see FRANZ JOSEF WORSTBROCK "Die
Fruhzeit der Ars dictandi im Frankreich" XXX.

[3] Videns ergo quod sine publica verecundia eorum non poterat temeritas refrenari,
finxi quod quidam eximius oratorum Bononiensem intraverat civitatem, cui nomen
Robertus erat. Et ita sub ipsius velamine ac nominis umbra contra me ipsum litteras
texui pudorosas.

oratorum ed. Sutter] orator ed. Pini
1.18.2 Littere, quas sub nomine Roberti transmisi.

[1] "Disparilis proportionis libramine michi stilus respondet: Subest causa, sed forma
non imitatur causarum. Accedit sententia dispar, accidens alterabile, circumferentia
tripertita et illatum solubile, antecedenti destructo, per equivocationem relationis
conclusio subsequetur, et instari non poterit argumen<ta>tio. Si concedatur
premissum neque postcedat tempus, rei veritatem nemo poterit diffiteri."

[2] "Pharetram igitur et arcum eloquentie apprehendere iam constringor, ut illum in
manifesto sagittem, qui omnium scientias vilipendit, quia dignum est, ut stulto debeam
iuxta suam stultitiam respondere, ne sibi vel minus providis fore sapiens videatur. Nam
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puer abecedarius se philosophis cunctis prefert, se maiorem Tullio esse proponit,
seminat in testis fictilibis athomos philosophie, globum veterem ligatus per
oppositionem in Arcto dissolvit. lam posuit stateram suam in celo et semet secundum
proprii arbitrii dispositionem ponderat inter cecos. Sic enim secum loquitur, qui non
invenit aliquem, cum quo contendat. Sed adhuc non lusit mecum in palestra, quia de
Palladis pallatio vituperabiliter fuisset eiectus."

[3] "Verumtamen, ne diem videar detinere sermone, appareat ille philosophus
Boncompagnus et respondeat michi, si audet, quia hodie secum in conspectu vestro
disposui perorare atque sibi clarius ostendere, quod de Francie thesauro procedere
consuevit. Ecce apparebit, quomodo ei suffragari valebit rethorica, quam vidit per
sompnium in Parnaso. Circumcidat cartam, scribat in ipsius principio, quicquid velit, in
medio et in fine, quecumque sciverit meditari, et ego, sicut ipse intellectus et litteras
taliter copulabo, quod nedum litteram vel sillibam, sed etiam punctum unicum non
corrumpam. Postmodum vero de trivio, quadrivio, theologia, phisica, iure canonico et
civili dabo sibi calicem ad bibendum, in cuius gustu ita erunt ipsius labia intercisa,
quod mutire de cetero non audebit, et ego videbor tamguam unus de Francie
thesaurariis Italicorum principem superasse.”

1.18.3 Narratio, que secundario factum exponit.

[1] Auditis quidem litteris ceperunt magistri et amici mei vocales, versipelles atque
fucati extollere famam putativi Roberti| et famam deprimere Boncompagni.

Roberti | [11rb] S Boncompagni ed. Sutter] om. ed. Pini

1.18.4 Littere, quas post illas meo nomine destinavi.|

[1] "Conclusus ab inconcessis stabo per expositoriam,| et non prevalebunt hodie contra
me iacula invidorum. De victoria demum confisus me preparo ad certamen, dummodo

Gallicus apparebit cum mortario et pistillo et falsam positionem1 deducat in medium,2

et iam apparebit, utrum rethoricam viderim per sompnium in Parnaso.

rubr. destinavi | [16] A expositoriam| [82] P

1 For falsam positionem: Oliva 18.XXX and below Boncompagnus 1.18.5, for falsa doctrina:
Boncompagnus 1.18.7, 5.22.1 84, 5.22.2 83, Liber decem tabularum prol. 2 0On
Boncompagno's vocabulary of publishing: deducere in commune (Palma prol., De obsidione Ancone
prol., Boncompagnus 5.20.1 814, epilog., De malo senectutis et senii 1.2), educere in lucem

(Boncompagnus prol.). 3 see Haymarus Monachus De expugnata Accone quatrain no. 39.

1.18.5 Narratio, que finem facti exponit.1

1 See Palma 49, Salimbene Cronica (ed. 109) and below Boncompagnus 1.18.15.

[1] Auditis quidem secundis litteris, ceperunt amici mei reales contra invidos
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proclamare dicentes: ‘Hodie apparebit, quid facere poterit contra Boncompagnum
Robertus'. Et ceperunt ad invicem se cedere alapis. Tunc amici propter inimicum facto
ingenti clamore ad maiorem ecclesiam devenerunt et ita fuit magistrorum et scolarium
universitas congregata. Ego autem accessi ad locum et sedens pro tribunali ridebam,
querens aliquando: 'Quando veniet iste Robertus?' Canes vero mei nullum tamguam
aliguem excusabant, dicentes: 'Impeditus fuit aliquantum, sed cito veniet. Expectate’.
Adstantes nempe quemlibet et ignotum digito demonstrabant proclamantes: 'Ecce
Robertus, ecce Robertus!" Demum, cum essem pre diuturne more tedio fatigatus,
surrexi clamans: 'Veniat Robertus, surgat Robertus, qui nos tamguam animalia bruta
vocavit pariter et derisit'. Et continuo plurimi responderunt: ‘Nullus est hic, qui vocetur
hoc nomine'. Facto itaque silentio tale insolubile promulgavi. Elapso tempore positum
erat me Robertum esse. 'Cedat tempus. Rei veritas est, quod ego sum Boncompagnus,
et credidistis venire ad vocationem Roberti et venistis ad vocationem Boncompagni.
Ergo est vobis per falsam positionem manifeste conclusum’. Invidi namgue mei et alii
cum summo ludibrio et pudore perpetuo recesserunt, et ego a dilectis meis fui super
ulnas usque ad hospitium pre gaudio deportatus.

1.18.6 Narratio secunde delusionis.

[1] Elapso vero unius anni spatio consideravi, quod perfectum odium et perfectus amor
rerum iudicium non cognoscit. Unde finxi advenisse quendam, qui vocaretur .W.

.1 . . . . .
Ortonensis,” sub cuius velamine litteras destinavi.

1 Orte, town in northern Lazio, ca. 25 km. east of Viterbo, on the Tevere river.

1.18.7 Littere, quas sub nomine .W. Ortonensis direxi.

[1] "Cum ex prime contagionis vitio humana conditio ad reprehendendum nimium sit
proclivis, inveterati delicti vinculum dissolvere iam non possum, quia de antiquo
germine ramusculus pullulans, compellitur nature debito respondere.”

compellitur ed. Pini] compellor ed. Sutter

[2] "Restringam tamen stilum, in quantum possibilitas optinet, freno temperantie nec
ea proponam, que minus provide aliquem dehonestent. Intellexi] nempe, quod quidam
nomine Boncompagnus multo se maiorem facit, quam eum libra veritatis appendat. Se
ponderat super omnes philosophos in statera, depreciatur scientiam singulorum.
Immo, ut breviter comprehendam, sicut ioculator se habet, quia magis insistit
derisionibus quam doctrine. Unde me, qui fui semper a sacrosancte Romane ecclesie
uberibus enutritus, cum eo contendere non deceret."

Intellexi | [11va] S

[3] "Habens namque respectum ad eum, voco sitientes ad aquas, et qui non habent
argentum, non desinant properare, quia non spe questus nec alicuius lucri gratia tam
divites quam pauperes secundum formam| curialem facultatem| proposui oratoriam
edocere, arbitrans obsequium prestare Deo, si scientie itinera scolaribus demonstrabo,
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qui per false doctrine semitam vagis et tortuosis passibus gradiuntur."

formam | [9ra] P facultajtem [16Y] A

1.18.8 Narratio, que factum exponit.

[1] Litteras quidem istas magistri et scolares preconiis efferebant, asserentes quod
nichil respectu ipsius .W. valebat in dictamine Boncompagnus. Quid plura? In termino
constituto ad plateam sancti Stephani properarunt, interrogantes attentius de .W.
Denique, cum neminem invenirent, fatebantur se turpiter fuisse delusos.

1.18.9 Narratio, que pronuntiat materiam tertie delusionis.

[1] Quingque salutationum tabulas, quas habere volentibus exhibueram, invidi hoc
modo fumigiio tenebrarant: humectaverunt cartas sicut madescit pannus, de quo
pilositas removetur, et eas altius collocantes fumum fecerunt sub eis fieri diuturnum.
Et sic a centum annis retro composite videbantur. Postea fecerunt generalem
conventum, in quo Tabulas illas me non composuisse firmiter asserebant,
testimonium sophistice vetustatis coram omnibus ostendentes, et me furem et
corniculam appellebant, moventes capita et dicentes: 'Triginta annos nondum habes et

Habraham vidisti,l sed depositis alienis plumis remanebis ut cornicula denudatus'.?

1 1oh. 8.57. Since Sutter's biography, this statement has been used to fix the approximate date of
Boncompagno's birth, without recognizing its origin in the Pharisees inquisition of Jesus. Another verse
from this debate (loh. 8.44) is alluded to in Oliva 18.25 and above, Boncompagnus 1.18.4 2

Horace Ep. 1.3.19-20, also alluded to in Isagoge prol. 1, Tractatus virtutum 87 and below,
Boncompagnus 1.18.12.

[2] Postulavi audientiam, quam impetrare nequivi, quoniam ita fuerat machinatum, et
ita pudorosus et confusis recessi. Habebam tunc plurimos auditores, quos incontinenti
dimisi, et latui novem diebus, in quibus dictavi librum, qui Palma vocatur. Sed firmiter
credebatur, quod auffugerim pro pudore. Unde tam apud invidos quam amicos
reputabar sicut ille, qui propter latrocinium fustigatur.

1.18.10 Littere, quas absque titulo in septem clausulis destinauvi,
guarum guelibet inceptionem habebat a "Finxi me longius ire".|1

[1] "Finxi me longius ire, ut in clipeo iustitie ymaginem pingerem veritatis, quia invidi
et emuli contra me odii et mendatii gladium extraxerunt.”

rubr.ire| [11¥] S Boncompagni ed. Sutter] om. ed. Pini
1Luc. 24.28

[2] "Finxi me longius ire, ut illos tenebrem atque confundam, qui Salutationum
tabulas induerunt sophisticam vetustatem."
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[3] "Finxi me longius ire, ut illos, qui me de inconstantie vitio arguebant, de levitate
stultitie reprehendam.™

[4] "Finxi me longius ire, ut invidi copiosam haberent materiam detrahendi, et maior
esset illis confusio in regressu.”

L1 = = = = = 'l L
[5] "Finxi me longius ire, ut cornicule remaneant denudate et hirci~ lucernarii
erubescant.”

1 See Quinque tabule salutationum 2.17, 4.10, De amicitia 19, Boncompagnusl1.2.6, 1.5.3,
1.15.3, 5.22.4 and 1.18.14 (yrcocervus)

[6] "Finxi me longius ire, ut opera, que faciam, testimonium perhibeant veritati."

[71 "Finxi me longius ire, ut saporiferos eloquentie dactilos Palma producat, quam
hodie in vestra presentia recitabo."

1.18.11 Narratio, que insinuat finem facti.

[1] Auditis quidem litteris invidi stupuerunt et amici gaudio inenarrabili exultabant, et si
bene laus in hore proprio resonaret, dicerem cum quanto gaudio et tripudio merui
opusculum recitare. Taceo etiam, qualiter corniculis denudatis me sequebantur
scolarium multitudines numerose.

numerose | [9rP] P

1.18.12 De illius magistri delusione, qui dedit michi materiam de
cornibus et penna.

[1] De cornibus cornute materiam exhibuisti cornutam. Et sic eris bicornis atque
cornutus, quia te de cornuta epistola] cornutabo. Sepe cornua evacuat penna et sic te
insipientia vacuavit, quod altera de te faciet corniculum risum.

epistola te| cornutabo [17r] tr. A

1.18.13 Narratio quarte delusionis.

[1] Quodam vero tempore non longe a civitate morabar, verumtamen credebatur, quod
Ivissem in regionem longinquam. Estas quidem erat et calor intendebatur, sicut in
mense lulii consuevit intendi, tunc universitati magistrorum et scolarium litteras
destinavi, fingens .H. Bauguarum esse rei auctorem.

1.18.14 Littere, quibus sub .H. Bauguari nomine intimavi, quod asinus
debebat in leonem mutari et postmodum in aquilam et volare et alia
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mira fieri.

[1] "In partibus Arabie ac Tolleti® tam in astronomia quam in omnibus magicis operibus
operam exhibui diuturnam, quia per decem annorum spatium fui inter Arabas et

.. . . 2 .
Satrapas conversatus, ivi ultra Sauromatas et Glaciales, apud quos legi Uranech,” qui
aspidem surdam fumigiis et incantionibus faciebat audire, et serpentes omnes
convertebat in muscas."

1 For the role of Toledo as a center of translation, HASKINS Renaissance 285-6; MARIE-THERESE
D'ALVERNY "Translations and Translators" Renaissance and Renewal in the Twelfth Century 444ff.
See Boncompagnus prol. XXX. 2 R. HALLEUX Les textes alchemiques (Turnhout 1979) Typologie
des sources du moyen age occidental, vol. 32; FUAT SEZGIN Geschichte des arabischen Schrifttums
(Leiden 1967-79); LYNN THORNIKE History of Magic and Experimental Science (New York 1923);
Isis; G. CARBONELLI Sulle fonti storiche della chemie e dell'alchemia in Italia (Rome 1925);
HASKINS Medieval Science; MANFRED ULLMANN Die Natur- und Geheimwissenschaft im Islam
(Leiden 1972) = Handbuch der Orientalistik, 1. Abt.: Der Nahe und der Mittlere Osten.
Erganzensband 6.2; John of Salisbury Policraticus 1.9-2.28; DOROTHEA SINGER, Catalogue of Latin
and Vernacular Alchemical Manuscripts in Great Britain and Ireland Dating from before the
XVI Century (Brussels 1928); FRANCIS J. CARMODY Arabic Astronomical and Astrological Texts in
Latin Translation (Berkeley 1956); LYNN THORNDIKE and PEARL KIBRE A Catalogue of Incipits of
Mediaeval Scientific Writings in Latin (Cambridge Mass., 1963) with updates in Speculum 40
(1965) and 43 (1968); HEINRICH FERDINAND Die Uebersetzungen arabischer Werke in das
Lateinische seit dem XI. Jahrhundert Abh. Goéttingen, Hist.-Philol. KI. 22, 1877; JOSHUA D. LIPTON
The Rational Evaluation of Astrology in the Period of Arabo-Latin Translation, ca. 1126-1187

(PhD diss. UCLA 1978).

[2] "Legi etiam fantasticum Ramafitoni, qui per Almicatarath| multa distinxit in
astrolobio Salamonis, transcurri Faunes et Almuchamir, qui sunt precipui libri magice
facultatis. Intelligo per Zenzalimach latratus canum et voces avium, usque ad
passerem et cardellum.”

Almicatarath | [12ra] S

[3] "Item novi mirabilia per ymagines operari, sed non sunt quelibet in publico
revelando, quoniam qui vulgat mistica minuit maiestatem et que producuntur in
turbam, non possunt manere secreta. Verumtamen, quia ignorantibus impossibilia
huiusmodi esse videntur, ideo vobis intimo, quatinus hodie circa vel parum ultra
meridiem, quia tunc sol esse incipiet in suo fervore, ad plateam sancti Ambrosii
veniatis, ubi transmutari prius asinum in leonem, et cum in asinum revertetur, sicut
yrcocervus apparebit cornutus et tunc assumet pennas, ut aquila et vobis videntibus

per aera volitabit, verumtamen in fine asinus remanebit.’ Serpentes quidem arabunt
ibi litus cum vulpe, vaticinabuntur scimie de futuris, que ludi facient memoriam
derisivam. Provideat etiam quilibet, ne sibi caput operire presumat, sed vertat nudam
faciem contra solem, quoniam aliter nemo posset videre mirabilia secretorum."

1 For the theme of impossible flight, see Salimbene Cronica (XXX ed. 109) and Tractatus virtutum 86,
Boncompagnus5.20.1, 6.7.4 815, Prooemium ad Summam Institutionum Azonis (quoniam ex alto
irremediabiliter corruit, qui volare satagit antequam pennas assumat), and above, Isagoge prol. 1, note
3. See also Palma 49, Salimbene Cronica (ed. 109) and above Boncompagnus 1.18.5.
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1.18.15 Narratio, que finem delusionis exponit.

[1] Auditis quidem litteris fuit rumor per civitatem diffusus et ita magistrorum et
scolarium universitas, iuvenes et virgines, senes cum iunioribus preoccupaverunt ante
horam statutam plateam et tecta domorum, venerunt et steterunt diutius, effectus
impossibiles prestolantes. Demum intollerabili calore atque pudore affecti recesserunt,
publice profitendo se consimiles fuisse asinis, ex eo quod asinos volare credebant. Per
has nempe delusiones invidiorum hora frenavi, relinquens posteris memoriam
sempiternam, quod aures non habenat nimium patulas ad credendum.

1.18.4 Letter under the guise of a H.<einrich?> of Bavaria, in which | revealed that an
ass would be changed into a lion and after that, into an eagle, and that it would fly and
other marvels would be performed.

[1] "I applied myself extensively to both astronomy and to all the magical arts in parts
of Arabia and at Toledo, because | dwelled ten years long among the Arabs and
Persians; | went beyond the Sauromatas and the Glaciales, among whom | read
Uranech, who used to make a deaf asp able to hear by smoke and incantations, and
who changed all snakes into flies.

[2] | also read the Fantasticum of Ramafitonus, who clarified much in Solomon's
astrolabe by Almicatarath, and | read Faunes and Almuchamir, which are the special
books of the magical faculty. From Zenzalimach, | understand dog barks and bird
calls, up to the sparrow and cardinal.

[3] | knew how to work marvels by images, but such should not be revealed in public,
since one who divulges mystical things diminishes their majesty, and those things
brought forth to the crowd cannot remain secrets. Nevertheless, because they might
seem impossible to the ignorant, | shall therefore reveal to you, that today, around
noon or a little bit after, because the sun will begin then to be at its hottest, you shall
come to St. Ambrose's square, where | will first change an ass into a lion, and when it
reverts to an ass, it will appear horned just like a goat. And then it will assume
feathers like an eagle and it will fly through the air for those of you watching.
Nevertheless, it will remain an ass at the end. Snakes will plow the shore there with a
fox, monkeys will foretell the future, which tricks will make derisive memorial.
Everyone should take care not to dare cover their heads, but should turn face to the
sun, since otherwise none can possibly see the marvels of secrets.

*xx

© Steven M. Wight, Los Angeles 1998
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Boncompagnus 1.19

Table of Contents -- Previous title -- Next title-- Tituli
Incipits -- Siglorum conspectus

|1.19 DE CANTORIBUS"

|1.19.1 Littere, quibus cantor invitat scolares ad cantandi scientiam.

[1] "Cum ad decorem domus Domini spectet scientia modulandi et ecclesia, que sponsa
Christi est, per cantores iugiter veneretur, dignum est et consonum rationi, quod
omnis, qui desiderat in vita ecclesiastica militare cantandi, artem addiscat, ut servire
Deo et ecclesie| celebrius mereatur. Sane qui artificiose ac dulciter modulatur,
populum Christianum| ad audiendum sacra misteria non sine animarum hedificatione
invitat, et qui per dissonoritates cantando transcurrit, gregem Dominicum reicit extra
caulas. Cantavit nempe David cum psalterio et cythara, cecinit in cordis et organo et
nos in multis locis cantare invitat. Verumtamen iubet psallere sapienter, quod fieri non
potest absque sollempni exercitio et doctrina. Vos ergo, qui cupitis ecclesiastico cetui
aggregari, ad addiscendum modulamina vocum secundum musicam artem invito,
promittens firmiter quod cantum firmum, regularem succentum, suprema organa et
modulos variatos quoslibet fideliter edocebo."

| [177] A [9rb] P [12ra] S | [9va] P ec|clesie [17VY] A Christianum |
[12] s

1
Cf. G. VECCHI "Teoresi e prassi del canto a due voci in Italia nel Duecento e nel primo Trecento” in
L'Ars Nova ltaliana del Trecento, IV (Comune de Certaldo 1970) 203-214; Le origini (Milan 1956)

La litteratura italiana, Studi e testi, I, p. 756-759. See also below, 6.8.

1.19.2 Alie de consimili materia.

[1] "Vere dignum et iocundum est atque solatiabile, in cuius principio animata quelibet
revirescunt et germinare incipiunt ex temperantia qualitatum ipsius, que premortua
yemis presentia videbantur. Nam singule aves dictante natura tempori condescendunt
et iuxta suum genus incipiunt modulari, unde homo, qui est rationabilis creatura, hoc
tempus debet cantui et artificioso modulamini dedicare. Ego vero, qui cantandi
artificium profiteor per artem et consuetudinem approbatam, proposui erudiendos
cantum firmum et variabilem fideliter et utiliter edocere."

1.19.3 Notula, in qua doctrina datur de consuetudinibus et naturis
cantorum.

[1] Mirandum est non minus quam notandum, quod diverse nationes et dispares gentes
diversimode sibi displicent in cantando. Greci Latinos dicunt ut canes latrare et Latini
dicunt, quod Greci ganniunt sicut vulpes.
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[2] Sarraceni quidem Christicolas non cantare, sed delirare fatentur.

[3]1 E contrario referunt Christiani, quod Sarraceni voces transglutiunt et cantus in
faucibus gargarizant.

[4] Asserunt Gallici, quod Ytalici semper in crebra vocum fractione delirant, unde illos
dedignantur audire.

[5] Ytalici e contrario perhibent, quod Gallici et Teutonici ad modum febricitantium
tremulas voces emittunt et, cum per immoderatam vocum emissionem celum
propulsare nituntur, aut arbitrantur Deum esse surdum aut illum posse aliqua vocum
rabiditate placari.

[6] Ceterum in hoc debent placere cantores, quod ad invicem se contempnunt et
semper unus errorem suum per alienum excusat et dicit: ‘Organum illius non dimisit
me perficere melodiam'. Frequenter enim insufficientiam sui cantus imputat voci vel
dissuetudini. Et est notandum, quod cantores omnes volunt de ordinata positione
vocum laudari, quia quantumcumaque displiceant auditoribus, sibimet placere
noscuntur; quoniam cantus est actio anime,| et nisi ex morbo proveniat aut aliquis
canere compellatur, semper de letitia cordis| procedit. Quod notari potest in risu et
iocundis motibus corporum humanorum. Nam fere omnes electi cantores esse videntur
mobiles et lacivi, consuetudinem a delectatione cantandi trahentes.

anime | [9¥P] P cor|dis [12va] S

[7]1 Mulieres etiam annose in suis melodiis reiuvenari videntur, et pastores, cum per
deserta et nemora modulantur, se putant in celestibus commorari. Nam omnis, qui
cantat| ex iocunditate, quam habet vel sperat habere, prorumpit in vocem, quam
habet ex motu anime provenire. Sed est instantia in doctoribus cantuum, qui, cum
docent, sepe tedio afficiuntur et nimia repititione cantandi; et in his, qui fatigantur in
ecclesiasticis officiis; vel in ioculatoribus, qui propter cantum volunt esse lucrosi; aut in
illis, qui aliquando cantant in nemoribus et locis dubitabilibus, ne timorosi esse
credantur.

can|tat [18F] A

*x*x
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Boncompagnus 1.20

Table of Contents -- Previous title -- Next title-- Tituli
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|1.20 DE SUBSIDIIS POSTULANDIS

1.20.1 De filio, qui nuper ivit ad scolas et petit subsidia parentibus.

[1] "Legistis me de numero filiorum et me litterarum studio dedicastis, promittentes
quod me vultis ponere in principio leticie vestre, unde michi deberetis accuratius
providere. Parisius quidem sunt omnia victualia solito cariora, quare sic cito compellor
vestrum auxilium implorare. Supplico igitur, ut insufficientie mee neccessaria dirigatis."

| [187 A [9vb] P [12va]S
1.20.2 Responsio cum redargutione.

[1] "Primum carmen scolarium est petitio expensarum nec unquam erit epistola, que
non requirat argentum. Debuisses quidem per biennium fecisse primo moram in scolis,
antequam ita importune subsidia postulares.|"

postullares [12vb] S
1.20.3 Remissive littere contra parentes.

[1] "Qui remorantur domi, iudicant de abscentibus, prout volunt, et dum sedent super
ollas carnium in saturitate panem edentes, illorum nullatenus recordantur, qui fame,
siti, frigore ac nuditate opprimuntur in scolasticis disciplinis. Ecce Parisius dego, ubi
dedistis utiliter iam expendi, et .XXX. marchas sub usuris| accepi, pro quibus libros et
animam obligavi."

usuris | [10ra] P
1.20.4 Alie de consimili materia.

[1] "Si parentum suffragia michi defuerint, quid mei recordari debebit, quis auxiliabitur
michi? Habebo recursum ad barbaras nationes aut queram subsidia paganorum? Dicam
ergo 'Pater meus et mater mea derelinquerunt me, unde non est mirum, si fratres, noti
et amici me penitus derelinquunt.’ In hoc enim feritatem superare videmini bestiarum,
que de suis natis habent diligentiam naturalem.”

1.20.5 Littere speciales ad patrem.

[1] "Ad vos, metuende pater, specialius converto sermonem, qui me tamquam os de
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ossibus vestris et carnem de carne vestra fovere debetis. Misistis me quidem ad studia
litterarum, in quibus, ut credo, vultis, quod debeam fame ac nuditate perire. lam enim
quadriennium est elapsum, quod non solum michi subsidia denegastis, verum etiam
noluistis me vestris litteris visitare."

1.20.6 Littere speciales ad matrem.

[1] "Ad vos, reverenda mater, sicut ad specialem portum recurro supplicans vestre
lacrimabiliter pietati, ut filium, quem in corpore vestro portastis,| lactastis uberibus,
laboribus et exercitiis nutrivistis, non dimittatis fame ac nuditate perire. Nam pater
meus, immo non pater, sed vitricus, non recordatur mei nec michi procurat in aliquo
subvenire. Credit forte me adulterinum esse, unde vestre detrahit honestati.
Succurrere igitur michi pietas materna dignetur et austeritatem paternam studeat
mitigare, alioquin dimisso studio ibo in regionem longinquam numquam ad propria
reversurus."

portastis| [18VY] A
1.20.7 Littere speciales ad fratres cum variatione regulari.

[1] "A fraternitate vestra sepius postulavi, misi vobis litteras et remisi, pertinatiam
vestram supplicationibus propulsavi, ut michi de bonis paternis deberetis oportuna
subsidia ministrare, quod facere penitus recusastis. Nunc autem vos, prece qua
possum, exoro, quatinus michi taliter destinare necessaria procuretis, quod meum
inceptum finem congruum sortiatur,"” vel "ut quod incepi, fine valeam laudabili
terminare,” vel "quod de me consequi mereamini gloriam et honorem," vel "quod labor
meus fructum pariat expectatum,” vel "quod non compellar ab incepto| studio resilire,"
vel "quod in studio possim decentius remorari,” vel "tantam michi quantitatem
peccunie destinetis, de qua possim creditoribus, quid me assidue persequuntur,
debitum solvere atque cum sociis sicut expedit permanere.” Vel "honorabiliter," si
dives est: si vero pauper, "competenter." Vel: "quod vestra possit liberalitas
comendari” vel "quod apud omnes vestra liberalitas commendatur” vel "quod non
peream sub onere usurarum” vel "quod usurarum oneri non succumbam. Item, si
michi non miseritis oportuna, domum regrediar et vobiscum hereditaria iura usque ad
novissimum quadrantem partibor." Vel: "Relinquam studium et ordinem clericalem et
tunc apparebit, si aliquis vestrum erit ausus denegare michi portionem hereditatis
paterne."

incepto | [13r2] S
1.20.8 Notula, in qua distinguntur diversi effectus usure.

[1] Dici potest, quomodo usura de semine fenoris gravidetur, crescat assidue, cum
debitor dormiat ipsa vigilet, sit tamqgquam rubigo que ferrum consumit,| sit tamquam
lepra que membra deturpat, sit velut tinea peccunie, sit tamquam impetigo
consumens, sit velut sanguisuga. Immo plus, quoniam sanguisuga cutem dimittit,
quando est plena cruore, sed usura est tamquam hos inferni et sicut terra, que non
saciatur aqua, sic velut ydropisis et usurarius tamqgquam ydropicus, cui omnis potatio
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sitim inducit.
consumit | [10rP] P

1.20.9 Quod filii sacerdotum et religiosarum personarum non coguntur
subsidia postulare.

[1] Sunt namque infiniti ecclesiarum prelati et subditi, sacerdotes et levite, abbates et
monachi et Hospitalarii, qui cum sacris lumbis filios generant consecratos, quos
aliguando ad velamen pudoris ‘'nepotes’ appellant. Et possunt dici vere ‘'nepotes’, quia
post eos sunt nate. lllos autem non oportet suis patribus pro rebus necessariis
supplicare, quia tanta eis affectio exhibetur, quod alicuius facundia exprimere non
valeret, quia spirituales genitores omnem gradum temporalis amoris excedunt et, nisi
vergant ad inopiam, semper student vota petentium prevenire. Unde feliciter ducunt
vitam in terris, qui esse talium promeruerunt heredes, quoniam eorum lampas tunc
extingui valebit, cum frangetur coram altari, de quo recipiunt subsidia oportuna. Immo
sic habundant et redundant, quod non habent nisi referre| grates et dicere: 'Tanta est
affectio, quam erga me ostenditis, quod multi credunt me fuisse de lumbis vestris
creatus.'

refer|re [19] A
1.20.10 Littere speciales ad patruum.

[1] "Cum vos non patruum sed patrem appellem, non est mirum, si ad paternitatis
vestre pedes tamquam ad securum portum recurro, supplicans humiliter et exorans ut
michi aliquid subsidium dirigatis."

1.20.11 Alie de consimili materia.

[1] "Extuistis michi ...

1.20.12 Item alie de consimili materia.

[1] "Post mortem patris mei pater et patruus remansistis, sola vestra munificentia me
nutruit, aluit et evexit. Non fuit alius, que me respiceret, non fuit aliuis, que michi
preberet auxilium aliquid vel iuvamen. Unde quicquid sum et ero Deo et vobis est
principaliter ascribendum. Ergo, quia sum germ<???> pululans de vestra radice et me
in patrem assumere dignati fuistis, liberalitati vestre non desino supplicare, quatinus
etc.” |

etc. | [10va] P

1.20.13 Littere ad primum magistrum.1
[1] "Pater et magister extitistis michi omni tempore per beneficium et doctrinam. Me
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prima docuistis elementa faciendo sucessivum progressum, et, cum doctrine pocula
propinastis, non defuit liberalitas largitoris. Unde scire non possum, quibus preconiis

. : . 2
vos extollam, quas paternitati vestre debeam laudes referre. Dicam ergo "deus™ meus
et dominus meus™": deus per creationem doctrine et dominus per beneficii largitatem. A

vobis igitur cuncta, que habeo, recognosco. Unde tamquam res possessa principalem

- - H ll3
respicio possessorem, supplicans et exorans quatenus etc.

A = 19", M = 9ra Bern = 114Vb, Berlin = 26", P = 10v&, S = 14vb extuistis] extitistis
Berlin P

1 .
SCHONBACH, referring to Boncompagnus 1.23.3 (Beitrage 15), writes “schon vorher Graec. 12c (ie

Graz fol. 12va) hat er an diesen (Nicholaus) einen Bittbrief gerichtet.” SCHONBACH’s ‘Bittbrief’ must be
Boncompagnus 1.20.13, which is a letter from a student to his first master. It is quite obviously the
only letter on fol. 12va which could pertain to the relationship between Nicholaus and Boncompagno,
because the other letters in title 1.20 are those of fathers and sons, or of other blood relations.
SCHONBACH appears to have misinterpreted it as a letter from Boncompagno to Nicholaus, perhaps
because reference is made to a beneficium conveyed by the adressee to his former student; that is, the
teacher gave not only doctrine, but also a beneficium to the student. Should the addressee be a bishop,
as Nicholas was in 1211, he would be in a position to grant a benefice to his former student. But as

1.23.3 makes clear, Boncompagno was Nicholaus’s teacher. 2 For another example of a mortal being

called ‘Deus’, see Rhetorica novissima 9.2.7 (GAUDENZI ed. 281). 3 De amicitia 23 discusses
the incompatability of true friendship with a striving for office.

1.20.14 Littere ad specialem amicum.

[1] "Inter fideles et reales amicos vos possum absque dubio computare, quia tam in
prosperis quam in adversis fidem illibatam servastis, meam insufficientiam taliter
supportantes. Ad vos autem habeo cum fiducia summa recursum et vestrum postulo
suffragium confidenter, supplicans etc."

1.20.15 Littere, quas mittit aliquis consanguinus pape ipsi pape.

[1] "Ecce me beatum dicunt omnes generationes ex ..."

1.20.16 Littere alicuis nepotis ad magnum prelatum vel maximus.

[1] "Cum sitis patrum princeps" vel "episcoporum princeps"” aut "in potestate maxima
constituti et ego meruerim contrahere orriginem de vestra prosapia generosa, non est
mirum, si ad pedes celsitudinis vestre recurro subsidia confidentius postulando. Nemo
enim dubitat, nullus ambigit,] quod munificentia vestra me servat aliquibus necessariis
indigere. Immo ..."

ambigit| [19V] A

1.20.17 Littere nobilis et pauperis scolaris ad aliguem suum patruum
vel consanguineum.

http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/bon120.htm (4 of 5)2006-09-24 14:51:28


http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/rn9.htm#9.2.7
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/amic.htm#23
http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/A19v.jpg

bon120

[1] "Utinam fuissem natus de prosapia rusticana, quia non essem oprobrium hominum
et abiecio parentele. Nam ex parentum altitudine generosus appellor, plurimi digito me
demonstrant, nobilitatis laudes famosis preconiis extollentes. Ego vero inclinato capite
flexis in terram oculis transeo pudibundus, cernens| quod nobilitatem ipsam
paupertatis rubigo consumit et famosus prosapie titulus inopie nigretudine tenebratur.
Ad augmentum quidem pudoris mei video iugiter filios ignobilium, qui extentis collis et
fractis cervicibus circumamicti vadunt et incedunt hornati velut similitudo Templi. Isti
quidem affluunt divitiis, hospitia famosa conducunt, recipiunt adve<???>es. Unde ab
omnibus et singulis honorantur et ego degens in tugurio, palliolo cohoperior depilato,
sicque sum gloriosus indigens paten, quia sufficere michi non possum. Preterea
recursum habere non valeo ad parentes, quoniam tenentur filios ad militiam
promovere, maritare filias, qui in etate nubili iam consistunt, et expendere plurima in
usibus cotidianis, qui vitari non possunt. Ad vos ergo tamquam ad altum dominum
meum recurro, liberalitati vestre humiliter supplicando, quatinus in fonte liberalitatis
vestre minimum digitum i<???>gatis, refrigerando linguam indigentis nepotis vestri,
qui utitur et consumitur in camino eximie paupertatis. ™

cernens | [10vb] P oprobrium] obprobium Bern flexis] flexisque Bern

1.20.18 Littere de inventionibus materiarum consimilium.

[1] In plurimis quidem titulis per libros diffusis responsiones per auxilium variationis
possunt congrue reperiri. Verumtamen sola rerum datio prestolanti satisfacit ad
plenum. llli autem, que non valent postulata largiri, a necessitate respondere dicentur.
Omnes ergo, que nolunt satisfacere postulanti, excusationes et occasiones calvas
plenissime sciunt absque omni magisterio invenire. Preterea omnes postulantes, nisi a
summa ruditate brutescant, bene sciunt distinguere ac specificare, quibus indigent,
quia sola necessitas indigentibus debet esse magistram.

[2] Item omnes illi, que destinant studentibus oportuna, quinque dicunt 'Si laudabiliter
studueris, omnia tibi necessaria dirigemus' vel 'Si non laudabiliter studueris, nichil tibi
ulterius diremus' vel 'tibi non permittemus ulterius aliquid destinari' vel 'talia de te
audivimus, quod vestrum| subsidium amplius non habebis'. Huiusmodi equidem
conditionalia dona et exortationes omnibus patent, quia etiam rustici molendinarii et
simplices muliercule studentes ad scientiam capescendam ortantur et sciunt reddere
causam, pro qua negant subsidia postulata.

vestrum| [20r] A

*x*x
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Boncompagnus 1.21
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|1.21 DE MISERIIS STUDENTIUM
1.21.1 De scolari, qui significat cum quanta miseria mendicare cogatur.

[1] "Cogit me anxietas eximie paupertatis et abhominabilis inopia me compellit
promere lacrimosum et narrationum seriem pudorosam.| Nam, cum deberem lectioni
vacare et studiosius insistere scolasticis disciplinis, per hostia scolarium clamito
mendicando. Insisto quippe, reiterans aligando vigesies ‘o boni domini' vel 'karissimi’,

et non reporto nisi ‘'vade cum Deo'.
| [207] A [10vb] P pudorosam | [11ra] P

[2] "Festino postmodum ad hostia laicorum, a quibus frequentius repellor cum
clamoribus et garritu, et si quandoque dicitur 'expecta’, exhibetur michi panis de triplici
mixtura, quem canes comedere perhorrescunt propter aristas spelte ibidem insertas.
Olera quidem repudiata, cuticule, nervi, qui commasticari non possunt, mucillagines
carnium, abiectibilia intestina, mice spinose, rapa, legumina, contemptibilia cibaria et
vina dampnata sepius mendicantibus exhibentur."

[3